Tafsir Ibn Kathir ﺗﻔﺴﲑ اﺑﻦ ﮐﺜﲑ
Alama Imad ud Din Ibn Kathir
Tafsir ibn Kathir, is a classic Sunni Islam Tafsir (commentary of the Qur'an) by Imad ud Din Ibn Kathir. It is
considered to be a summary of the earlier Tafsir al-Tabari. It is popular because it uses Hadith to explain each
verse and chapter of the Qur'an…

Surah Al Momin (Ghafir)
The Virtues of the Surahs that begin with Ha Mim
Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said,
"Everything has an essence and the essence of the Qur'an is the family of Ha Mim,''
or he said, "the Ha Mims.''
Mis`ar bin Kidam said, "They used to be called `the brides'.''
All of this was recorded by the the Imam, great scholar, Abu Ubayd Al-Qasim bin Sallam, may Allah have mercy upon him, in his
book Fada'il Al-Qur'an.

Humayd bin Zanjuyah narrated that Abdullah, may Allah be pleased with him, said,
"The parable of the Qur'an is that of a man who sets out to find a place for his family to stay, and
he comes to a place where there is evidence of rainfall. While he is walking about, admiring it, he
suddenly comes upon beautiful gardens. He says, `I liked the first traces of rainfall, but this is far
better.'
It was said to him, `The first place is like the Qur'an, and these beautiful gardens are like the
splendor of family of Ha Mim in relation to the rest of the Qur'an'.''
This was recorded by Al-Baghawi.

Ibn Mas`ud, may Allah be pleased with him, said,
"When I reach the family of Ha Mim, it is like reaching a beautiful garden, so I take my time.''

ِ ﲪـﻦِ اﻟ َّﺮ ِﺣ
ِ ِﻟ
ﻴﻢ
ٰ َ ْ ﺑِ ْﺴﻢ ا َّ ا َّﺮ
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

ﺣـﻢ

1.
Ha Mim.
2.

ِ ِـﺐ ِﻣ َﻦ ا َّ ِ اﻟْﻌَﺰِﻳ ِﺰ اﻟْﻌَﻠ
ِ َ ﻳﻞ اﻟ ْ ِﻜﺘ
ﻴﻢ
ُ #ِ َﺗ
The revelation of the Book is from Allah, the Almighty, the All-Knower.

ِ ِ َﻫ
ِ ﻓِ ِ َ ِ ِ ِ ﻟﺘ ِ ِ ِ ِ ِ ِ َﻟﻄ
ﲑ
ُ َﺎ ﺮ اﻟ ّﺬﻧﺐ َوﻗَﺎﺑﻞ ا ّ َْﻮب َﺷﺪﻳﺪ اﻟْﻌﻘَﺎب ذى ا ّ ْﻮل ﻻ َإِﻟ َ َـﻪ إِﻻّ ُ َﻮ إِﻟَﻴْﻪ ا ْﳌَﺼ9

3.

40:3 The Forgiver of sin, the Acceptor of repentance, the Severe in punishment, the Bestower. La
ilaha illa Huwa, to Him is the final return.
Allah says,
﴾١﴿ ﺣﻢ
Ha Mim,
We have already discussed the individual letters at the beginning of Surah Al-Baqarah, and there is no
need to repeat the discussion here.
In a Hadith recorded by Abu Dawud and At-Tirmidhi from one who heard it from the Messenger of
Allah, it says:

إ ِْن ُﺑ;ِّﺘُّ ُﻢ اﻟﻠَّﻴْﻠ َ َﺔ ﻓَ ُﻘﻮﻟُﻮا= ﺣﻢ َﻻ ﻳُﻨ ْ َﺼ ُﺮون
When you go to bed tonight, recite Ha Mim, La Yunsarun.''
Its chain of narrators is Sahih.

Allah says,

ِ ِِ اﻟْﻌَﺰِﻳ ِﺰ اﻟْﻌَﻠ
﴾٢﴿ ﻴﻢ

ِ َ ﻳﻞ اﻟ ْ ِﻜﺘ
ُ #ِ َﺗ
َّ ﺎب ِﻣ َﻦ ا

The revelation of the Book is from Allah, the Almighty, the All-Knower.
means, this book -- the Qur'an -- is from Allah, the Owner of might and knowledge, Who cannot be
overtaken and from Whom nothing is hidden, not even an ant concealed beneath many layers.

ِ َﺎﻓِ ِﺮ اﻟ َّﺬ9
??? ﻧﺐ َوﻗَﺎﺑ ِِﻞ اﻟﺘّ َْﻮ ِب
The Forgiver of sin, the Acceptor of repentance,
means, He forgives sins that have been committed in the past, and He accepts repentance for sins
that may be committed in the future, from the one who repents and submits to Him.

ِ َ??? َﺷ ِﺪﻳ ِﺪ اﻟْﻌِﻘ
??? ﺎب
the Severe in punishment,
means, to the one who persists in transgression and prefers the life of this world, who stubbornly turns
away from the commands of Allah and commits sin.
This is like the Ayah:

ٌِ
َ
ِ ﻧ َ ِﱮء ِﻋﺒﺎ ِدى أ َ ِّﱏ أَﻧَﺎ اﻟْﻐ َ ُﻔ ﻟ
ﻴﻢ
َ ْ ّ
ُ َ َﺬ ِاﰉ ُﻫ َﻮ اﻟْﻌَ َﺬL  َوأ َّنI ﻴﻢ
ُ
ُ اب اﻻّﻟ
ُ ﻮرا َّﺮﺣ
Declare unto My servants that truly I am the Oft-Forgiving, the Most-Merciful. And that My torment is
indeed the most painful torment. (15:49-50)
These two attributes (mercy and punishment) are often mentioned together in the Qur'an, so that
people will remain in a state of both hope and fear.

??? ??? ِذي ا َّﻟﻄ ْﻮ ِل
the Bestower.
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Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said, "This means He is Generous and Rich (Independent
of means).''
The meaning is that He is Most Generous to His servants, granting ongoing blessings for which they
can never sufficiently thank Him.

ﻮﻫﺎ
َ َوإِن ﺗَ ُﻌ ُّﺪواْﻧِﻌْ َﻤﺔَ ا َّ ِ ﻻ َ ُﲢْ ُﺼ
And if you would count the favors of Allah, never could you be able to count them... (16:18)

??? ??? َﻻ إِﻟ َ َﻪ إ َِّﻻ ُﻫ َﻮ
La ilaha illa Huwa,
means, there is none that is equal to Him in all His attributes; there is no God or Lord besides Him.

ِ ??? إِﻟَﻴ ِﻪ ا ْﳌ
﴾ ٣﴿ ﺼ ﲑ
ُ

َ ْ

to Him is the final return.
means, all things will come back to Him and He will reward or punish each person according to his
deeds.

ِ َو ُﻫ َﻮ َﺳﺮِﻳ ُﻊ ا ْﳊِ َﺴ
ﺎب
and He is Swift at reckoning. (13:41)

ِ َ ﻣﺎ ُﳚـ ِﺪ ُل ِﰱ ءاﻳ
ك ﺗَﻘَﻠُّﺒ ُ ُﻬ ْﻢ ِﰱ اﻟْﺒِﻼ َ ِد
َ ـﺖ ا َّ ِ إِﻻَّ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْﻓَﻼ َﻳَﻐ ْ ُﺮ ْر
َ
َ َ

4.

None disputes in the Ayat of Allah but those who disbelieve. So let not their ability of going about
here and there through the land (for their purposes) deceive you!

ْ ِ ِ ﳘﺖ ُﻛ ُّـﻞ ُأ َﻣ ٍﺔ ﺑِﺮﺳ
ِ َﻛـ َّﺬﺑﺖ ﻗَﺒﻠَﻬﻢ ﻗَﻮم ﻧُﻮ ٍح واﻻّ ٌْﺣ َﺰ
ـﺪﻟُﻮا ﺑِﺎﻟْﺒَـ ِﻄ ِﻞ ﻟِﻴ ْﺪ ِﺣ ُﻀﻮاْﺑِ ِﻪ ا ْﳊ َ َّﻖ
َ و` َو َﺟ
ُ ﻮﳍ ْﻢ ﻟِﻴَﺄ ُﺧ ُﺬ
ْ َّ َ اب ﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ ِﻫ ْﻢ َو
َُ ّ
َ ُْ ْ ُ ْ ْ َ
ُ
ُ

5.

The people of Nuh and the groups after them denied before these; and every nation plotted against
their Messenger to seize him, and disputed by means of falsehood to refute therewith the truth.

َ
ِ َﺎن ِﻋﻘ
ﺎب
َ َ e  ُ ْﻢ ﻓَ َﻜﻴ ْ َﻒُ ﻓَﺄ َﺧ ْﺬ
So I seized them, and how was My punishment!

ِ
َ َ َ  َ ِ ﻳ ﻛﻔL َ َّﻠِﻤ ُﺔ رﺑe ﻚ ﺣ َّﻘ ْﺖ
ـﺐ اﻟﻨَّﺎ ِر
َ َ َو َﻛ َﺬﻟ
َ َ
ُ ُ ْﻢ أ ْﺻ َﺤّ َ اﻟ ّﺬ َﻦ َ َ ُﺮواْأkَ ِﻚ

6.

Thus has the Word of your Lord been justified against those who disbelieved, that they will be the
dwellers of the Fire.
Allah says,

ِ ﻣﺎ ُﳚﺎ ِدل ِﰲ آﻳ
??? ِ َّ ﺎت ا
َ ُ َ َ
None disputes in the Ayat of Allah,
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One of the Attributes of the Disbelievers is That they dispute the Ayat of Allah -- and The
Consequences of that Allah tells us that no one rejects or disputes His signs after clear proof has
come,

??? ??? إ َِّﻻ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا
but those who disbelieve,
i.e., those who reject the signs of Allah and His proof and evidence.
﴾٤﴿ ك ﺗَﻘَﻠُّﺒ ُﻬﻢ ِﰲ اﻟْﺒِ َﻼ ِد
َ ??? ﻓَ َﻼ ﻳَﻐ ْ ُﺮر

ْ

ْ ُ

So let not their ability of going about here and there through the land deceive you!
means, their wealth and luxurious life.
This is like the Ayah:

 َْﺲ ا ْﳌِﻬَ ُﺎدqِﻴﻞ ُﺛ َّﻢ َﻣﺄ ْ َو ُاﻫ ْﻢ َﺟﻬَﻨَّ ُﻢ َوﺑ
ٌ ِ َﻣﺘَـ ٌﻊ ﻗَﻠI ﻻ َﻳَﻐُ َّﺮﻧ ّ ََﻚ ﺗَ َﻘﻠ ُّ ُﺐ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ِﰱ اﻟْﺒِﻠَـ ِﺪ
Let not the free disposal (and affluence) of the disbelievers throughout the land deceive you. A brief
enjoyment; then, their ultimate abode is Hell; and worst indeed is that place for rest. (3:196-197)

ٍ َِﻠ9 اب
ٍ  َ َﺬL ُﳕَﺘِّ ُﻌ ُﻬ ْﻢ ﻗَﻠِﻴﻼ ً ُﺛ َّﻢ ﻧ َ ْﻀ َﻄ ُّﺮ ُﻫ ْﻢ إ َِﱃ
ﻴﻆ
We let them enjoy for a little while, then in the end We shall oblige them to (enter) a great torment.
(31:24)
Then Allah consoles His Prophet Muhammad for the rejection of his people. He tells him that he has
an example in the Prophets who came before him, may the blessings and peace of Allah be upon
them all, for their nations disbelieved them and opposed them, and only a few believed in them.

??? ﺖ ﻗَﺒْﻠ َ ُﻬ ْﻢ ﻗَ ْﻮ ُم ﻧُﻮ ٍح
ْ َ َﻛ َّﺬﺑ
The people of Nuh denied before these;
Nuh was the first Messenger whom Allah sent to denounce and forbid idol worship.

َﺣ
??? اب ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ ِﻫ ْﻢ
ُ ??? َو ْاﻷ ْ َﺰ
and the groups after them, (means, from every nation).

ِ ِ ُ ُّﻞ ُأ َّﻣ ٍﺔ ﺑِ َﺮ ُﺳe ﳘ ْﺖ
??? `ﻮﳍ ْﻢ ﻟِﻴَﺄ ْ ُﺧ ُﺬ ُو
َّ َ ??? َو
and every (disbelieving) nation plotted against their Messenger to seize him,
means, they wanted to kill him by any means possible, and some of them did kill their Messenger.

ِ ??? و َﺟﺎدﻟُﻮا ﺑِﺎﻟْﺒ
???ﺎﻃ ِﻞ ﻟِﻴ ْﺪ ِﺣ ُﻀﻮا ﺑِ ِﻪ ا ْﳊ َ َّﻖ
َ َ َ
ُ

and disputed by means of falsehood to refute therewith the truth.
means, they came up with specious arguments with which to dispute the truth which was so plain and
clear.

???  ُ ْﻢُ ??? ﻓَﺄ َ َﺧ ْﺬ
So I seized them,
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means, `I destroyed them, because of the sins they committed.'

ِ ََﺎن ِﻋﻘe ??? ﻓَ َﻜﻴ َﻒ
﴾٥﴿ ﺎب
َ

ْ

and how was My punishment!
means, `how have you heard that My punishment and vengeance was so severe and painful.'
Qatadah said, "It was terrible, by Allah.''

َ َ
ِ
﴾٦﴿ ﺤﺎب اﻟﻨَّﺎ ِر
َ ُﻢ أ ْﺻَّ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔﺮوا أ
ْ

ُ

ُ

َkَL ِﻚ
َ َّﻠِ َﻤ ُﺖ َرﺑe ﻚ َﺣ َّﻘ ْﺖ
َ ِ َو َﻛ َﺬﻟ

Thus has the Word of your Lord been justified against those who disbelieved, that they will be the
dwellers of the Fire.
means, `just as the Word of punishment was justified against those of the past nations who
disbelieved, so too is it justified against these disbelievers who have rejected you and gone against
you, O Muhammad, and it is even more justified against them, because if they have disbelieved in
you, there is no certainty that they will believe in any other Prophet.'
And Allah knows best.

ِ
ِ
ِ ش و َﻣ ْﻦ َﺣﻮﻟ َ ُﻪ ﻳُﺴﺒِّ ُﺤﻮن ِﲝَﻤ ِﺪ رﺑِّ ِﻬﻢ وﻳُ ْﺆ ِﻣ ُﻨ
ِ
ْون ﻟِﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮا
َ ﻮن ﺑِﻪ َوﻳ َ ْﺴﺘَﻐْﻔ ُﺮ
َ
َ ُ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﳛْﻤﻠ
َ ْ َ ْ َ َ ْ
َ َ ﻮن اﻟْﻌَ ْﺮ

7.

Those (angels) who bear the Throne (of Allah) and those around it glorify the praises of their
Lord, and believe in Him, and ask forgiveness for those who believe (saying):

ِ َ ْ ءٍ َر€َ رﺑَّﻨَﺎ و ِﺳﻌﺖ ُﻛ َّـﻞ
ِ ِ ِ
َ
ِ َ َﺬاب ا ْﳉ َ ِﺤL ﻚ وﻗِ ِﻬﻢ
ﻴﻢ
َ ْ َ َ
ّ ْ
َ
ْ َ َ َ ﻠْﻤﺎ ًﻓَﺎ ْﻏﻔ ْﺮ ﻟﻠَّﺬﻳ َﻦ ﺗَﺎ ُﺑﻮاْ َوا ّﺗﺒ َ ُﻌﻮاْ َﺳ~ِﻴﻠLﲪﺔً َو
"Our Lord! You comprehend all things in mercy and knowledge, so forgive those who repent and
follow Your way, and save them from the torment of the blazing Fire!

ِ َّرﺑَّﻨَﺎ وأَد ِﺧﻠ ْ ُﻬﻢ َﺟﻨ
 ُ ْﻢ َو َﻣﻦ َﺻـﻠ ََﺢ ِﻣ ْﻦ ءَاﺑ َ ِﺂﺋﻬ ِْﻢ َوأَزْ َو ِﺟﻬ ِْﻢ َو ُذ ِّرﻳَّـﺘِﻬ ِْﻢَّ  َ ْﺪL َ ْﺪنٍ اﻟ َّ ِﱴ َوL ـﺖ
ْ ْ َ َ

8.

Our Lord! And make them enter the `Adn (Eternal) Gardens which you have promised them -and to the righteous among their fathers, their wives, and their offspring!

ِ إِﻧ ّ ََﻚ أ َ ﻟﻌ ِﻳ
ﻴﻢ
َ
ُ ﻧﺖ ا ْ َﺰ ُﺰ ا ْﳊَﻜ
Verily, You are the Almighty, the All-Wise.

ِ
ِ َ اﻟﺴ;ِّﺌ
ِ َ اﻟﺴ;ِّﺌ
ﲪﺘ َ ُﻪ
َّ ِـﺖ َو َﻣﻦ ﺗَﻖ
َّ َوﻗِ ِﻬ ُﻢ
ْ ـﺖ ﻳ َ ْﻮ َﻣﺌِ ٍﺬ ﻓَﻘَ ْﺪ َر

9.

And save them from the sins, and whomsoever You save from the sins that Day, him verily, You
have taken into mercy.''

ِ
َوذَﻟ ِ َ ﻫ ﻟﻔ
ﻴﻢ
ُ ﻚ ُ َﻮ ا ْ َ ْﻮ ُز اﻟْﻌَﻈ
And that is the supreme success.

The Bearers of the Throne praise Allah and pray for forgiveness for the Believers
Allah tells us that;
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ِ
ِ
??? ﻮن ِﲝ َ ْﻤ ِﺪ َر ِّﺑ ِﻬ ْﻢ
َ ﻮن اﻟْﻌَ ْﺮ
َ ش َو َﻣ ْﻦ َﺣ ْﻮﻟ َ ُﻪ ﻳُ َﺴﺒِّ ُﺤ
َ ُاﻟَّﺬﻳ َﻦ َﳛْﻤﻠ
Those (angels) who bear the Throne (of Allah) and those around it glorify the praises of their Lord,
Allah tells us that the angels who are close to Him, the bearers of the Throne, and the angels who are
around Him -- all glorify the praises of their Lord. They combine glorification (Tasbih) which implies
that He is free of any shortcomings, with praise (Tahmid) which is an affirmation of praise.

ِ
??? ﻮن ﺑِ ِﻪ
َ ??? َوﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ
and believe in Him,
means, they humbly submit themselves before Him.

ِ
??? ون ﻟِﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا
َ ??? َوﻳ َ ْﺴﺘَﻐْﻔ ُﺮ
and ask forgiveness for those who believe,
means, for those among the people of earth who believe in the Unseen. Allah commanded that His
angels who are close to Him should pray for the believers in their absence, so it is a part of the angels'
nature that they say Amin when a believer prays for his brother in his absence.
In Sahih Muslim it says:

ِ ُ َ َﺎ ا ْﳌﺴﻠِﻢ ِﻷ َ ِﺧﻴ ِﻪ ﺑِ َﻈﻬْ ِﺮ اﻟْﻐَﻴ ِﺐ ﻗَﺎلَ ا ْﳌﻠLإِذَا د
ﻚ ِ ِﲟﺜْﻠِﻪ
َ َ ﲔ َوﻟ
َ
َ ﻚ= آﻣ
ْ
ُ ْ ُ َ
When a Muslim prays for his brother in his absence, the angel says, `Amin, and may you
have something similar to it'.
Shahr bin Hawshab said,
"The bearers of the Throne are eight; four of them say,
`Glory and praise be to You, O Allah, to You be praise for Your forbearance after Your knowledge. '
Four of them say,
`Glory and praise be to You, O Allah, to You be praise for Your forgiveness after Your power.'
When they pray for forgiveness for those who believe, they say:

??? ِﻠ ْ ًﻤﺎLﲪﺔً َو
َ ْ ُ َّﻞ ﺷ َْﻲءٍ َّرe ﺖ
َ ْ??? َرﺑَّﻨَﺎ َو ِﺳﻌ
Our Lord! You comprehend all things in mercy and knowledge,
meaning, `Your mercy encompasses their sins and Your knowledge encompasses all their deeds,
words and action.'

??? ﻚ
َ َ ??? ﻓَﺎ ْﻏ ِﻔ ْﺮ ﻟِﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ ﺗَﺎ ُﺑﻮا َوا َّﺗﺒ َ ُﻌﻮا َﺳ~ِﻴﻠ
so forgive those who repent and follow Your way.''
That is, `forgive the sinners when they repent to You and turn to You and give up their former ways,
following Your commands to do good and abstain from evil.'

ِ  َ َﺬاب ا ْﳉ َ ِﺤL ??? وﻗِ ِﻬﻢ
﴾٧﴿ ﻴﻢ
ْ َ

َ

and save them from the torment of the blazing Fire!
means, `snatch them away from the punishment of Hell, which is a painful, agonizing punishment.'
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ِ َّرﺑَّﻨَﺎ وأَد ِﺧﻠْﻬﻢ ﺟﻨ
َّ َ L َ ْﺪنٍ اﻟ َّ ِﱵ وL ﺎت
ِ ِ َُّﻢ َوﻣَﻦ َﺻﻠ ََﺢ ِﻣ ْﻦ آﺑ َ ِﺎﺋ ِﻬ ْﻢ َوأَزْ َوا ِﺟ ِﻬ ْﻢ َو ُذ ِّرﻳﺪ
???  ْﻢﺎ
َ ْ ُ ْ َ َ
َ
Our Lord! And make them enter the `Adn (Eternal) Gardens which you have promised them -- and to
the righteous among their fathers, their wives, and their offspring!
meaning, `bring them together so that they may find delight in one another in neighboring dwellings.'
This is like the Ayah:

ٍء€َ ْﻨَـﻬﻢ ِّﻣﻦ ﻋﻤﻠِ ِﻬﻢ ِّﻣﻦŒَواﻟ َّ ِﺬﻳﻦ ءاﻣ ُﻨﻮاْوا َّﺗﺒﻌﺘْﻬﻢ ُذ ِرﻳَﺘﻬﻢ ﺑِﺈِﳝَـﻦٍ أ َ ْﳊ ْﻘﻨَﺎ ﺑِ ِﻬﻢ ُذ ِرﻳَﺘَﻬﻢ وﻣﺂ أَﻟ
ْ
ُ ُّ ّ ْ ُ ََ َ َ َ َ َ
َ
ََ ْ ُ ّّ ْ
ََ ْ ْ ُ
And those who believe and whose offspring follow them in faith, -- to them shall We join their offspring,
and We shall not decrease the reward of their deeds in anything. (52:21)
This means, `that all of them will be made equal in status. In this way they may delight in one
another's company; the one who is in the higher status will not lose anything. On the contrary We will
raise the one whose deeds are of a lower status so that they will become equal, as a favor and a
blessing from Us.'
Sa`id bin Jubayr said that;
when the believer enters Paradise, he will ask where his father, son and brother are. It will be said
to him, `they did not reach the same level of good deeds as you did'.
He will say, `but I did it for my sake and for theirs.'
Then they will be brought to join him in that higher degree.
Then Sa`id bin Jubayr recited this Ayah:

ِ ِ
َ ِ ِ
ِ ﻢ إِﻧ ّ ََﻚ أ َ َ ﻟﻌ ِﻳﺎ
َّ َ L َ ْﺪنٍ اﻟ َّ ِﱵ وLﺎت
ِ َّرﺑَّﻨَﺎ وأَد ِﺧﻠ ْ ُﻬﻢ َﺟﻨ
ﻴﻢ
َ
ْ ِ َّ ُﻢ َو َﻣﻦ َﺻﻠ ََﺢ ﻣ ْﻦ آﺑَﺎﺋﻬ ِْﻢ َوأ ْز َوا ِﺟﻬ ِْﻢ َو ُذ ّرﻳﺪ
ْ ْ َ َ
ُ ﻧﺖ ا ْ َﺰ ُﺰ ا ْﳊَﻜ
Our Lord! And make them enter the `Adn (Eternal) Gardens which you have promised them -- and to the
righteous among their fathers, their wives, and their offspring! Verily, You are the Almighty, the All-Wise.

Mutarrif bin Abdullah bin Ash-Shikhkhir said,
"The most sincere of the servants of Allah towards the believers are the angels.''
Then he recited this Ayah:

َّ َ L َ ْﺪنٍ اﻟ َّ ِﱵ وL ﺎت
ِ َّ رﺑَّﻨَﺎ وأَد ِﺧﻠْﻬﻢ َﺟﻨHe then said, "The most treacherous of the
ُﻢﺪ
َ
ْ ُ ْ َ َ

servants of Allah towards the believers are the Shayatin.''

ِ ??? إِﻧ ّ ََﻚ أَﻧﺖ اﻟْﻌَﺰِﻳ ُﺰ ا ْﳊ
﴾٨﴿ ﻜﻴﻢ
َ
َ
ُ

You are the Almighty, the All-Wise.
means, `the One Whom none can resist or overwhelm; what You will happens and what You do not
will does not happen; You are Wise in all that You say and do, in all that You legislate and decree.'

ِ
ِ َاﻟﺴ;ِﺌ
??? ﺎت
ّ َّ َوﻗﻬ ُِﻢ
And save them from the sins,
means, the actions and the consequences.

ِ َ اﻟﺴ;ِﺌ
??? ﺎت ﻳ َ ْﻮ َﻣﺌِ ٍﺬ
ّ َّ ِ??? َو َﻣﻦ ﺗَﻖ
and whomsoever You save from the sins that Day,
means, the Day of Resurrection,
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ِ
??? ﲪﺘ َ ُﻪ
ْ ??? ﻓَﻘَ ْﺪ َر
him verily, You have taken into mercy.
means, `You have protected him and saved him from punishment.'
﴾٩﴿ ﻚ ُﻫﻮ اﻟ ْ َﻔﻮ ُز اﻟْﻌ َ ِﻈ ﻴﻢ
َ ِ ??? وذَﻟ

ْ َ

ُ

َ

And that is the supreme success.

إ َِّن اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْﻳُﻨَﺎدَ ْو َن

10.

Those who disbelieve will be addressed:

َ ِ ِ َ َﳌ ْﻘﺖ ا َ ِ أ َ ْﻛ
ون
َ ـﻢ إِذْ ُﺗ ْﺪﻋَ ْﻮ َن إ َِﱃ ا ِﻹﳝَـﻦِ ﻓَﺘ َ ْﻜ ُﻔ ُﺮ
ْ ﱪ ﻣﻦ َّﻣ ْﻘﺘ ُﻜ ْﻢ أ ُﻧﻔ َﺴ ُﻜ
ُ ّ ُ َ
"Indeed, Allah's aversion was greater towards you than your aversion toward yourselves, when
you were called to the Faith but you used to refuse.''

ٍْ َﱰَﻓْﻨَﺎ ﺑِ ُﺬﻧُﻮﺑِﻨَﺎ ﻓَﻬَ ْﻞ إ َِﱃ ُﺧ ُﺮو ٍج ِّﻣﻦ َﺳ~ِﻴﻞLﲔ ﻓَﺎ
ِ ْ َ َﻨَﺎ اﺛْﻨَﺘŒْﲔ َوأ َ ْﺣﻴَﻴ
ِ ْ َ َّﻨَﺎ اﺛْﻨَﺘŒﻗَﺎﻟُﻮاْ َرﺑَّﻨَﺂ أ َ َﻣ

11.

They will say: "Our Lord! You have made us to die twice, and You have given us life twice! Now
we confess our sins, then is there any way to get out?''

ِ ِذَﻟ ِ ُﻜﻢ ﺑِﺄَﻧ ّ َُﻪ إِذَا ُد ِ“ َا َّ َو ْﺣ َﺪ ُ` َﻛـ َﻔ ْﺮ ُﺗ ْﻢ َوإِن ﻳُ ْﺸ َﺮ ْك ﺑِ ِﻪ ُﺗ ْﺆ ِﻣ ُﻨﻮاْﻓَﺎ ْﳊ ُ ْﻜﻢ َّ ِ اﻟْﻌَﻠِـ ِّﻰ اﻟ ْ َﻜﺒ
ﲑ
ُ
ُ

12.

(It will be said): "This is because, when Allah Alone was invoked, you disbelieved; but when
partners were joined to Him, you believed! So the judgement is only with Allah, the Most High, the
Most Great!''

ِ َﻛ َ ﻣ
ِ ِ َ  ُل ﻟ َ ُﻜﻢ ِّﻣ َﻦ#
ﻴﺐ
ّ ِ َ ُُﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬى ﻳُ ِﺮﻳ ُﻜ ْﻢ ءَاﻳَـﺘِ ِﻪ َوﻳ
ّ
ُ –ُاﻟﺴ َﻤﺂء رزْﻗﺎ ً َو َﻣﺎ ﻳَﺘ َ َﺬ ّ ُﺮ إِﻻّ َﻦ ﻳ

13.

It is He Who shows you His Ayat and sends down provision for you from the sky. And none
remembers but those who turn in repentance.

ِ
ِ
ِ ِ
ون
َ ﲔ ﻟ َ ُﻪ اﻟ ّﺪﻳ َﻦ َوﻟ َ ْﻮ َﻛ ِﺮ َ` اﻟ ْ َﻜـﻔ ُﺮ
َ ﻓَ ْﺎد ُﻋﻮاْا َّ َ ُﳐْﻠﺼ

14.

So, call you upon Allah making religion sincerely for Him, however much the disbelievers may
hate.

The Regret of the Disbelievers after They enter Hell
Allah tells;

??? إ َِّن اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﻳُﻨَﺎدَ ْو َن
Those who disbelieve will be addressed:
Allah tells us that the disbelievers will feel regret on the Day of Resurrection, when they enter Hell and
sink in the agonizing depth of fire. When they actually experience the unbearable punishment of Allah,
they will hate themselves with the utmost hatred, because of the sins they committed in the past,
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which were the cause of their entering the Fire. At that point the angels will tell them in a loud voice
that Allah's hatred towards them in this world, when Faith was offered to them and they rejected it, is
greater than their hatred towards themselves in this situation.
Qatadah said, concerning the Ayah:

َ ِ ِ َِ
﴾١٠﴿ ون
َ أ ْﻛ َﱪ ﻣﻦ َّﻣ ْﻘﺘ ُﻜﻢ أ ُﻧﻔﺴ ُﻜﻢ إِذْ ُﺗ ْﺪ َﻋﻮ َن إ َِﱃ ْاﻹِﳝَﺎنِ ﻓَﺘ َ ْﻜ ُﻔ ُﺮ
ْ

ْ َ

ْ

ُ

َّ ??? َﳌ َ ْﻘ ُﺖ ا

Indeed, Allah's aversion was greater towards you than your aversion toward yourselves, when you
were called to the Faith but you used to refuse.
"Allah's hatred for the people of misguidance -- when Faith is presented to them in this world, and
they turn away from it and refuse to accept it -- is greater than their hatred for themselves when
they see the punishment of Allah with their own eyes on the Day of Resurrection.''
This was also the view of Al-Hasan Al-Basri, Mujahid, As-Suddi, Dharr bin Ubaydullah Al-Hamdani, Abdur-Rahman bin Zayd
bin Aslam and Ibn Jarir At-Tabari, may Allah have mercy on them all.

ِ ْ َ َﻨَﺎ اﺛْﻨَﺘŒْﲔ َوأ َ ْﺣﻴَﻴ
ِ ْ َ َّﻨَﺎ اﺛْﻨَﺘŒﻗَﺎﻟُﻮا َرﺑَّﻨَﺎ أ َ َﻣ
???ﲔ
They will say: "Our Lord! You have made us to die twice, and You have given us life twice!...''
Ath-Thawri narrated from Abu Ishaq from Abu Al-Ahwas from Ibn Mas`ud, may Allah be pleased with
him: "This Ayah is like the Ayah:

َ
َ
ِ
ِ
ﻮن
َ ون ﺑِﺎ َّ َو ُﻛ ُ–ﺘ ْﻢ أ ْﻣ َﻮﺗًﺎ ﻓَﺄ ْﺣﻴَـ ُﻜ ْﻢ ُﺛ َّﻢ ُ ِﳝ ُ;ﺘ ُﻜ ْﻢ ُﺛ َّﻢ ُﳛْ;ِﻴ ُﻜ ْﻢ ُﺛ َّﻢ إِﻟَﻴْﻪ ُﺗ ْﺮ َﺟ ُﻌ
َ َﻛﻴ ْ َﻒ ﺗَ ْﻜ ُﻔ ُﺮ
How can you disbelieve in Allah Seeing that you were dead and He gave you life. Then He will give
you death, then again will bring you to life and then unto Him you will return. ''(2:28)
This was also the view of Ibn Abbas, Ad-Dahhak, Qatadah and Abu Malik.

ٍ ~ْ َﱰﻓْﻨَﺎ ﺑِ ُﺬﻧُﻮﺑِﻨَﺎ ﻓَﻬَ ْﻞ إ َِﱃ ُﺧ ُﺮو ٍج ِّﻣﻦ ﺳL??? ﻓَﺎ
﴾١١﴿ ِﻴﻞ
َ

َ

Now we confess our sins, then is there any way to get out?''
This is undoubtedly the correct view. What is meant by all of this is that when they are standing before
Allah in the arena of Resurrection, the disbelievers will ask to go back, as Allah says:

ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ َ ﻨﺪ رﺑِّﻬِﻢ رﺑَّﻨَﺂ أَﺑْ َﺼ ْﺮﻧَﺎ و
ﻮن
َ ﺎر ِﺟﻌْﻨَﺎ ﻧَﻌْ َﻤ ْﻞ َﺻـﻠﺤﺎ ًإِﻧ َّﺎ ُﻣﻮﻗ ُﻨ
َ َوﻟ َ ْﻮ ﺗ ََﺮى إِ ِذ ا ْﳌُ ْﺠﺮ ُِﻣ
ْ َﲰﻌْﻨَﺎ ﻓ
َ
َ ْ َ َ ﻮن ﻧَﺎﻛ ُﺴﻮاْ ُر ُءوﺳﻬ ِْﻢ ﻋ
And if you only could see when the criminals shall hang their heads before their Lord (saying):
"Our Lord! We have now seen and heard, so send us back, that we will do righteous good deeds.
Verily, we now believe with certainty.'' (32:12)
However, they will get no response. Then when they see the Fire and they are held over it and they
look at the punishments therein, they will ask even more fervently than before to go back, but they will
get no response. Allah says:

ِ
ِ ـﺖ رﺑِﻨﺎ وﻧ َ ُﻜ
ِِ
ِ
ِ
ُْﻮاُ ﻮن ِﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ َوﻟ َ ْﻮ ُر ُّدواْﻟَﻌَ ُـﺪواْ ِﳌَﺎ
َ َﺎﻧُﻮاْ ُﳜْ ُﻔe  ﺑ َ ْﻞ ﺑ َ َﺪا َﳍ ُ ْﻢ َّﻣﺎI ﲔ
َ َ َ ّ َ َ َﻨَﺎ ﻧ ُ َﺮ ّدُ َوﻻ َﻧ ُ َﻜ ّﺬ َب ﺑَِـﺎﻳŒَْ اﻟﻨَّﺎ ِر ﻓَﻘَﺎﻟُﻮاْﻳﻠَﻴkَLَْوﻟ َ ْﻮ ﺗ ََﺮى إِذْ ُوﻗ ُﻔﻮا
َ ﻮن ﻣ َﻦ ا ْﳌُ ْﺆﻣﻨ
ِ
ﻮن
َ ُ ْﻢ ﻟ َ َﻜـﺬ ُﺑَِّ ﻋَﻨْ ُﻪ َوإ
If you could but see when they will be held over the (Hell) Fire! They will say: "Would that we were but
sent back (to the world)! Then we would not deny the Ayat of our Lord, and we would be of the
believers!''
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Nay, it has become manifest to them what they had been concealing before. But if they were returned,
they would certainly revert to that which they were forbidden. And indeed they are liars. (6:27-28)
When they actually enter Hell and have a taste of its heat, hooked rods of iron and chains, their plea to
go back will be at its most desperate and fervent:

 َ ْﲑ َاﻟ َّ ِﺬى ُﻛـﻨَّﺎ ﻧَﻌْ َﻤ ُﻞ أ َ َوﻟ َ ْﻢ ﻧُﻌَ ِّﻤ ْﺮ ُﻛ ْﻢ َّﻣﺎ ﻳَﺘَ َﺬ َّﻛ ُﺮ ﻓِﻴ ِﻪ َﻣﻦ ﺗَ َﺬ َّﻛ َﺮ َو َﺟﺂءَ ُﻛ ُﻢ اﻟﻨَّ ِﺬﻳ ُﺮ ﻓَ ُﺬو ُﻗﻮاْﻓَ َﻤﺎ9ً ﻮن ﻓِﻴﻬَﺎ َرﺑَّﻨَﺂ أ َ ْﺧ ِﺮ ْﺟﻨَﺎ ﻧَﻌْ َﻤ ْﻞ َﺻـﻠِﺤﺎ
َ َو ُﻫ ْﻢ ﻳ َ ْﺼ َﻄﺮ ُِﺧ
ِِ ِ
ٍ ﲔ ِﻣﻦ ﻧ ّ َِﺼ
ﲑ
َ ﻟ َّﻠﻈـﻠﻤ
Therein they will cry: "Our Lord! Bring us out, we shall do righteous good deeds, not that we used do.''
(Allah will reply): "Did We not give you lives long enough, so that whosoever would receive admonition
could receive it, and the warner came to you. So taste you. For the wrongdoers there is no helper.''
(35:37)

ِ
َ
ِ
َِﻠِّ ُﻤﻮنœﺎل ا ْﺧ َﺴ ُﺌﻮاْﻓِﻴﻬَﺎ َوﻻ َ ُﺗ
َ َ ﻗI ﻮن
َ  ْﺪﻧَﺎ ﻓَﺈِﻧ َّﺎ َﻇـﻠ ُﻤLُ َرﺑَّﻨَﺂ أ ْﺧ ِﺮ ْﺟﻨَﺎ ﻣﻨْﻬَﺎ ﻓَﺈ ِْن
Our Lord! Bring us out of this. If ever we return (to evil), then indeed we shall be wrongdoers.''
He (Allah) will say: "Remain you in it with ignominy! And speak you not to Me! (23:108)
According to this Ayah, they will speak more eloquently, and they will introduce their plea with the
words:

ِ ْ َ َﻨَﺎ اﺛْﻨَﺘŒْﲔ َوأ َ ْﺣﻴَﻴ
ِ ْ َ  َّﻨَﺎ اﺛْﻨَﺘŒ( َرﺑَّﻨَﺎ أ َ َﻣOur Lord! You have made us to die twice, and You have given us life
ﲔ

twice!) meaning, `by Your almighty power, You have brought us to life after we were dead, then You
caused us to die after we were alive; You are able to do whatever You will.

 ْ َﱰَﻓْﻨَﺎ ﺑِ ُﺬﻧُﻮﺑِﻨَﺎL( ﻓَﺎNow we

confess our sins), i.e. We confess our sins and admit that we wronged ourselves in the world,'

ٍ ~??? ﻓَﻬَ ْﻞ إ َِﱃ ُﺧ ُﺮو ٍج ِّﻣﻦ ﺳ
﴾١١﴿ ِﻴﻞ
َ

then is there any way to get out?
means, `will You answer our prayer to send us back to the world, for You are able to do that, so that
we might do deeds different from those which we used to do. Then if we go back to our former ways,
we will indeed be wrongdoers.'
The response will be: `There is no way for you to go back to the world.' Then the reason for that will be
given: `Your nature will not accept the truth and be governed by it, you would reject it and ignore it.'
Allah says:

ِ
??? ك ﺑِ ِﻪ ُﺗ ْﺆ ِﻣ ُﻨﻮا
ْ ذَﻟ ِ ُﻜﻢ ﺑِﺄَﻧ ّ َُﻪ إِذَا ُدﻋ َﻲ ا َّ ُ َو ْﺣ َﺪ ُ` َﻛ َﻔ ْﺮ ُﺗ ْﻢ َوإِن ﻳُ ْﺸ َﺮ
(It will be said): "This is because, when Allah Alone was invoked (in worship), you disbelieved; but
when partners were joined to Him, you believed!''
meaning, `if you were to go back, this is how you would be.' This is like the Ayah:

ِ
ِ
ﻮن
َ ُ ْﻢ ﻟ َ َﻜـﺬ ُﺑَِّ ُﻮاْﻋَﻨْ ُﻪ َوإُ َوﻟ َ ْﻮ ُر ّدُواْﻟَﻌَ ُـﺪواْﳌَﺎ
But if they were returned (to the world), they would certainly revert to that when they were forbidden.
And indeed they are liars. (6:28)

ِ ِِ اﻟْﻌَﻠِ ِﻲ اﻟ ْ َﻜﺒ
﴾١٢﴿ ﲑ
ّ

َّ ِ ??? ﻓَﺎ ْﳊ ُ ْﻜ ُﻢ

So the judgement is only with Allah, the Most High, the Most Great!
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means, He is the Judge of His creation, the Just Who is never unjust. He guides whomsoever He wills
and sends astray whomsoever He wills; He has mercy on whomsoever He wills and punishes
whomsoever He wills; there is no God except Him.

??? ُﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬي ﻳُ ِﺮﻳ ُﻜ ْﻢ آﻳَﺎﺗِ ِﻪ
It is He Who shows you His Ayat,
means, He demonstrates His power to His servants through the mighty signs which they see in His
creation, above and below, which indicate the perfection of its Creator and Originator.

??? اﻟﺴ َﻤﺎء ِر ْزﻗًﺎ
َّ  ُل ﻟ َ ُﻜﻢ ِّﻣ َﻦ#
ّ ِ َ ُ??? َوﻳ
and sends down provision for you from the sky.
this refers to rain, through which crops and fruits are brought forth, which with their different colors,
tastes, fragrances and forms are a sign of the Creator. It is one kind of water, but by His great power
He makes all these things different.

??? ??? َو َﻣﺎ ﻳَﺘ َ َﺬ َّﻛ ُﺮ
And none remembers,
means, no one learns a lesson or is reminded by these things, or takes them as a sign of the might of
the Creator,
﴾١٣﴿ ??? إ َِّﻻ َﻣﻦ ﻳُ ِ–ﻴﺐ

ُ

but those who turn in repentance.
which means, those who have insight and turn to Allah, may He be blessed and exalted.

The Believers are commanded to worship Allah Alone no matter what Their
Circumstances
Allah says;

ِ
ِ
ِ
﴾١٤﴿ ون
َ َﺎﻓ ُﺮœُْﳐْﻠ ِﺼﲔ ﻟ َ ُﻪ اﻟ ّﺪﻳ َﻦ وﻟَﻮ َﻛ ِﺮ َ` اﻟ
ْ َ

َ

َ َّ ﻓَﺎدْ ُﻋﻮا ا

So, call you upon Allah making religion sincerely for Him, however much the disbelievers may hate.
This means, worship Allah and call upon Him alone in all sincerity. Do not be like the idolators in
conduct and beliefs.
Imam Ahmad recorded that after ending every prayer, Abdullah bin Az-Zubayr used to say:
"There is no (true) God except Allah Alone with no partner or associate, His is the dominion and
praise, for He is able to do all things; there is no strength and no power except with Allah; there is
no (true) God except Allah and we worship none but Him; to Him belongs the blessings and the
virtue and good praise; there is no (true) God except Allah, we worship Him in all sincerity even
though the disbelievers may hate that.''
He said, "The Messenger of Allah used to say Tahlil with this after every prayer.''
Something similar was also recorded by Muslim, Abu Dawud and An-Nasa'i.

It was reported in Sahih from Ibn Az-Zubayr, may Allah be pleased with him, that the Messenger of
Allah used to say the following after the prescribed (obligatory) prayers:
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ِ  َﻻ َﺣﻮ َل و َﻻ ُﻗ َﻮةَ إ َِّﻻ ﺑِﺎ،ُ ّ ِﻞ ﺷَﻲءٍ ﻗَ ِﺪﻳ ٌﺮe kَL  و ُﻫﻮ،ﻚ وﻟ َ ُﻪا ْﳊﻤ ُﺪ
َ
،ﷲ
َ اﷲ َو ْﺣ َﺪ ُ` َﻻ َﺷ ِﺮ
ّ َ ْ
ْ
َ َ ْ َ َ ُ ْ  ﻟ َ ُﻪ ا ْﳌُﻠ،ﻳﻚ ﻟ َ ُﻪ
ُ َﻻ إ َِﻟﻪ إ ِّﻻ
There is no (true) God except Allah Alone with no partner or associate, His is the dominion and
praise, for He is able to do all things; there is no strength and no power except with Allah;

َ
، ﻟ َ ُﻪ ِاﻟﻨّﻌْ َﻤ ُﺔ َوﻟ َ ُﻪ اﻟ ْ َﻔ ْﻀ ُﻞ َوﻟ َ ُﻪ اﻟﺜ َّ ﻨ َ ُﺎء ا ْﳊ َ َﺴ ُﻦ،` َو َﻻ ﻧَﻌْﺒ ُ ُﺪ إ َِّﻻ إِﻳ َّ ُﺎ،اﷲ
ُ َﻻ إ َِﻟﻪ إ ِّﻻ
there is no (true) God except Allah and we worship none but Him; His is the blessing and virtue and
good praise;

ِ ِ
َ
َﺎﻓِ ُﺮونœْ ﲔ ﻟ َ ُﻪ اﻟ ِ ّﺪﻳ َﻦ َوﻟ َ ْﻮ َﻛ ِﺮ َ` اﻟ
َ اﷲ ُﳐْﻠﺼ
ُ َﻻ إ َِﻟﻪ إ ِّﻻ
there is no (true) God except Allah, we worship Him in all sincerity even though the disbelievers
hate that.

15.

ِ رﻓِﻴ ُﻊ اﻟ ّﺪَر َﺟ
L ِ َ ِ َ  اﻟ ُّﺮ¢ِْ ـﺖ ُذو اﻟْﻌَ ْﺮ ِش ﻳُﻠ
ِﺂء ِﻣ ْﻦ ِﻋﺒَﺎ ِد ِ` ﻟِ ُ;ﻨ ِﺬ َر ﻳ َ ْﻮ َم اﻟﺘَّﻼَق
ُ َ َﻣﻦ ﻳ َ َﺸkَ `وح ﻣ ْﻦ أ ْﻣ ِﺮ
َ
َ
(He is Allah) Owner of high ranks and degrees, the Owner of the Throne. He sends the revelation
by His command to any of His servants He wills, that he may warn of the Day of Mutual Meeting.

 ٌء€
ْ َ َ ا َّ ِ ِﻣﻨْ ُﻬ ْﻢkَL £َ ْون ﻻ َ َﳜ
َ ﻳ َ ْﻮ َم ُﻫﻢ ﺑَـ ِﺮ ُز

16.

The Day when they will come out, nothing of them will be hidden from Allah.

ِ
ﻚ اﻟْﻴ َ ْﻮ َم ِ َّ ِ اﻟ َْﻮ ِﺣ ِﺪ اﻟْﻘَ َّﻬﺎ ِر
ُ ْ ﳌّ َﻦِ ا ْﳌُﻠ
Whose is the kingdom this Day? It is Allah's, the One, the Irresistible!
17.

ِ ٍ ﻧﻔ
ـﺴﺒ َ ْﺖ ﻻ َ ُﻇﻠ ْ َﻢ اﻟْﻴ َ ْﻮ َم
َ ُ ُّﻞ َ ْﺲ ﲟَﺎ َﻛe اﻟْﻴ َ ْﻮ َم ُﲡْ َﺰى
This Day shall every person be recompensed for what he earned. This Day no injustice.

ِ إ َِّن ا َّ َ َﺳﺮِﻳ ُﻊ ا ْﳊِ َﺴ
ﺎب
Truly, Allah is swift in reckoning.

Allah sends the Revelation to warn His Servants of the Day of Mutual Meeting
Allah tells us of His might and pride, and that His Mighty Throne is raised above

ِ رﻓِﻴ ُﻊ اﻟ ّﺪَرﺟ
??? ﺎت ُذو اﻟْﻌَ ْﺮ ِش
َ َ
َ
(He is Allah) Owner of high ranks and degrees, the Owner of the Throne.
Allah tells us of His might and pride, and that His Mighty Throne is raised above all of His creation like
a roof. This is like the Ayah:

ِ ِ
ِ َ e وح إِﻟَﻴ ِﻪ ِﰱ ﻳَﻮ ٍم
ِ
ِ
ﲔأَﻟ ْ َﻒ َﺳﻨ َ ٍﺔ
َ ْ ْ ُ  ﺗَﻌْ ُﺮ ُج ا ْﳌَﻠَـ ﺌ َﻜ ُﺔ َواﻟ ُّﺮI ّﻣ َﻦ ا َّ ِذي ا ْﳌ َﻌَﺎ ِر ِج
َ ﺎن ﻣ ْﻘ َﺪ ُار ُ` َﲬْﺴ
From Allah, the Lord of the ways of ascent. The angels and the Ruh (Jibril) ascend to Him in a Day the
measure whereof is fifty thousand years. (70:3-4)

12

If Allah wills, we will discuss below which is the most correct view the distance between the Throne
and the seventh earth according to a group of earlier and later scholars. More than one scholar said
that the Throne is made of red rubies. The width between two corners of it is the distance of a fifty
thousand year long journey and its height above the seventh earth is the distance of a fifty thousand
years long journey.

ِ
??? `ِ َ َﻣﻦ ﻳ َ َﺸﺎء ِﻣ ْﻦ ِﻋﺒَﺎ ِدkَ L `ِ وح ِﻣ ْﻦ أ َ ْﻣ ِﺮ
َ ??? ﻳُﻠْﻘﻲ اﻟ ُّﺮ
He sends the revelation of His command to any of His servants He wills,
This is like the Ayat:

َِ َﻣﻦ ﻳ َ َﺸ ُﺂء ِﻣ ْﻦ ِﻋﺒَﺎدِ ِ` أَ ْن أَﻧ ْ ِﺬ ُرواْأَﻧ ّ َُﻪ ﻻ َإِﻟ َ َـﻪ إِﻻ َأَﻧَﺎ ْﻓَﺎ َّﺗ ُﻘﻮنkَL `ِ  ُل ا ْﳌَﻠَـﺌِ َﻜﺔَ ﺑِﺎﻟ ُّْﺮو ِح ِﻣ ْﻦ أ َ ْﻣ ِﺮ#
ّ ِ َ ُﻳ
He sends down the angels with the Ruh (revelation) of His command to whom of His servants He wills
(saying): "Warn mankind that none has the right to be worshipped but I, so have Taqwa of Me.'' (16:2)
and,

ِ َ َِ ﻗَﻠْﺒkَL I  ﻧَﺰل ﺑِ ِﻪ اﻟ ُﺮوح اﻻٌّ ِﻣﲔI ﻳﻞ ر ِب اﻟْﻌـﻠ َ ِﻤﲔ
ﻮن ِﻣ َﻦ ا ْﳌُﻨْ ِﺬرِﻳ َﻦ
ُ ّ َ َ َ َ ّ َ ُ #ِ َ َوإِﻧ ّ َُﻪ ﻟﺘ
َ ﻚ ﻟﺘ َ ُﻜ
ُ
And truly, this is a revelation from the Lord of all that exits, Which the trustworthy Ruh (Jibril) has
brought down Upon your heart that you may be (one) of the warners. (26:192-194)
Allah says:
﴾١٥﴿ ِ??? ﻟِ;ﻨ ِﺬر ﻳَﻮم اﻟﺘَّ َﻼق

َْ َ ُ

that he may warn (men) of the Day of Mutual Meeting.
Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas said:
"The Day of Mutual Meeting is one of the names of the Day of Resurrection, of which Allah warns
His servants.''
That is the Day when everyone will find out about his deeds, good and bad.

??? َ ا َّ ِ ِﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ ﺷ َْﻲ ٌءkَL £َ ْون َﻻ َﳜ
َ ﻳ َ ْﻮ َم ُﻫﻢ ﺑَﺎ ِر ُز
The Day when they will come out, nothing of them will be hidden from Allah.
means, they will all appear in the open, with nothing to give them shelter or shade, or cover them.
Allah says:

َ ا َّ ِ ِﻣﻨ ْ ُﻬ ْﻢ ﺷ َْﻲ ٌءkَL £َ ْ ون َﻻ َﳜ
َ  ﻳ َ ْﻮ َم ُﻫﻢ ﺑَﺎ ِر ُزmeaning, everything will be equally known to Him.

ِ
ِ
ُ ْ ??? ﳌّ َﻦِ ا ْﳌُﻠ
َ َّ ﻚ اﻟْﻴ َ ْﻮ َم

﴾١٦﴿ ِ اﻟ ْﻮا ِﺣ ِﺪ اﻟْﻘَ َّﻬﺎ ِر

Whose is the kingdom this Day It is Allah's, the One, the Irresistible!
We have already mentioned the Hadith of Ibn Umar, may Allah be pleased with him, that Allah will roll
up the heavens and the earth in His Hand and will say,

َ
َ ُ ِأَﻧَﺎ ا ْﳌﻠ
ِ
ِ
ﻮك ْاﻷ َ ْر ِض؟ أَﻳ ْ َﻦ ا ْﳉﺒَّﺎر َ َﻳ
ون؟
ُ ُ  أَﻳ ْ َﻦ ُﻣﻠ،ﱪ
َ ﱪ
َ
ُ
ُ ّ ون؟ أ ْ َﻦ ا ْﳌُﺘ َ َﻜ
ُ ّ  أﻧَﺎ ا ْﳌُﺘ َ َﻜ، أﻧَﺎ ا ْﳉﺒ َّ ُﺎر،ﻚ
"I am the King, I am the Compeller, I am the Proud, where are the kings of the earth? Where are
the tyrants? Where are the proud?''
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In the Hadith about the Trumpet, it says that Allah will take the souls of all of His creatures, and there
will be none left but Him Alone, with no partner or associate. Then He will say,
"Whose is the kingdom today'' three times,
and He will answer Himself by saying,

( ِ َّ ِ اﻟ َْﻮا ِﺣ ِﺪ اﻟْﻘَ َّﻬﺎرIt is Allah's, the One, the Irresistible!)

meaning, He is the Only One Who has subjugated all things.

ِ َﺳﺮِﻳ ُﻊ ا ْﳊِﺴ
﴾١٧﴿ ﺎب
َ

ِ ٍ ﻧﻔ
َ َّ ُ ُّﻞ َ ْﺲ ﲟَﺎ َﻛ َﺴﺒ َ ْﺖ َﻻ ُﻇﻠ ْ َﻢ اﻟْﻴ َ ْﻮ َم إ َِّن اe اﻟْﻴ َ ْﻮ َم ُﲡْ َﺰى

This Day shall every person be recompensed for what he earned. This Day no injustice (shall be done
to anybody). Truly, Allah is swift in reckoning.
Here Allah tells us of His justice when He judges between His creation; He does not do even a speck
of dust's weight of injustice, whether it be for good or for evil. For every good deed He gives a tenfold
reward and for every bad deed He gives recompense of one bad deed. Allah says:
Day no injustice (shall be done to anybody)).

( َﻻ ُﻇﻠ ْ َﻢ اﻟْﻴ َ ْﻮ َمThis

It was reported in Sahih Muslim from Abu Dharr, may Allah be pleased with him, that the Messenger of
Allah said that Allah said:

ِ
ُّ ﻳَﺎ ِﻋﺒَﺎ ِدي إ ِِّﱐ َﺣ َّﺮ ْﻣ ُﺖ
 ﻓَ َﻤ ْﻦ،ﺎﻫﺎ
َ َّ َﻠَﻴ ْ ُﻜ ْﻢ ُﺛ َّﻢ أُ َو ّﻓِﻴ ُﻜ ْﻢ إِﻳL  ﻧ َ ْﻔ ِﺴﻲ َو َﺟﻌَﻠ ْ ُﺘ ُﻪ ﺑَ;ْﻨ َ ُﻜ ْﻢ ُﳏ َ َّﺮﻣًﺎ ﻓَ َﻼ ﺗَ َﻈﺎ َﳌُﻮا … إﱃ أن … ﻗﺎل ﻳَﺎ ِﻋﺒَﺎدِي إ َِّﳕَﺎ ﻫ َﻲ أ َ ْﻋ َﻤﺎﻟ ُ ُﻜ ْﻢ أُ ْﺣ ِﺼﻴﻬَﺎkَL اﻟﻈﻠ ْ َﻢ
ِ
ﻚ ﻓَ َﻼ ﻳَﻠُﻮ َﻣ َّﻦ إ َِّﻻ ﻧ َ ْﻔ َﺴﻪ
َ ِ  َ ْﲑَذَﻟ9  َو َﻣ ْﻦ َو َﺟ َﺪ،ﺎر َك َوﺗَﻌَ َﺎﱃ
َ َ َو َﺟ َﺪ َﺧ ْﲑًا ﻓَﻠْﻴ َ ْﺤ َﻤﺪ اﷲَﺗَﺒ
"O My servants, I have forbidden injustice for Myself, and made it unlawful for you, so do not
commit injustice to one another ...'' up to:
"O My servants, these are your deeds, I record them for you then I will recompense you for them.
Whoever finds something good, let him give praise to Allah, and whoever finds something other
than that, let him blame no one but himself.''

ِ ??? إ َِّن ا َّ َ َﺳﺮِﻳ ُﻊ ا ْﳊِ َﺴ
ﺎب
Truly, Allah is swift in reckoning.
means, He will bring all His creation to account as if He is bringing just one person to account.
This is like the Ayah:

َّﻣﺎ َﺧﻠ ْ ُﻘ ُﻜ ْﻢ َوﻻ َﺑَﻌْﺜُ ُﻜ ْﻢ إِﻻَّ َﻛﻨ َ ْﻔ ٍﺲ َو ِﺣ َﺪ ٍة
The creation of you all and the resurrection of you all are only as a single person, (31: 28)

َﻠ َ ْﻤ ٍﺢ ﺑِﺎﻟْﺒ َ َﺼ ِﺮe َو َﻣﺂ أ َ ْﻣ ُﺮﻧَﺂ إِﻻَّ َو ِﺣ َﺪ ٌة
And Our commandment is but one as the twinkling of an eye. (54:50)

18.

ِ َ وأَﻧ ِﺬر ُﻫﻢ ﻳَﻮم اﻻٌّ ِزﻓَ ِﺔ إِ ِذ اﻟ ْ ُﻘﻠُﻮب ﻟ َ َﺪى ا ْﳊﻨَﺎ ِﺟ ِﺮ َﻛ ِـﻈ ِﻤﲔ ﻣﺎ ﻟ ِ َّﻠﻈـﻠِ ِﻤﲔ ِﻣ ْﻦ
ﲪﻴ ٍﻢ َوﻻ َ َﺷ ِﻔﻴ ٍﻊ ﻳُ َﻄﺎ ُع
ََ
َ
َْ ْ ْ َ
ُ
And warn them of the Day that is drawing near, when the hearts will be at the throats Kazimin.
There will be no friend, nor an intercessor for the wrongdoers, who could be given heed to.
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ِ ُ ْLٌّﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ َﺧﺂﺋِﻨَﺔَ اﻻ
ور
ُّ £ِْ ﲔ َو َﻣﺎ ُﲣ
ُ اﻟﺼ ُﺪ

19.

Allah knows the fraud of the eyes, and all that the breasts conceal.
20.

And Allah judges with truth, while those to whom they

ِوا َ ﻳَﻘ ِْ®ﺑِﺎ ْﳊ َ ِّﻖ واﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ﻳ َ ْﺪ ُﻋﻮن ِﻣﻦ دوﻧِ ِﻪ ﻻ َﻳ َ ْﻘ ُﻀ ﺑ
 ٍءَ
َ
ْ َ ﻮن
ُ َ
ُّ َ

invoke besides Him, cannot judge anything.

ِ ﻫ ﻟﺴ ِﻤﻴ
ﲑ
ُ إ َِّن ا َّ َ ُ َﻮ ا َّ ُﻊ اﻟْﺒَﺼ
Certainly, Allah! He is the All-Hearer, the All-Seer.

Warning of the Day of Resurrection and Allah's judgement on that Day
Allah says:

??? َوأَﻧ ِﺬ ْر ُﻫ ْﻢ ﻳ َ ْﻮ َم ْاﻵ ِزﻓَ ِﺔ
And warn them of the Day that is drawing near,
`The Day that is drawing near' is one of the names of the Day of Judgement. It is so called because it
is close, as Allah says:

َﺎ ِﺷﻔَ ٌﺔe ِ َّ  ﻟَ; ْ َﺲ َﳍَﺎ ِﻣﻦ ُدونِ اI أ َ ِزﻓَ ِﺖ اﻻٌّ ِزﻓَ ُﺔ
The Day of Resurrection draws near. None besides Allah can avert it. (53:57-58)

اﻟﺴﺎﻋَ ُﺔ َواﻧ َﺸ َّﻖ اﻟ ْ َﻘ َﻤ ُﺮ
َّ اﻗْ َﱰَﺑ َ ِﺖ
The Hour has drawn near, and the moon has been cleft asunder. (54:1)

ِ َّاﻗْ َﱰب ﻟِﻠﻨ
ﺎس ِﺣ َﺴـﺒ ُ ُﻬ ْﻢ
َ َ
Draws near for mankind their reckoning. (21:1)

`ﻮ
ُ ُ  أ َ ْﻣ ُﺮ ا َّ ِ ﻓَﻼ َﺗَ ْﺴﺘَﻌْ ِﺠﻠ±َ َ أ
The Event (the Hour) ordained by Allah will come to pass, so seek not to hasten it. (16:1)

ْﻮ` اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا
ُ ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َرأ َ ْو ُ` ُزﻟْﻔَﺔً ِﺳ;ﺌ َ ْﺖ ُو ُﺟ
But when they will see it approaching, the faces of those who disbelieve will change and turn black
with sadness and in grief. (67:27)
and

ِ ِ ِ
ِ
??? ﲔ
َ َﺎﻇﻤe ﻮب ﻟ َ َﺪى ا ْﳊﻨَﺎﺟ ِﺮ
ُ ُ ??? إِذ اﻟ ْ ُﻘﻠ
when the hearts will be at the throats Kazimin.
Qatadah said,
"When the hearts reach the throats because of fear, and they will neither come out nor go back to
their places.''
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This was also the view of Ikrimah, As-Suddi and others.

ِ ِ
ﲔ
َ َﺎﻇﻤe (Kazimin), means silent, for no one will speak without His permission:

ِ ُ ﻳَﻮم ﻳ َ ُﻘﻮم اﻟ ُّﺮ
َ
ً ﺎل َﺻ َﻮاﺑﺎ
َ ْ ﻮن إِﻻَّ َﻣ ْﻦ أ َ ِذ َن ﻟ َ ُﻪ اﻟ َّﺮ
َ َﲪـ ُﻦ َوﻗ
َ َﻠّ ُﻤœَوح َوا ْﳌَﻠَـﺌ َﻜ ُﺔ َﺻ ّﻔﺎ ًﻻَّ ﻳَﺘ
ُ َْ
The Day that Ar-Ruh (Jibril) and the angels will stand forth in rows, they will not speak except him
whom the Most Gracious allows, and he will speak what is right. (78:38)

ِ ِ
Ibn Jurayj said: ﲔ
َ َﺎﻇﻤe (Kazimin),"It means weeping.''

ِ َ ??? ﻣﺎ ﻟ ِ َّﻠﻈ ِﺎﳌِﲔ ِﻣ ْﻦ
ٍ ﲪ
﴾١٨﴿ ع
ُ ﻴﻢ و َﻻ َﺷ ِﻔﻴ ٍﻊ ﻳُ َﻄﺎ
َ

َ

َ

There will be no friend, nor an intercessor for the wrongdoers, who could be given heed to.
means, those who wronged themselves by associating others in worship with Allah, will have no
relative to help them and no intercessor who can plead on their behalf; all means of good will be cut
off from them.

ِ ْLَﻳَﻌْﻠَﻢ َﺧ ِﺎﺋﻨَﺔَ ْاﻷ
﴾١٩﴿ ﺪور
ُّ ﲔ وﻣﺎ ُﲣْ ِﻔﻲ
ُ اﻟﺼ
ََ ُ

ُ

ُ

Allah knows the fraud of the eyes, and all that the breasts conceal.
Allah tells us about His complete knowledge which encompasses all things, great and small, major
and minor, so that people will take note that. He knows about them and they will have the proper
sense of shyness before Allah. They will pay attention to the fact that He can see them, for He knows
the fraud of the eyes, even if the eyes look innocent, and He knows what the hearts conceal.

ِ ُ ْ Lَ ( َﺧ ِﺎﺋﻨَﺔَ ْاﻷthe fraud of the eyes),
Ad-Dahhak said: ﲔ
"A wink and a man saying that he has seen something when he has not seen it, or saying that he
has not seen it when he did see it.''
Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said,
"Allah knows when the eye looks at something, whether it wants to commit an act of betrayal or
not.''
This was also the view of Mujahid and Qatadah.
Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, commented on the Ayah:

ور
ُّ ( َو َﻣﺎ ُﲣْ ِﻔﻲand all that the
ُ اﻟﺼ ُﺪ

breasts conceal)."He knows, if you were able to, whether you would commit Zina with a woman or
not.''
As-Suddi said: اﻟﺼ ُﺪور
ُّ ( َو َﻣﺎ ُﲣْ ِﻔﻲand all that the breasts conceal). meaning, of insinuating whispers.

ُ

??? َوا َّ ُ ﻳَﻘْ ِﻀﻲ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ
And Allah judges with truth,
means, He judges with justice.
Al-A`mash narrated from Sa`id bin Jubayr from Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, that this
Ayah means:
"He is able to reward those who do good with good and those who do evil with evil.''
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ِ ﻫ ﻟﺴ ِﻤﻴ
ُ??? إ َِّن ا َّ َ ُ َﻮ ا َّ ُﻊ اﻟْﺒَﺼﲑ
Certainly, Allah! He is the All-Hearer, the All-Seer.
This is how it was interpreted by Ibn Abbas, may Allah be pleased with him.
This is like the Ayah:

ﻟِﻴ َ ْﺠ ِﺰ َى اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ أ َ َﺳ ُﺎءواْ ِﲟَﺎ ﻋَ ِﻤﻠُﻮاْ َو ِﳚ ْ ِﺰى اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ أ َ ْﺣ َﺴ ُﻨﻮاْﺑِﺎ ْﳊ ُ ْﺴ َﲎ
that He may requite those who do evil with that which they have done, and reward those who do good,
with what is best. (53:31)

ِ ِ ِ ??? واﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ﻳ َ ْﺪ ُﻋ
??? ٍﻮن ﺑِﺸ َْﻲء
َ ﻮن ﻣﻦ ُدوﻧﻪ َﻻ ﻳ َ ْﻘ ُﻀ
َ
َ
while those to whom they invoke besides Him, cannot judge anything.

ِ
ﻮن ِﻣﻦ ُدوﻧِ ِﻪ
َ ( َواﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻳ َ ْﺪ ُﻋwhile those to whom they invoke besides Him), means, the idols and false gods,
ٍ( َﻻ ﻳ َ ْﻘ ُﻀﻮن ﺑِﺸَﻲءcannot judge anything). means, they do not possess anything and they cannot judge
ْ َ
anything.

ِ ﻟﺴ ِﻤﻴ ُﻊ اﻟْﺒ
﴾٢٠﴿ ﺼﲑ
َّ ُﻫﻮ ا
ُ

َ َ َّ ??? إ َِّن ا

َ

Certainly, Allah! He is the All-Hearer, the All-Seer.
means, He hears all that His creatures say and He knows all about them, so He guides whomsoever
He wills and sends astray whomsoever He wills. And He judges with perfect justice in all of that.

21.

َ
ِ
ِ
َﺎﻧُﻮاْ ِﻣﻦ ﻗَﺒْﻠِﻬ ِْﻢe ﺎن ﻋَـﻘِﺒ َ ُﺔ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ
َ َ e ﲑواْ ِﰱ اﻻٌّ ْرض ﻓَ; َ ُﻨﻈ ُﺮوا ْ َﻛﻴ ْ َﻒ
ُ أ َوﻟ َ ْﻢ ﻳَﺴ
40:21 Have they not traveled in the land and seen what was the end of those who were before
them?

َﺎﻧُﻮاْ ُﻫ ْﻢ أ َ َﺷ َّﺪ ِﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ ُﻗ َّﻮةً َوءَاﺛَﺎرا ً ِﰱ اﻻٌّ ْر ِضe
They were superior to them in strength, and in the traces in the land.

َ
ٍﺎن َﳍُﻢ ِّﻣ َﻦ ا َّ ِ ِﻣﻦ َواق
َ َ e ﻓَﺄ َﺧ َﺬ ُﻫ ُﻢ ا َّ ُ ﺑِ ُﺬﻧُﻮﺑِ ِﻬ ْﻢ َو َﻣﺎ
But Allah seized them with punishment for their sins. And none had they to protect them from
Allah.
22.

َ ِ ﻓﻜﻔ
ِْ َ
َ َ َ ِ ذَﻟ
ُ َّ َﺎﻧَﺖ ّﺗﺄﺗﻴ ِﻬ ْﻢ ُر ُﺳﻠ ُ ُﻬﻢ ﺑِﺎﻟْﺒَ;ِّﻨَـﺖ َ َ َ ُﺮواْﻓَﺄ َﺧ َﺬ ُﻫ ُﻢ اe ُ ْﻢّ ﻚ ﺑِﺄ
That was because there came to them their Messengers with clear evidences but they
disbelieved (in them). So Allah seized them.

ِ َﻳﺪ اﻟْﻌِﻘ
ﺎب
ُ إِﻧ ّ َُﻪ ﻗَ ِﻮ ٌّى َﺷ ِﺪ
Verily, He is All-Strong, Severe in punishment.
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The Severe Punishment for the Disbelievers
Allah says,

َ
ِ
??? ﲑوا
ُ أ َو ﻟ َ ْﻢ ﻳَﺴ
Have they not traveled,
`these people who disbelieve in your Message, O Muhammad,'

ِ
??? َﺎﻧُﻮا ِﻣﻦ ﻗَﺒْﻠِ ِﻬ ْﻢe َﺎﻗِﺒ َ ُﺔ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦL ﺎن
َ َ e??? ِﰲ ْاﻷ َ ْرض ﻓَ; َ ُﻨﻈ ُﺮوا َﻛﻴ ْ َﻒ
in the land and seen what was the end of those who were before them,
means, the nations of the past who disbelieved in their Prophets (peace be upon them), for which the
punishment came upon them even though they were stronger than Quraysh.

ِ َ
َﺎرا ِﰲ ْاﻷ َ ْر ِض
ً َﺎﻧُﻮا ُﻫ ْﻢ أ َﺷ َّﺪ ﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ ُﻗ َّﻮةً َوآﺛe ???
They were superior to them in strength, and in the traces in the land.
means, they left behind traces in the earth, such as structures, buildings and dwellings which these
people (i.e., the Quraysh) cannot match.
This is like the Ayat:

ِ
ﻴﻤﺂ إِن َّﻣ َّﻜﻨَّـ ُﻜ ْﻢ ﻓِﻴ ِﻪ
َ َوﻟَﻘَ ْﺪ َﻣ َّﻜﻨ َ ُـﻬ ْﻢ ﻓ
And indeed We had firmly established them with that wherewith We have not established you! (46:26)

وﻫﺎ
َ وﻫﺂ أَ ْﻛﺜ َ َﺮ ِﳑَّﺎ ﻋَ َﻤ ُﺮ
َ َوأَﺛ َُﺎرواْاﻻٌّ ْر َض َوﻋَ َﻤ ُﺮ
and they tilled the earth and populated it in greater numbers than these have done. (30:9)

??? ??? ﻓَﺄ َ َﺧ َﺬ ُﻫ ُﻢ ا َّ ُ ﺑِ ُﺬﻧُﻮﺑِﻬ ِْﻢ
But Allah seized them with punishment for their sins.
Yet despite this great strength, Allah punished them for their sin, which was their disbelief in their
Messengers.
﴾٢١﴿ ٍِ ِﻣﻦ واق

َ

َّ ﺎن َﳍُﻢ ِّﻣ َﻦ ا
َ َ e ??? َو َﻣﺎ

And none had they to protect them from Allah.
means, they had no one who could protect them or ward off the punishment from them.
Then Allah mentions the reason why He punished them, and the sins which they committed.
Allah says:

ِ
ِ َ َﺎﻧَﺖ َّﺗﺄْﺗِﻴ ِﻬﻢ رﺳﻠُﻬﻢ ﺑِﺎﻟْﺒ;ِﻨe ﻢَّ َ ﻚ ﺑِﺄ
??? ﺎت
َّ ُ ُ ُ ْ
ْ ُ َ ذَﻟ
That was because there came to them their Messengers with clear evidences,
meaning with clear proof and definitive evidence.
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??? ??? ﻓَ َﻜ َﻔ ُﺮوا
but they disbelieved.
means, despite all these signs, they disbelieved and rejected the Message.

???? ُ َّ ??? ﻓَﺄ َ َﺧ َﺬ ُﻫ ُﻢ ا
So Allah seized them.
means, He destroyed them utterly, and a similar fate awaits the disbelievers.

ِ َﻳﺪ اﻟْﻌِﻘ
﴾٢٢﴿ ﺎب
ُ ?? إِﻧ ّ َُﻪ ﻗَ ِﻮ ّ ٌي َﺷ ِﺪ
Verily, He is All-Strong, Severe in punishment.
means, He is possessed of great strength and might.

ِ َﻳﺪ اﻟْﻌِﻘ
ﺎب
ُ ( َﺷ ِﺪSevere in punishment), means, His punishment is severe and agonizing;
we seek refuge with Allah, may He be blessed and exalted, from that.
23.

وﻟﻘﺪ أَرﺳﻠﻨﺎ ﻣ
ﲔ
ٍ ِِﻨَﺎ َو ُﺳﻠ ْ َﻄﺎنٍ ُّﻣﺒŒﻮ´ ﺑِـﺎﻳَـ
َ َ ُ َْ َ ْ ْ ََ َ
And indeed We sent Musa with Our Ayat, and a manifest authority,

24.

ِ
ِ
اب
َ إ َِﱃ ﻓ ْﺮﻋَ ْﻮ َن َو َﻫ
َ ـﻤـ َﻦ َوﻗَـﺸ ُﺮ
ٌ ون ﻓَﻘَﺎﻟُﻮاْ َﺳـﺤ ٌﺮ َﻛـ َّﺬ
To Fir`awn, Haman and Qarun, but they called (him): "A sorcerer, a liar!''

25.

َ
ِ ِ ِ
ﺂء اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮاْ َﻣﻌَ ُﻪ َوا ْﺳﺘ َ ْﺤﻴُﻮاْﻧِ َﺴﺂءَ ُﻫ ْﻢ
َ َ ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َﺟﺂءَ ُﻫ ْﻢ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ ﻣ ْﻦ ﻋﻨﺪﻧَﺎ ﻗَﺎﻟُﻮاْاﻗْ ُﺘﻠُﻮاْأﺑْﻨ
Then, when he brought them the Truth from Us, they said: "Kill with him the sons of those who
believe and let their women live;''

َو َﻣﺎ َﻛـﻴ ْ ُﺪ اﻟ ْ َﻜـ ِﻔﺮِﻳ َﻦ إِﻻَّ ِﰱ َﺿﻠ َ ٍـﻞ
but the plots of disbelievers are nothing but in vain!
26.

ِ ﺎل ﻓِ ْﺮﻋَ ْﻮ ُن ذَ ُر
ﻮ´ َوﻟْﻴ َ ْﺪ ُع َرﺑَّ ُﻪ
َ وﱏ أَﻗْ ُﺘ ْﻞ ُﻣ
َ ََوﻗ
Fir`awn said: "Leave me to kill Musa, and let him call his Lord!

َ َ إ ِِّﱏ أَ َﺧﺎف أَن ﻳﺒ ِ ّﺪ َل ِدﻳﻨَ ُﻜ
َـﻢ أ ْو أن ﻳُ ْﻈ ِﻬ َﺮ ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض اﻟ ْ َﻔ َﺴﺎد
ْ
َُ ُ
I fear that he may change your religion, or that he may cause mischief to appear in the land!''
27.

ِ
ٍ ِّ ُ ّ ِﻞ ﻣﺘ َ َﻜe ـﻢ ِّﻣﻦ
ِ ﱪ ﻻَّ ﻳُ ْﺆ ِﻣ ُﻦ ﺑِﻴ َ ْﻮ ِم ا ْﳊِ َﺴ
ﺎب
َ ﺎل ُﻣ
َ ََوﻗ
ْ  ْﺬ ُت ﺑ َﺮ ِ ّﰉ َو َرﺑِّ ُﻜLُ ﻮ´ إ ِِّﱏ
ُ
Musa said: "Verily, I seek refuge in my Lord and your Lord from every arrogant who believes not
in the Day of Reckoning!''
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The Story of Musa and Fir`awn
Allah says,

??? ´ﻮ
َ َوﻟَﻘَ ْﺪ أ َ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ ُﻣ
And indeed We sent Musa,
Allah consoles His Prophet Muhammad for the disbelief of his people and gives him the glad tidings of
good consequences and victory in this world and the Hereafter, as happened to Musa bin Imran,
peace be upon him, whom Allah sent with clear proof and definitive evidence.
Allah says:

ٍ ِ??? ﺑِﺂﻳَﺎﺗِﻨَﺎ وﺳﻠ ْ َﻄﺎنٍ ُّﻣﺒ
﴾٢٣﴿ ﲔ
َُ

with Our Ayat, and a manifest authority.
Authority means proof and evidence.

??? إ َِﱃ ﻓِ ْﺮ َﻋ ْﻮ َن
to Fir`awn, (who was the king of the Copts of Egypt).

??? ﺎن
َ ??? َو َﻫ َﺎﻣ
Haman, (who was his adviser).

??? ون
َ ??? َوﻗَ ُﺎر
and Qarun, (who was the richest trader among the people of his time).

َّ ??? ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا ﺳﺎ ِﺣ ٌﺮ َﻛ
﴾٢٤﴿ ﺬاب
ٌ

َ

but they called (him): "A sorcerer, liar!''
means, they rejected him and thought he was a sorcerer, a madman and an illusionist who was telling
lies about having been sent by Allah.
This is like the Ayah:

َ
َ ِ
ِ
ٍ  اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﻣﻦ ﻗَﺒْﻠِ ِﻬ ْﻢ ِّﻣﻦ َّر ُﺳ±َ َﻚ َﻣﺂ أ
ﻮن
َ ِ َﻛ َﺬﻟ
ٌ ﻮل إِﻻَّ ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﺳـﺤ ٌﺮ أ ْو َﳎ ْ ُﻨ
َ ُ أﺗَ َﻮا َﺻ ْﻮاْﺑِﻪ ﺑ َ ْﻞ ُﻫ ْﻢ ﻗَ ْﻮ ٌم َﻃـﻐI ﻮن
Likewise, no Messenger came to those before them but they said: "A sorcerer or a madman!''
Have they transmitted this saying to these?
Nay, they are themselves a people transgressing beyond bounds! (51:52-53)

???ﺎءﻫﻢ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ ِﻣ ْﻦ ِﻋﻨ ِﺪﻧَﺎ ق
ُ ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َﺟ
Then, when he brought them the Truth from Us,
means, with definite evidence that Allah had sent him to them,

??? ﺎءﻫ ْﻢ
ُ ??? َاﻟُﻮا اﻗْ ُﺘﻠُﻮا أَﺑْﻨَﺎء اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا َﻣﻌَ ُﻪ َوا ْﺳﺘ َ ْﺤﻴُﻮا ﻧِ َﺴ
they said: "Kill with him the sons of those who believe and let their women live;"
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This was a second command from Fir`awn to kill the males of the Children of Israel. The first
command had been as a precaution against the emergence of a man like Musa, or an act intended to
humiliate this people or reduce their numbers or both. The second command was for the second
reason, to humiliate the people so that they would regard Musa as a bad omen. they said:

ِ ْ
ِ
ِ
ِ
ﻮن
َ ِ َرﺑُّ ُﻜ ْﻢ أَن ﻳُﻬْﻠ¹َ َﺎل ﻋ
َ ََﻨَﺎ ﻗŒُْأو ِذﻳﻨَﺎ ﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ِﻞ أَن ﺗَﺄ ِﺗ;َﻨَﺎ َوﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ َﻣﺎ ِﺟﺌ
َ ُ  َ ُﺪ َّو ُﻛ ْﻢ َوﻳ َ ْﺴﺘ َ ْﺨﻠﻔَ ُﻜ ْﻢ ِﰱ اﻻٌّ ْرض ﻓَ; َ ُﻨﻈ َﺮ َﻛﻴ ْ َﻒ ﺗَﻌْ َﻤﻠL ﻚ
"We (Children of Israel) had suffered troubles before you came to us, and since you have come to us.''
He said: "It may be that your Lord will destroy your enemy and make you successors on the earth, so
that He may see how you act.'' (7:129)
Qatadah said, this was one command after another.

ِ
﴾٢٥﴿ ﻦ إ َِّﻻ ِﰲ َﺿ َﻼ ٍل
َ َﺎﻓﺮِﻳœْ??? وﻣﺎ َﻛﻴ ُﺪ اﻟ
ْ ََ

but the plots of disbelievers are nothing but in vain!
means, their schemes and intentions -- to reduce the numbers of the Children of Israel lest they prevail
over them -- were doomed to failure.

??? ﻮ´ َوﻟ ْﻴ َ ْﺪ ُع َرﺑَّ ُﻪ
ِ ﺎل ﻓِ ْﺮﻋَ ْﻮ ُن ذَ ُر
َ وﱐ أَﻗْ ُﺘ ْﻞ ُﻣ
َ ََوﻗ
Fir`awn said: "Leave me to kill Musa, and let him call his Lord!...''
Fir`awn, may Allah curse him, resolved to kill Musa, peace be upon him, i.e., he said to his people, `let
me kill him for you.'

( َوﻟْﻴ َ ْﺪ ُع َرﺑَّ ُﻪand let him call his Lord!), means, `I do not care.' This is the utmost in offensive stubbornness.

َ
ِ ﺎف أَن ﻳﺒ ِ ّﺪ َل ِدﻳﻨ َ ُﻜﻢ أَو أَن ﻳُ ْﻈ ِﻬ َﺮ ِﰲ ْاﻷ َر
﴾٢٦﴿ َض اﻟ ْ َﻔ َﺴﺎد
ْ ْ
ْ
َ ُ ُ ??? إ ِِّﱐ أ َﺧ
I fear that he may change your religion, or that he may cause mischief to appear in the land! (means,
Musa);
Fir`awn was afraid that Musa would lead his people astray and change their ways and customs. As if
Fir`awn would be concerned about what Musa might do to his people!
The majority understood this as meaning, `he will change your religion and cause mischief to appear
in the land.'

ٍ ِّ ُ ّ ِﻞ ﻣﺘَ َﻜe  ْﺬ ُت ﺑِ َﺮ ِ ّﰊ ورﺑِّ ُﻜﻢ ِّﻣﻦLُ ﻮ´ إ ِِّﱐ
ِ ﱪ َّﻻ ﻳُ ْﺆ ِﻣﻦ ﺑِﻴﻮ ِم ا ْﳊِﺴ
﴾٢٧﴿ ﺎب
َ ﺎل ُﻣ
َ َ وﻗ
َ

َْ ُ

ََ

ُ

َ

Musa said: "Verily, I seek refuge in my Lord and your Lord from every arrogant who believes not in the
Day of Reckoning!''
means, when he heard that Fir`awn had said,

´ﻮ
ِ ( ذَ ُرLeave me to kill Musa), Musa, peace be
َ وﱐ أَﻗْﺘُ ْﻞ ُﻣ

upon him, said, "I seek refuge and protection with Allah from his evil and the evil of those like him.''

ُ ْﺬ ُت ﺑِ َﺮ ِ ّﰊ َو َرﺑِّ ُﻜﻢL ( إ ِِّﱐVerily, I seek refuge in my Lord and your Lord) -- those who were being
ٍ ِّ ُ ّ ِﻞ ﻣﺘ َ َﻜe ( ِّﻣﻦfrom every arrogant) means, from every evildoer, ﺎب
ِ ( َّﻻ ﻳُ ْﺆ ِﻣ ُﻦ ﺑِﻴ َ ْﻮ ِم ا ْﳊِ َﺴwho
addressed here -- ﱪ
ُ

So he said:

believes not in the Day of Reckoning!).

It was reported in the Hadith narrated from Abu Musa, may Allah be pleased with him, that when the
Messenger of Allah was afraid of some people, he would say:
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ِﻚ ِﰲ ُﳓُﻮ ِر ِﻫﻢ
َ  َوﻧ َ ْﺪ َرأُ ﺑ،ِﻚ ِﻣ ْﻦ ُﺷ ُﺮو ِر ِﻫ ْﻢ
َ ﻮذ ﺑ
ُ اﻟﻠ ْ ُﻬ َّﻢ إِﻧ َّﺎ ﻧ َ ُﻌ
O Allah, we seek refuge in You from their evil and we seek Your help in repulsing them.

ِ
ِ ِ
َ
َ
ِ َﻮل ر ِ ّﰉ ا َّ وﻗ َ ْﺪ َﺟﺂء ُﻛﻢ ﺑِﺎﻟْﺒ;ِّﻨ
ـﺖ ِﻣﻦ َّرﺑِّ ُﻜ ْﻢ
َ ََوﻗ
َ ُﺎل َر ُﺟ ٌﻞ ُّﻣ ْﺆﻣ ٌﻦ ّﻣ ْﻦ ءَ ِال ﻓ ْﺮﻋَ ْﻮ َن ﻳ َ ْﻜ ُﺘ ُﻢ إِﳝَـﻨَ ُﻪ أﺗَ ْﻘ ُﺘﻠ
َ ُ َ َ َ ﻮن َر ُﺟﻼ ًأن ﻳ َ ُﻘ
َ ْ َ

28.

And a believing man of Fir`awn's family, who hid his Faith said: "Would you kill a man because he
says: `My Lord is Allah,' and he has come to you with clear signs from your Lord?

ﻚ َﻛـ ِﺬﺑﺎ ًﻓَﻌَﻠَﻴ ِﻪ َﻛ ِﺬ ُﺑ ُﻪ َوإِن ﻳ َ ُ ِ ِ ﺑﻌ
ﺾ اﻟ َّ ِﺬى ﻳَﻌِ ُﺪ ُﻛ ْﻢ
ُ َ َوإِن ﻳ
ْ
ُ ْ َ ﻚ َﺻـﺪﻗﺎ ًﻳُﺼﺒ ْ ُﻜ ْﻢ
And if he is a liar, upon him will be (the sin of) his lie; but if he is telling the truth, then some of that
(calamity) wherewith he threatens you will befall on you.''

ِ
اب
ٌ إ َِّن ا َّ َ ﻻ َﻳَﻬْﺪى َﻣ ْﻦ ُﻫ َﻮ ُﻣ ْﺴ ِﺮ ٌف َﻛ َّﺬ
Verily, Allah guides not one who is a transgressor, a liar!

ِ ْ ِ ُ َ ﻚ اﻟْﻴﻮم َﻇـ ِﻬﺮِﻳ َﻦ ِﰱ اﻻٌّر ِض ﻓَ َﻤﻦ ﻳ
ِ
ﺂءﻧَﺎ
َ ﻨﺼ ُﺮﻧَﺎ ﻣﻦ ﺑَﺄ ِس ا َّ إِن َﺟ
ْ
َ ْ َ ُ ْ ﻳﻘَﻮم ﻟ َ ُﻜ ُﻢ ا ْﳌُﻠ

29.

"O my people! Yours is the kingdom today, you being dominant in the land. But who will save us
from the torment of Allah, should it befall us''

ِﻴﻞ اﻟ َّﺮ َﺷﺎ ِد
َ ~ﺎل ﻓِ ْﺮﻋَ ْﻮ ُن َﻣﺂ ُأ ِرﻳ ُﻜ ْﻢ إِﻻَّ َﻣﺂ أ َ َرى َو َﻣﺂ أَ ْﻫ ِﺪﻳ ُﻜ ْﻢ إِﻻَّ َﺳ
َ َﻗ
Fir`awn said: "I show you only that which I see, and I guide you only to the path of right policy!''

Musa was supported by a believing Man from Fir`awn's Family
Allah says,

ِ ِ وﻗَﺎل رﺟ ٌﻞ ُﻣ ْﺆ ِﻣﻦ ِﻣﻦ
َ
??? ُ َّ ﻮل َر ِ ّﰊ َا
َ ﻮن َر ُﺟ ًﻼ أَن ﻳ َ ُﻘ
ْ ّ ٌ ّ ََُ َ
َ ُ آل ﻓ ْﺮﻋَ ْﻮ َن ﻳ َ ْﻜ ُﺘ ُﻢ إِﳝَﺎﻧ َ ُﻪ أﺗَ ْﻘ ُﺘﻠ
And a believing man of Fir`awn's family, who hid his Faith said: "Would you kill a man because he
says: `My Lord is Allah,'
The well-known view is that this believing man was a Coptic (Egyptian) from the family of Fir`awn.
As-Suddi said, he was a cousin (son of the paternal uncle) of Fir`awn. And it was said that he was the
one who was saved along with Musa, peace be upon him.
Ibn Jurayj reported that Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said,
"No one from among the family of Fir`awn believed apart from this man, the wife of Fir`awn, and
the one who said,

ِ ْ
ﻮك
َ ون ﺑ
َ ُ ِﻚ ﻟِﻴ َ ْﻘﺘُﻠ
َ "( ﻳَﺎ ُﻣO Musa! Verily, the chiefs are taking counsel together
َ ﻮ´ إ َِّن ا ْﳌ َ َﻸ َﻳَﺄ َﲤ ُﺮ

about you, to kill you.'')'' (28:20)

This was narrated by Ibn Abi Hatim.
This man concealed his Faith from his people, the Egyptians, and did not reveal it except on this
day when Fir`awn said, ´ﻮ
ِ ( ذَرLeave me to kill Musa).
َ وﱐ أَﻗْﺘُ ْﻞ ُﻣ

ُ

22

The man was seized with anger for the sake of Allah, and the best of Jihad is to speak a just word
before an unjust ruler, as is stated in the Hadith. There is no greater example of this than the words
that this man said to Fir`awn:

َ
??? ُ َّ ﻮل َر ِ ّﰊ َا
َ ﻮن َر ُﺟ ًﻼ أَن ﻳ َ ُﻘ
َ ُ ??? أﺗَ ْﻘ ُﺘﻠ
Would you kill a man because he says: `My Lord is Allah,
Al-Bukhari narrated a similar story in his Sahih from `Urwah bin Az-Zubayr, may Allah be pleased with
him, who said:
"I said to `bdullah bin `Amr bin Al-`As, may Allah be pleased with him: `Tell me, what was the worst
thing the idolators did to the Messenger of Allah?'
He said, `While the Messenger of Allah was praying in the courtyard of the Ka`bah, Uqbah bin Abi
Mu`it came and grabbed the shoulder of the Messenger of Allah and started twisting his garment
so that it strangled him. Abu Bakr, may Allah be pleased with him, came and grabbed (Uqbah's)
shoulder and pushed him away from the Prophet, then he said,

ِ َﻮل ر ِ ّﰊ ا َ وﻗَ ْﺪ ﺟﺎء ُﻛﻢ ﺑِﺎﻟْﺒ;ِﻨ
َ
َ
ﺎت ِﻣﻦ َّرﺑِّ ُﻜ ْﻢ
َ َ ُ ّ َ َ َ ﻮن َر ُﺟ ًﻼ أن ﻳ َ ُﻘ
َّ
َ ُأﺗَ ْﻘ ُﺘﻠ
Would you kill a man because he says: `My Lord is Allah,' and he has come to you with clear signs
from your Lord.'''
This was recorded by Al-Bukhari.
Allah's saying;

ِ َ ??? وﻗَ ْﺪ ﺟﺎء ُﻛﻢ ﺑِﺎﻟْﺒ;ِﻨ
??? ﺎت ِﻣﻦ َّرﺑِّ ُﻜ ْﻢ
َ َ
َّ
and he has come to you with clear signs from your Lord,
means, "how can you kill a man just because he says, `My Lord is Allah,' and he brings proof that what
he is saying is the truth''
Then, for the sake of argument, he went along with them and said,

َﺎ ِذﺑًﺎ ﻓَﻌَﻠَﻴ ِﻪ َﻛ ِﺬ ُﺑ ُﻪ َوإِن ﻳ َ ُ ِ ِ ﺑﻌe ﻚ
??? ﺾ اﻟ َّ ِﺬي ﻳَﻌِ ُﺪ ُﻛ ْﻢ
ُ َ ??? َوإِن ﻳ
ْ
ُ ْ َ ﻚ َﺻﺎدﻗًﺎ ﻳُﺼﺒ ْ ُﻜﻢ
And if he is a liar, upon him will be (the sin of) his lie; but if he is telling the truth, then some of that
(calamity) wherewith he threatens you will befall on you.
meaning, `if you do not believe in what he is saying, then it is only common sense to leave him alone
and not harm him; if he is lying, then Allah will punish him for his lies in this world and in the Hereafter.
If he is telling the truth and you harm him, then some of what he is warning about will happen to you
too, because he is threatening you with punishment in this world and in the Hereafter if you go against
him. It is possible that he is telling the truth in your case, so you should leave him and his people
alone, and not harm them.'
Allah tells us that Musa asked Fir`awn and his people to leave them in peace, as Allah says:

ِ
ِ َ ٌ  أَن أَدُواْإ َ َِّﱃ ِﻋﺒﺎد ا َّ ِ إ ِِّﱏ ﻟ َ ُﻜﻢ رﺳI ﻮل َﻛ ِﺮﻳﻢ
ﲔ
ّ ْ ٌ ٌ َﻨَّﺎ ﻗَﺒْﻠ َ ُﻬ ْﻢ ﻗَ ْﻮ َم ﻓ ْﺮﻋَ ْﻮ َن َو َﺟﺂءَ ُﻫ ْﻢ َر ُﺳŒََوﻟَﻘَ ْﺪ ﻓ
َ َ
ٌ ﻮل أﻣ
َُ ْ
ِ َوإِن ﻟ َّ ْﻢ ُﺗ ْﺆ ِﻣ ُﻨﻮاْ ِﱃ ﻓَﺎ ْﻋﺘَﺰِﻟُﻮنI ِﲨﻮن
ٍ َِ ا َّ ِ إ ِِّﱏ ءَاﺗِﻴ ُﻜ ْﻢ ﺑِ ُﺴﻠ ْ َﻄﺎنٍ ُّﻣﺒkَLَْوأَن ﻻَّ ﺗَﻌْﻠُﻮا
ُ ُ  ْﺬ ُت ﺑِ َﺮ ِ ّﰉ َو َرﺑِّ ُﻜ ْﻢ أَن ﺗ َْﺮLُ  َوإ ِِّﱏI ﲔ
And indeed We tried before them Fir`awn's people, when there came to them a noble Messenger,
saying: "Deliver to me the servants of Allah. Verily, I am to you a Messenger worthy of all trust. And
exalt not yourselves against Allah. Truly, I have come to you with a manifest authority. And truly, I
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seek refuge with my Lord and your Lord, lest you should stone me. But if you believe me not, then
keep away from me and leave me alone.'' (44:17-21)
Similarly, the Messenger of Allah told the Quraysh to leave him alone and let him call the servants of
Allah to Allah; he asked them not to harm him, and to uphold the ties of kinship that existed between
him and them, by not harming him.
Allah says:

َﻠَﻴ ْ ِﻪ أَ ْﺟﺮا ًإِﻻَّ ا ْﳌ َ َﻮ َّدةَ ِﰱ اﻟ ْ ُﻘ ْﺮ َﰉL ُﻗﻞ ﻻَّأ َ ْﺳـﻠ ُ ُﻜ ْﻢ
َ
Say: "No reward do I ask of you for this except to be kind to me for my kinship with you.'' (42:23)
meaning, `do not harm me, because of the ties of kinship that exist between me and you; so do not
harm me, and let me address my call to the people.'
This was the basis of the truce agreed upon on the day of Al-Hudaybiyyah, which was a manifest
victory.

َّ َﻻ ﻳَﻬْ ِﺪي َﻣ ْﻦ ُﻫﻮ ُﻣ ْﺴ ِﺮ ٌف َﻛ
﴾٢٨﴿ ﺬاب
ٌ

َ

َ َّ ??? إ َِّن ا

Verily, Allah guides not one who is a transgressor, a liar!
means, `if the one who claims to have been sent by Allah is a liar, as you say, this would be obvious to
everyone from his words and deeds, for they would be inconsistent and self-contradictory. But we can
see that this man is upright and what he says is consistent. If he was a sinner and a liar, Allah would
not have guided him and made his words and actions rational and consistent as you see them.'
Then this believer warned his people that they would lose the blessings Allah bestowed upon them
and that the vengeance of Allah would befall them:

??? ﻚ اﻟْﻴ َ ْﻮ َم َﻇﺎ ِﻫﺮِﻳ َﻦ ِﰲ ْاﻷ َْر ِض
ُ ْ ﻳَﺎ ﻗَ ْﻮ ِم ﻟ َ ُﻜ ُﻢا ْﳌُﻠ
O my people! Yours is the kingdom today, you being dominant in the land.
means, `Allah has blessed you with this kingdom, dominance in the land, power and authority, so take
care of this blessing by giving thanks to Allah and believing in his Messenger, and beware of the
punishment of Allah if you reject His Messenger.'

??? ﻨﺼ ُﺮﻧَﺎ ِﻣﻦ ﺑَﺄ ْ ِس ا َّ ِ إ ِْن َﺟﺎءﻧَﺎ
ُ َ ??? ﻓَ َﻤﻦ ﻳ
But who will save us from the torment of Allah, should it befall us?
means, `these soldiers and troops will not avail you anything and will not ward off the punishment of
Allah, if He decides to punish us.'
Fir`awn said to his people, in response to the advice of this righteous man who was more deserving of
kingship than Fir`awn:

??? ﺎل ﻓِ ْﺮﻋَ ْﻮ ُن َﻣﺎ ُأ ِرﻳ ُﻜ ْﻢ إ َِّﻻ َﻣﺎ أ َ َرى
َ َ??? ﻗ
Fir`awn said: "I show you only that which I see,"
meaning, `I only tell you and advise you to do that which I think is good for myself, too.' But Fir`awn
lied, because he knew that Musa was telling the truth concerning the Message which he brought.

ﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َواﻻٌّ ْر ِض ﺑ َ َﺼﺂ ِﺋ َﺮ
َّ ﺖ َﻣﺂ أَﻧ َﺰ َل َﻫـ ُﺆﻻءِ إِﻻَّ َر ُّب ا
َ َﻗ
َ َﻠِ ْﻤL ﺎل ﻟَﻘَ ْﺪ
(Musa) said: "Verily, you know that these signs have been sent down by none but the Lord of the
heavens and the earth.'' (17:102)
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ً ﻠُ ّﻮاLُ َﻴْﻘَ–َﺘْﻬَﺂ أ َ ُﻧﻔ ُﺴ ُﻬ ْﻢ ُﻇﻠْﻤﺎ ً َوŒَو َﺟ َﺤ ُﺪواْﺑِﻬَﺎ َو ْاﺳ
And they belied them (those Ayat) wrongfully and arrogantly, though they were themselves convinced
thereof, (27:14)

( َﻣﺎ أُ ِرﻳ ُﻜ ْﻢ إ َِّﻻ َﻣﺎ أ َ َرىI show you only that which I see), -- Fir`awn uttered a lie and a fabrication; he betrayed
Allah and His Messenger, and cheated his people by not advising them sincerely.
﴾٢٩﴿ ﺷﺎ ِد
َ ~??? وﻣﺎ أ َ ْﻫ ِﺪﻳ ُﻜﻢ إ َِّﻻ ﺳ
َ ِﻴﻞ اﻟ َّﺮ

َ

ْ

ََ

and I guide you only to the path of right policy!
means, `and I am only calling you to the path of truth, sincerity and guidance.'
This was also a lie, but his people obeyed him and followed him.
Allah says:

ﻓَﺎ َّﺗﺒ َ ُﻌﻮاْأَ ْﻣ َﺮ ﻓِ ْﺮﻋَ ْﻮ َن َو َﻣﺂ أ َ ْﻣ ُﺮ ﻓِ ْﺮﻋَ ْﻮ َن ﺑِ َﺮ ِﺷﻴ ٍﺪ
they followed the command of Fir`awn, and the command of Fir`awn was no right guide, (11:97)

َوأَ َﺿ َّﻞ ﻓِ ْﺮﻋَ ْﻮ ُن ﻗَ ْﻮ َﻣ ُﻪ َو َﻣﺎ َﻫ َﺪى
And Fir`awn led his people astray, and he did not guide them. (20:79)
According to a Hadith:

ِ
ِ
ِ ِ ٌّ َ 9 ﻣﺎ ِﻣﻦ إِﻣﺎم َﳝﻮت ﻳَﻮم َﳝﻮت و ُﻫﻮ
َﺎمLﻮﺟ ُﺪ ِﻣ ْﻦ َﻣ ِﺴﲑ َ ِة َﲬْ ِﺴ ِﻤﺎﺋَ ِﺔ
َ ُ  َوإ َِّن ِرﳛَﻬَﺎ ﻟَﻴ، إ َِّﻻ ﻟ َ ْﻢ ﻳ َ َﺮ ْح َراﺋ َﺤﺔَ ا ْﳉَﻨَّﺔ،;َّﺘ ِ ِﻪLﺎش ﻟ َﺮ
َ َ ُ ُ َْ ُ ُ َ ْ َ
There is no leader who dies having cheated his people, but he will never smell the fragrance of
Paradise, and its fragrance can be detected from a distance of a five-hundred year journey.''
And Allah is the Guide to the straight path.

َ
ِ َﻠَﻴ ْ ُﻜ ْﻢ ِّﻣﺜ ْ َﻞ ﻳ َ ْﻮ ِم اﻻّ ٌْﺣ َﺰL ﺎف
اب
َ ََوﻗ
ُ ﺎل اﻟ َّ ِﺬى ءَا َﻣ َﻦ ﻳﻘَ ْﻮ ِم إ ِِّﱏ أ َﺧ

30.
And he who believed said:

"O my people! Verily, I fear for you an end like that day (of disaster) of the groups (of old)!''
31.

َﺎ ٍد َوﲦَ ُﻮدَ َواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ ِﻫ ْﻢLِﻣﺜ ْ َﻞ دَأْ ِب ﻗَ ْﻮ ِم ﻧُﻮ ٍح َو
"Like the end of the people of Nuh, and `Ad, and Thamud and those who came after them.

ﻳﺪ ُﻇﻠْﻤﺎ ًﻟ ِ ّﻠْﻌِﺒَﺎ ِد
ُ َو َﻣﺎ ا َّ ُ ﻳُ ِﺮ
And Allah wills no injustice for (His) servants.''
32.

َ
َّﻨَﺎ ِدŒَﻠَﻴ ْ ُﻜ ْﻢ ﻳ َ ْﻮ َم اﻟLﺎف
ُ َوﻳﻘَ ْﻮ ِم إ ِِّﱏ أ َﺧ
"And, O my people! Verily, I fear for you the Day when there will be mutual calling.''
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ِ َ L ﻮن ﻣ ْﺪﺑِﺮِﻳ َﻦ َﻣﺎ ﻟ َ ُﻜﻢ ِّﻣ َﻦا َّ ِ ِﻣ ْﻦ
ُ
ﺎﺻ ٍﻢ
ْ
ُ َ ّ ﻳ َ ْﻮ َم ُﺗ َﻮﻟ

33.

40:33 A Day when you will turn your backs and flee having no protector from Allah.

َو َﻣﻦ ﻳُ ْﻀﻠِ ِﻞ ا َّ ُ ﻓَ َﻤﺎ ﻟ َ ُﻪ ِﻣ ْﻦ َﻫﺎ ٍد
And whomsoever Allah sends astray, for him there is no guide.
34.

ِ
ِ ٍّ ـﺖ ﻓَﻤﺎ ِزﻟْﺘﻢ ِﰱ َﺷ
ِ
ً ﺚ ا َّ ُ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ ِ` َر ُﺳﻮﻻ
َ َ ـﻢ ﺑِ ِﻪ َﺣ َّﱴ إِذَا َﻫﻠ
َ َ ﻚ ُﻗﻠ ْ ُﺘ ْﻢ ﻟ َﻦ ﻳَﺒْﻌ
َ ﻚ ّﳑَّﺎ َﺟ
ْ ﺂء ُﻛ
ْ ُ َ َ ﻮﺳ ُﻒ ﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ ﺑِﺎﻟْﺒَ;ِّﻨ
ْ َوﻟَﻘَ ْﺪ َﺟﺂءَ ُﻛ
ُ ُـﻢ ﻳ
And indeed Yusuf did come to you, in times gone by, with clear signs, but you ceased not to
doubt in that which he did bring to you, till when he died, you said: "No Messenger will Allah send
after him.''

ِ َ ِ َﻛ َﺬﻟ
ﺎب
ٌ َﻚ ﻳُﻀ ُّﻞ ا َّ ُ َﻣ ْﻦ ُﻫ َﻮ ُﻣ ْﺴ ِﺮ ٌف ُّﻣ ْﺮﺗ
Thus Allah leaves astray him who is a transgressor and a skeptic.

َ ِ ِ ِ ﺳﻠﻄـ
ِ َ ُ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ُﳚَـ ِﺪﻟ
ْﻨﺪ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮا
َ ﻨﺪ ا َّ ِ َو ِﻋ
َ ﱪ َﻣ ْﻘﺘﺎ ً ِﻋ
َ ُ ﻮن ﰱ َءاﻳَـﺖ ا َّ ﺑِﻐ َ ْﲑ ُ ْ َ ﻦٍ أﺗَ ُـﻬ ْﻢ َﻛ

35.

Those who dispute about the Ayat of Allah, without any authority that has come to them, it is
greatly hateful and disgusting to Allah and to those who believe.

ٍ ِّ َ ُﻛ ّ ِـﻞ ﻗَﻠ ْ ِﺐ ﻣﺘ َ َﻜkَ L َّ ﻚ ﻳ َ ْﻄﺒ َ ُﻊ ا
ﱪ َﺟﺒَّﺎ ٍر
َ ِ َﻛ َﺬﻟ
ُ
ُ
Thus does Allah seal up the heart of every arrogant, tyrant.
Allah informs,

??? ﺎل اﻟ َّ ِﺬي آ َﻣ َﻦ
َ ََوﻗ
And he who believed said:
Here Allah tells us that this righteous man, the believer from among the family of Fir`awn, warned his
people of the punishment of Allah in this world and the Hereafter, saying,

َ
ِ َﻠَﻴ ُﻜﻢ ِّﻣﺜ ْ َﻞ ﻳَﻮ ِم ْاﻷ َ ْﺣ َﺰL ﺎف
﴾٣٠﴿ اب
ُ ??? ﻳَﺎ ﻗَﻮ ِم إ ِِّﱐ أ َﺧ
ْ

ْ

ْ

O my people! Verily, I fear for you an end like that day (of disaster) of the groups (of old)!),

??? َﺎ ٍد َوﲦَ ُﻮدَ َواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ ِﻫ ْﻢLِﻣﺜ ْ َﻞ دَأْ ِب ﻗَ ْﻮ ِم ﻧُﻮ ٍح َو
"Like the end of the people of Nuh, and `Ad, and Thamud and those who came after them.
meaning, those of the earlier nations who disbelieved the Messengers of Allah, such as the people of
Nuh, `Ad, Thamud and the disbelieving nations who came after them, how the punishment of Allah
came upon them and they had no one to protect them or ward off that punishment.
﴾٣١﴿ ِﻳﺪ ُﻇﻠْﻤﺎ ﻟ ِ ّﻠْﻌِﺒﺎد
ُ ﻳُ ِﺮ

َ

ً

ُ َّ ??? َو َﻣﺎ ا

And Allah wills no injustice for (His) servants.
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means, Allah destroyed them for their sins and for their disbelief in and rejection of His Messengers;
this was His command and His decree concerning them that was fulfilled.
Then he said:

َ
﴾٣٢﴿ َّﻨَﺎ ِدŒﻜﻢ ﻳَﻮم اﻟ
ُ َﻠَﻴL ﺎف
ُ وﻳَﺎ ﻗَﻮ ِم إ ِِّﱐ أ َﺧ
َْ ْ ْ

ْ

َ

And, O my people! Verily, I fear for you the Day when there will be mutual calling.
meaning, the Day of Resurrection.

??? ﻮن ُﻣ ْﺪﺑِﺮِﻳ َﻦ
َ ُّ ﻳ َ ْﻮ َم ُﺗ َﻮﻟ
A Day when you will turn your backs and flee,
means, running away.

ِﻚ ﻳ َ ْﻮ َﻣﺌِ ٍﺬ ا ْﳌُ ْﺴﺘَﻘَ ُّﺮ
َ ّ إ َِﱃ َرﺑI َﻼ َّﻻ َ َوزَ َرe
No! There is no refuge! Unto your Lord will be the place of rest that Day. (75:11-12)
Allah says:

ِ َ L ??? َﻣﺎ ﻟ َ ُﻜﻢ ِّﻣ َﻦ ا َّ ِ ِﻣ ْﻦ
??? ﺎﺻ ٍﻢ
having no protector from Allah.
meaning, `you will have no one to protect you from the punishment and torment of Allah.'

ِ
﴾٣٣﴿ ﻦ َﻫﺎ ٍد
ْ ﻓَﻤﺎ ﻟ َ ُﻪ ﻣ

ِ
َ ُ َّ ??? َو َﻣﻦ ﻳُ ْﻀﻠ ِﻞ ا

And whomsoever Allah sends astray, for him there is no guide.
means, whomever Allah sends astray will have no other guide except Him.
Allah's saying:

ِ َوﻟَﻘَ ْﺪ ﺟﺎء ُﻛﻢ ﻳُﻮﺳ ُﻒ ِﻣﻦ ﻗَﺒ ُﻞ ﺑِﺎﻟْﺒ;ِﻨ
??? ﺎت
َّ ْ
ُ ْ َ َ
And indeed Yusuf came to you, in times gone by, with clear signs,
refers to the people of Egypt.
Allah sent a Messenger to them before the time of Musa, peace be upon him, in the person of Yusuf,
peace be upon him, who attained a high position in the government of the people of Egypt. He was a
Messenger who called his people to Allah with justice, but they did not obey him in matters of
worshipping Allah, they only obeyed him in worldly matters that pertained to his position in the
government.
Allah says:

??? ﻮﻻ
ً ﺚ ا َّ ُ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ ِ` َر ُﺳ
ٍّ ??? ﻓَ َﻤﺎ ِزﻟ ْ ُﺘ ْﻢ ِﰲ َﺷ
َ َ ﻚ ِّﳑَّﺎ َﺟﺎء ُﻛﻢ ﺑِ ِﻪ َﺣ َّﱴ إِذَا َﻫﻠ
َ َﻚ ُﻗﻠ ْ ُﺘ ْﻢ ﻟ َﻦ ﻳَﺒْﻌ
but you ceased not to doubt in that which he brought to you, till when he died, you said: "No
Messenger will Allah send after him.''
means, `you despaired, and said by way of wishful thinking,'
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??? ﻮﻻ
ً ﺚ ا َّ ُ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ ِ` َر ُﺳ
َ َ??? ﻟ َﻦ ﻳَﺒْﻌ
No Messenger will Allah send after him.
This was because of their disbelief and rejection (of the Messengers).
﴾٣٤﴿ ف ُّﻣ ْﺮﺗَﺎب
ٌ َﻣ ْﻦ ُﻫﻮ ُﻣ ْﺴ ِﺮ

ٌ

َ

ُ ِ َ ِ ??? َﻛ َﺬﻟ
ُ َّ ﻚ ﻳُﻀ ّﻞ ا

Thus Allah leaves astray him who is a transgressor and a skeptic.
means, this is the state of the one whom Allah sends astray because of his sinful actions and the
doubts in his heart.

ِ اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ ُﳚﺎ ِدﻟُﻮن ِﰲ آﻳ
ِ ْ َ ﺎت ا َّ ِ ﺑِﻐ
??? ﺎﻫ ْﻢ
ُ َﲑ ُﺳﻠ ْ َﻄﺎنٍ أَﺗ
َ َ َ َ
Those who dispute about the Ayat of Allah, without any authority that has come to them,
means, those who attempt to refute truth with falsehood and who dispute the proof without evidence or
proof from Allah, Allah will hate them with the utmost loathing.
Allah says:

??? ﻨﺪ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا
َ ﻨﺪ ا َّ ِ َو ِﻋ
َ ﱪ َﻣ ْﻘﺘًﺎ ِﻋ
َ ُ ??? َﻛ
it is greatly hateful and disgusting to Allah and to those who believe.
meaning, the believers too will despise those who are like this, and whoever is like this, Allah will put a
seal on his heart so that after that he will not acknowledge anything good or denounce anything evil.
Allah says:

ٍ ِّ ُ ّ ِﻞ ﻗَﻠ ْ ِﺐ ﻣﺘ َ َﻜe َkَL َّ ﻚ ﻳ َ ْﻄﺒ َ ُﻊ ا
??? ﱪ
َ ِ ??? َﻛ َﺬﻟ
ُ
ُ
Thus does Allah seal up the heart of every arrogant.
meaning, so that they cannot follow the truth.
﴾٣٥﴿ ﺟﺒَﺎ ٍر
َ ???

ّ

tyrant.

َوﻗَ َ ﻓ
ٌ ﻳﻬـﻤـ ﺑ ِ ﺻ ﻟَﻌـ ِ َﺑﻠ
ـﺐ
َ َ  أ ْ ُ ُﻎ اﻻّ ْﺳﺒkّ َ ّ ً ﺎل َ ْﺮﻋَ ْﻮ ُن َ َ ُﻦ ا ْﻦِ ﱃ َ ْﺮﺣﺎ

36.

And Fir`awn said: "O Haman! Build me a lofty tower that I may arrive at the ways –

َ
ﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت
َّ ـﺐ ا
َ َ أ ْﺳﺒ

37.
The ways of the heavens,

ِ َ
ً ﻮ´ َوإ ِِّﱏ ﻻّ ُﻇﻨُّ ُﻪ َﻛـ ِﺬﺑﺎ
َ ﻓَﺄ َّﻃﻠ َﻊ إ َِﱃ إِﻟـ َ ِﻪ ُﻣ
and I may look upon the God of Musa, but verily, I think him to be a liar.''
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ِ ِ ِ َ ِ و َﻛـ َﺬﻟ
ِ ~اﻟﺴ
ٍ َ ِﻴﻞ َو َﻣﺎ َﻛـﻴ ْ ُﺪ ﻓِ ْﺮﻋَ ْﻮ َن إِﻻَّ ِﰱ ﺗَﺒ
ﺎب
َّ ِﻮء ﻋَ َﻤﻠِ ِﻪ َو ُﺻ َّﺪ ﻋَﻦ
َ
ُ ﻚ ُزﻳّ َﻦ ﻟﻔ ْﺮﻋَ ْﻮ َن ُﺳ
Thus it was made fair seeming, in Fir`awn's eyes, the evil of his deeds, and he was hindered from
the path; and the plot of Fir`awn led to nothing but loss and destruction.

How Fir`awn mocked the Lord of Musa
Allah tells,

ِ َ وﻗ
??? ﺎن اﺑْﻦِ ِﱄ َﺻ ْﺮ ًﺣﺎ
َ َ
ُ ﺎل ﻓ ْﺮﻋَ ْﻮ ُن ﻳَﺎ َﻫ َﺎﻣ
And Fir`awn said: "O Haman! Build me a lofty tower
Allah tells us of the arrogant and hostile defiance of Fir`awn and his rejection of Musa, when he
commanded his minister Haman to build him a tower, i.e., a tall, high, strong fortress. He built it of
bricks made from baked clay, as Allah says:

ِ َ
ِ ّ َkَL ـﻤـﻦ
ِ اﻟﻄ
ً ﺎﺟﻌَﻞ ِّﱃ َﺻ ْﺮﺣﺎ
ْ َﲔ ﻓ
ُ َ َﻓَﺄ ْوﻗ ْﺪ ِﱃ ﻳَﻬ
So kindle for me (a fire), O Haman, to bake (bricks out of) clay, and set up for me a lofty tower. (28:38)
﴾٣٦﴿ اﻷَﺳﺒﺎب
ْ ??? ﻟَّﻌَﻠِّﻲ أَﺑْﻠ ُ ُﻎ

َ َْ

that I may arrive at the ways –

ِ اﻟﺴﻤﺎو
َ
??? ات
َ َ َّ ﺎب
َ َ أ ْﺳﺒ
the ways of the heavens,
Sa`id bin Jubayr and Abu Salih said, "The gates of the heavens.''
Or it was said, the ways of the heavens.

ِ َ
??? َﺎ ِذﺑًﺎe ﻮ´ َوإ ِِّﱐ َﻷَ ُﻇ ّﻨُ ُﻪ
َ ??? ﻓَﺄ َّﻃﻠ َﻊ إ َِﱃ إِﻟ َ ِﻪ ُﻣ
and I may look upon the God of Musa, but verily, I think him to be a liar.
Because of his disbelief and defiance, he did not believe that Allah had sent Musa to him.
Allah says:

ِ ِ ِ َ ِ ??? و َﻛ َﺬﻟ
ِ ~اﻟﺴ
??? ِﻴﻞ
َّ ِﻮء ﻋَ َﻤﻠِ ِﻪ َو ُﺻ َّﺪﻋَﻦ
َ
ُ ﻚ ُزﻳ ّ َﻦ ﻟﻔ ْﺮﻋَ ْﻮ َن ُﺳ
Thus it was made fair seeming, in Fir`awn's eyes, the evil of his deeds, and he was hindered from the
path;
means, this act of his (building the tower), by means of which he wanted to deceive his people and
make them think that he could prove that Musa was lying.
Allah says:

ٍ ??? وﻣﺎ َﻛﻴ ُﺪ ﻓِ ْﺮﻋَﻮن إ َِّﻻ ِﰲ ﺗَﺒ
﴾٣٧﴿ ﺎب
َ

َْ

ْ ََ

and the plot of Fir`awn led to nothing but loss and destruction.
Ibn Abbas and Mujahid said, "Meaning nothing but ruin.''
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ِ َ َِ ِ
ِ َ َ وﻗ
ـﻢ َﺳ ِ~ﻴ َـﻞ اﻟ َّﺮ َﺷـﺎ ِد
َ
ْ ﺎل اﻟَّﺬى ءَا َﻣ َﻦ ﻳﻘَ ْﻮم ا ّﺗﺒ ُﻌﻮنِ أ ْﻫﺪ ُﻛ

38.

And the man who believed said: "O my people! Follow me, I will guide you to the way of right
conduct.''

 َدَ ُار اﻟْﻘَـ َﺮا ِرÄِ َﻳﻘَ ْﻮ ِم إِ َّﳕَﺎ َﻫـ ِﺬ ِ` ا ْﳊَﻴَﻮ ُة اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ َﻣﺘَـ ٌﻊ َوإ َِّن اﻻّ ٌِﺧ َﺮة

39.

"O my people! Truly, this life of the world is nothing but an enjoyment, and verily, the Hereafter
that is the home that will remain forever.''

َﻣ ْﻦ ﻋَ ِﻤ َـﻞ َﺳ ِـ;ّﺌَﺔً ﻓَﻼ َ ُﳚ ْ َﺰى إِﻻَّ ِﻣﺜْﻠَﻬَﺎ

40.

"Whoever does an evil deed, will not be requited except the like thereof;

ِ ْ َ ﻮن ﻓِﻴﻬَﺎ ﺑِﻐ
ٍ ﲑ ِﺣ َﺴ
ﺎب
َ َِو َﻣ ْﻦ ﻋَ ِﻤ َـﻞ َﺻـﻠِﺤﺎ ً ِّﻣﻦ ذَ َﻛـ ٍﺮ أ َ ْو ُأﻧْﺜ َﻰ َو ُﻫ َﻮ ُﻣ ْﺆ ِﻣ ٌﻦ ﻓَﺄُ ْوﻟـ َﺌ
َ ﻮن ا ْﳉَﻨَّﺔَ ﻳُ ْﺮزَ ُﻗ
َ ُ ﻚ ﻳ َ ْﺪ ُﺧﻠ
and whosoever does a righteous deed, whether male or female and is a true believer, such will
enter Paradise, where they will be provided therein without limit.''

More of what the Believer from Fir`awn's Family said
Allah tells that,

??? ﺎل اﻟ َّ ِﺬي آ َﻣ َﻦ
َ ََوﻗ
And the man who believed said:
This believer said to his people who persisted in their rebellion and transgression, and preferred the
life of this world:
﴾٣٨﴿ ﺷﺎ ِد
َ ~??? ﻳَﺎ ﻗَﻮ ِم ا َّﺗﺒِ ُﻌﻮنِ أَ ْﻫ ِﺪ ُﻛﻢ ﺳ
َ ِﻴﻞ اﻟ َّﺮ

ْ

َ ْ

O my people! Follow me, I will guide you to the way of right conduct.
This is in contrast to the false claim of Fir`awn:
right policy). (40:29)

ِﻴﻞ اﻟ َّﺮ َﺷﺎ ِد
َ ~( َو َﻣﺎ أ َ ْﻫ ِﺪﻳ ُﻜ ْﻢ إ َِّﻻ َﺳand I guide you only to the path of

Then he sought to make them shun this world which they preferred to the Hereafter, and which had
prevented them from believing in the Messenger of Allah, Musa, peace be upon him.
He said:

??? ﻳَﺎ ﻗَ ْﻮ ِم إ َِّﳕَﺎ َﻫ ِﺬ ِ` ا ْﳊَﻴَﺎ ُة اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ َﻣﺘَﺎ ٌع
O my people! Truly, this life of the world is nothing but an enjoyment,
meaning, it is insignificant and fleeting, and soon it will diminish and pass away.

ْ ??? وإ َِّن
﴾٣٩﴿ اﻵ ِﺧ َﺮةَ ِﻫﻲ دَار اﻟْﻘَ َﺮا ِر
ُ َ

َ

and verily, the Hereafter that is the home that will remain forever.
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means, the abode which will never end and from which there will be no departure, which will be either
Paradise or Hell.
Allah says:

??? َﻣ ْﻦ ﻋَ ِﻤ َﻞ َﺳ;ِّﺌَﺔً ﻓَ َﻼ ُﳚ ْ َﺰى إ َِّﻻ ِﻣﺜْﻠَﻬَﺎ
Whosoever does an evil deed, will not be requited except the like thereof; (means, one like it).

ِ ْ َ ﻮن ﻓِﻴﻬَﺎ ﺑِﻐ
ٍ ﲑ ِﺣﺴ
﴾٤٠﴿ ﺎب
َ ِ??? و َﻣ ْﻦ ﻋَ ِﻤ َﻞ ﺻ ِﺎﳊﺎ ِّﻣﻦ ذَ َﻛ ٍﺮ أَو أُﻧﺜ َﻰ و ُﻫﻮ ُﻣ ْﺆ ِﻣ ٌﻦ ﻓَﺄُوﻟَﺌ
َ ﻮن ا ْﳉَﻨَّﺔَ ﻳُ ْﺮزَ ُﻗ
َ ُﻚ ﻳ َ ْﺪ ُﺧﻠ
ْ

َ

َ َ

ْ

ً َ

َ

and whosoever does a righteous deed, whether male or female and is a true believer, such will enter
Paradise, where they will be provided therein without limit.
means, the reward cannot be enumerated, but Allah will give an immense reward without end. And
Allah is the Guide to the straight path.

ِ وﻳﻘَﻮ ِم ﻣﺎ ِﱃ أَد ُﻋﻮ ُﻛـﻢ إ َِﱃ اﻟﻨَّ َﺠ
ﻮة َوﺗَ ْﺪ ُﻋﻮﻧ َ ِﲎ إِ َﱃ اﻟﻨَّﺎ ِر
ْ َ ْ َ
ْ

41.

"And O my people! How is it that I call you to salvation while you call me to the Fire!''
42.

ِﻠ ْ ٌﻢ َوأَﻧَﺎ ْأَدْ ُﻋﻮ ُﻛ ْﻢ إ َِﱃ اﻟْﻌَﺰِﻳ ِﺰ اﻟْﻐ َ ّﻔَﺎ ِرL ك ﺑِ ِﻪ َﻣﺎ ﻟَ;ْ َﺲ ِﱃ ﺑِ ِﻪ
َ ﺗَ ْﺪ ُﻋﻮﻧ َ ِﲎ ﻻّ ْﻛ ُـﻔ َﺮ ﺑِﺎ َّ ِ َو ُأ ْﺷ ِﺮ
"You invite me to disbelieve in Allah, and to join partners in worship with Him of which I have no
knowledge; and I invite you to the Almighty, the Oft-Forgiving!''

43.

ِ
َ
َ ِ
َ ِ ِ ِ
َ
ِ
ِ
ـﺐ اﻟﻨَّﺎ ِر
َ ﻻ َ َﺟ َﺮ َم أ َّﳕَﺎ ﺗَ ْﺪ ُﻋﻮﻧ َ ِﲎ إِﻟَﻴْﻪ ﻟَ;ْ َﺲ ﻟ َ ُﻪ دَ ْﻋ َﻮ ٌة ﰱ اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ َوﻻ َﰱ اﻻٌّﺧ َﺮة َوأ َّن َﻣ َﺮ َّدﻧَﺂ إ َِﱃ ا َّ َوأ َّن ا ْﳌُ ْﺴ ِﺮﻓ
ُ ﲔ ُﻫ ْﻢ أ ْﺻ َﺤ
"La Jarama, you call me to one that does not have a claim in this world or in the Hereafter. And
our return will be to Allah, and the transgressors, they shall be the dwellers of the Fire!''

44.

َ
ـﻢ َو ُأﻓَ ِّﻮ ُض أَ ْﻣ ِﺮى إ َِﱃ ا َّ ِ إ َِّن ا َّ َﺑ َ ِﺼﲑٌ ﺑِﺎﻟْﻌِﺒَﺎ ِد
ُ ون َﻣﺂ أ ُﻗ
َ ﻓَ َﺴﺘ َ ْﺬ ُﻛ ُﺮ
ْ ﻮل ﻟ َ ُﻜ
"And you will remember what I am telling you, and my affair I leave it to Allah. Verily, Allah is the
All-Seer of (His) servants.''

45.

ِ َ ﺎت ﻣﺎ ﻣ َﻜـﺮواْوﺣ
ِ
ِ ﻮء اﻟْﻌَ َﺬ
اب
َ َ ُ َ َ َ ﻓَﻮﻗَ ُﺎ` ا َّ ُ َﺳ;ِّﺌ
ُ ﺎق ﺑَِـ ِﺎل ﻓ ْﺮﻋَ ْﻮ َن ُﺳ
So, Allah saved him from the evils that they plotted (against him), while an evil torment
encompassed Fir`awn's people.

46.

ِ
ِ ﻳ ﺗﻘ
ِ ال ﻓِ ْﺮﻋَ ْﻮ َن أ َ َﺷ َّﺪ اﻟْﻌَ َﺬ
اب
َّ ﻮم
َ َاﻟﺴﺎﻋَ ُﺔ أَدْﺧﻠُﻮاْء
َ اﻟﻨَّ ُﺎر ﻳُﻌْ َﺮ ُﺿ
ُ ُ َ  ُﺪ ّوا ً َوﻋَﺸﻴّﺎ ً َو َ ْﻮ َم9ُ َﻠَﻴْﻬَﺎL ﻮن
The Fire, they are exposed to it, morning and afternoon. And on the Day when the Hour will be
established (it will be said to the angels): "Admit Fir`awn's people into the severest torment!''

The Conclusion of the Believer's Words, and the ultimate Destiny of both Parties
Allah informs that the believer said:
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??? َوﻳَﺎ ﻗَ ْﻮ ِم َﻣﺎ ِﱄ أَدْ ُﻋﻮ ُﻛ ْﻢ إ َِﱃ اﻟﻨَّ َﺠ ِﺎة
"And O my people! How is it that I call you to salvation,
That believer said: `Why do I call you to salvation, which is the worship of Allah alone with no partner
or associate, and belief in His Messenger, whom He has sent,'
﴾٤١﴿ ﺪ ُﻋﻮﻧ َ ِﲏ إ َِﱃ اﻟﻨَّﺎ ِر
ْ َ??? وﺗ

َ

while you call me to the Fire!

??? ِﻠ ْ ٌﻢL ك ﺑِ ِﻪ َﻣﺎ ﻟَ;ْ َﺲ ِﱄ ﺑِ ِﻪ
َ ﺗَ ْﺪ ُﻋﻮﻧ َ ِﲏ ِﻷ َ ْﻛ ُﻔ َﺮ ﺑِﺎ َّ ِ َو ُأ ْﺷ ِﺮ
You invite me to disbelieve in Allah, and to join partners in worship with Him of which I have no
knowledge;
means, on the basis of ignorance, with no proof or evidence.
﴾٤٢﴿ ??? وأ َﻧَﺎ أَدْ ُﻋﻮ ُﻛﻢ إ َِﱃ اﻟْﻌَﺰِﻳ ِﺰ اﻟْﻐ َ ّﻔَﺎ ِر

ْ

َ

and I invite you to the Almighty, the Oft-Forgiving!
means, with all His might and pride, He still forgives the sin of the one who repents to Him.

??? َﻻ َﺟ َﺮ َم أَ َّﳕَﺎ ﺗَ ْﺪ ُﻋﻮﻧ َ ِﲏ إِﻟَﻴ ْ ِﻪ
La Jarama, you call me to one,
They say it means, "Truly.''
As-Suddi and Ibn Jarir said that the meaning of His saying:

( َﻻ َﺟ َﺮ َمLa jarama) means "Truly.''
Ad-Dahhak said:

( َﻻ َﺟ َﺮ َمLa Jarama) means, "No lie.''
Ali bin Abi Talhah and Ibn Abbas said:

( َﻻ َﺟ َﺮ َمLa Jarama) means, "Indeed, the one that you call me to of idols and false gods

??? ??? ﻟَ;ْ َﺲ ﻟ َ ُﻪ دَ ْﻋ َﻮ ٌة ِﰲ اﻟ ّﺪُﻧْﻴَﺎ َو َﻻ ِﰲ ْاﻵ ِﺧ َﺮ ِة
that does not have a claim in this world or in the Hereafter.''
Mujahid said,
"The idols that do not have anything.''
Qatadah said,
"This means that idols possess no power either to benefit or to harm.''
As-Suddi said,
"They do not respond to those who call upon them, either in this world or in the Hereafter.''
This is like the Ayah:
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ِ
ِ وﻣﻦ أَ َﺿ ُّﻞ ِﳑَّﻦ ﻳ ْﺪﻋﻮ ِﻣﻦ دونِ ا َ ِ ﻣﻦ ﻻَّ ﻳﺴﺘ ِﺠﻴﺐ ﻟَﻪ إ َِﱃ ﻳَﻮ ِم اﻟْﻘِﻴ
ِ
ِ
َْﺎﻧُﻮاeْ َﺪآءً َوLََﺎﻧُﻮاْ َﳍ ُ ْﻢ أe ﺎس
ْ ََ
ُ َّ َوإِذَا ُﺣﺸ َﺮ اﻟﻨI ﻮن
َ ُ َﺂﺋ ِﻬ ْﻢ َﻏـﻔﻠLـﻤﺔ َو ُﻫ ْﻢ ﻋَﻦ ُد
َ َ ْ ُ ُ ََْ َ ّ ُ ُ َ
 ْﻢ َﻛـ ِﻔﺮِﻳ َﻦِ ِ َﺑِﻌِﺒَﺎد
And who is more astray than one who calls on besides Allah, such as will not answer him till the Day
of Resurrection, and who are unaware of their calls to them And when the people are gathered, they
will become their enemies and deny their worship. (46:5-6)

ِ َ ﺂء ُﻛﻢ وﻟَﻮLﻮﻫﻢ ﻻ َﻳَﺴﻤﻌﻮاْد
ﲰ ُﻌﻮاْ َﻣﺎ ْاﺳﺘ َ َﺠﺎ ُﺑﻮاْ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ
ْ َ ْ َ َ ُ ُ َ ْ ْ ُ إِن ﺗَ ْﺪ ُﻋ
If you invoke them, they hear not your call; and if they were to hear, they could not grant it to you.
(35:14)

??? ِ َّ ??? َوأ َ َّن َﻣ َﺮ َّدﻧَﺎ إ َِﱃ ا
And our return will be to Allah,
means, in the Hereafter, where He will reward or punish each person according to his deeds.
He says:
﴾٤٣﴿ اﻟﻨﺎ ِر
َّ ??? وأ َ َّن ا ْﳌُ ْﺴ ِﺮﻓِﲔ ُﻫﻢ أ َ ْﺻ َﺤﺎب

َ

ْ َ

ُ

and the transgressors, they shall be the dwellers of the Fire!
meaning, they will dwell therein forever, because of their great sin, which is associating others in
worship with Allah.

َ
??? ﻮل ﻟ َ ُﻜ ْﻢ
ُ ون َﻣﺎ أ ُﻗ
َ ﻓَ َﺴﺘ َ ْﺬ ُﻛ ُﺮ
And you will remember what I am telling you,
means, `you will come to know the truth of what I enjoined upon you and forbade you to do, the advice
I gave you and what I explained to you. You will come to know, and you will feel regret at the time
when regret will be of no avail.'

??? ِ َّ ??? َو ُأﻓَ ِّﻮ ُض أ َ ْﻣ ِﺮي إ َِﱃ ا
and my affair I leave it to Allah.
means, `I put my trust in Allah and seek His help, and I renounce you utterly.'

ِ َﺑ
﴾٤٤﴿ ﺼﲑ ﺑِﺎﻟْﻌِﺒﺎ ِد
َ

ٌ

َ َّ ??? إ َِّن ا

Verily, Allah is the All-Seer of (His) servants.
means, He knows all about them, may He be exalted and sanctified, and He guides those who
deserve to be guided and sends astray those who deserve to be sent astray; His is the perfect proof,
utmost wisdom and mighty power.

ِ َﻓَﻮﻗَ ُﺎ` ا َ ﺳ;ِﺌ
??? ﺎت َﻣﺎ َﻣﻜ َُﺮوا
َُّّ َ
So Allah saved him from the evils that they plotted,
means, in this world and in the Hereafter;
in this world, Allah saved him along with Musa, peace be upon him, and in the Hereafter (He will admit
him) to Paradise.
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Proof of the Torment of the Grave
Allah says:

ِ ِﺎق ﺑ
ِ ﺂل ﻓِ ْﺮﻋَﻮ َن ﺳﻮء اﻟْﻌَ َﺬ
﴾٤٥﴿ اب
َ ??? و َﺣ
ُ ُ ْ

َ

while an evil torment encompassed Fir`awn's people.
this refers to drowning in the sea,

???  ُﺪ ًّوا َوﻋَ ِﺸﻴًّﺎ9ُ َﻠَﻴْﻬَﺎL ﻮن
َّ
َ اﻟﻨ ُﺎر ﻳُﻌْ َﺮ ُﺿ
The Fire, they are exposed to it, morning and afternoon.
then being transferred from there to Hell, for their souls are exposed to the Fire morning and evening
until the Hour begins. When the Day of Resurrection comes, their souls and bodies will be reunited in
Hell.
Allah says:

ِ
ِ آل ﻓِ ْﺮ َﻋﻮ َن أ َ َﺷ َّﺪ اﻟْﻌَ َﺬ
﴾٤٦﴿ اب
َ ??? وﻳَﻮم ﺗَ ُﻘﻮم
َ اﻟﺴﺎﻋَ ُﺔ أَدْﺧﻠُﻮا
ْ

ّ ُ

َْ َ

And on the Day when the Hour will be established (it will be said to the angels): "Admit Fir`awn's
people to the severest torment!''
meaning, more intense pain and greater agony.
This Ayah contains one of the major proofs used by the Ahlus-Sunnah to prove that there will be
torment in the grave during the period of Al-Barzakh; it is the phrase:

 ُﺪ ًّوا َوﻋَ ِﺸﻴًّﺎ9ُ َﻠَﻴْﻬَﺎL ﻮن
َ ( اﻟﻨَّ ُﺎر ﻳُﻌْ َﺮ ُﺿThe Fire,

they are exposed to it, morning and afternoon). But the question arises: this Ayah was undoubtedly
revealed in Makkah, but they use it as evidence to prove that there will be torment in the grave during
the period of Al-Barzakh.

Imam Ahmad recorded from A'ishah, may Allah be pleased with her, that a Jewish woman used to
serve her, and whenever A'ishah did her a favor, the Jewish woman would say,
"May Allah save you from the torment of the grave.''
A'ishah said, "Then the Messenger of Allah came in, and I said, `O Messenger of Allah, will there
be any torment in the grave before the Day of Resurrection?'
He said,

ﻚ؟
َ ِ  َﻣ ْﻦ زَﻋَ َﻢ ذَﻟ،َﻻ
No, who said that?
I said, `This Jewish woman, whenever I do her a favor, she says: May Allah save you from the
torment of the grave.'''
The Messenger of Allah said,

َِ L
ون ﻳ َ ْﻮ ِم اﻟْﻘِﻴ َ َﺎﻣﺔ
َ اب ُد
َ  َ َﺬL َﻻ،َ اﷲ أ ْﻛ َﺬ ُبkَ ﻮد َو ُﻫ ْﻢ
ُ َﻛ َﺬﺑ َ ْﺖ ﻳ َ ُﻬ
The Jews are lying, and they tell more lies about Allah. There is no torment except on the Day of
Resurrection.
Then as much time passed as Allah willed should pass, then one day he came out at midday, wrapped
in his robe with his eyes reddening, calling at the top of his voice:
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،ﱪ َﻛﻘِ َﻄﻊ اﻟﻠَّﻴ ْ ِﻞ ا ْﳌُ ْﻈﻠِ ِﻢ
ُ ْ َاﻟْﻘ
َ
،ﻴﻼ
ً ِْﻠ َ ُﻢ ﻟَﺒ َ َﻜ;ْﺘُ ْﻢ َﻛﺜِﲑًا َو َﺿ ِﺤ ْﻜﺘُ ْﻢ ﻗَﻠLَﻮن َﻣﺎ أ
َ ﺎس ﻟ َ ْﻮ ﺗَﻌْﻠ َ ُﻤ
ُ َّأﻳُّﻬَﺎ اﻟﻨ
ِ ـﻴ ُﺬوا ﺑِﺎ
ِ ْ َ َ َﺬاب اﻟْﻘL  ﻓَﺈ َِّن،ﱪ
ِ ْ َاب اﻟْﻘ
ِ  َ َﺬL ﷲ ِﻣ ْﻦ
ﱪ َﺣﻖ
َ

ِ اﺳﺘَﻌ،أَﻳُّﻬَﺎ اﻟﻨَّﺎس
ْ ُ

The grave is like patches of dark night!
O people, if you knew what I know, you would weep much and laugh little.
O people, seek refuge with Allah from the torment of the grave, for the torment of the grave is real.''
This chain of narration is Sahih according to the conditions of Al-Bukhari and Muslim, although they did not record it.

It was said, `how can this report be reconciled with the fact that the Ayah was revealed in Makkah and
the Ayah indicates that there will be torment during the period of Al-Barzakh?'
The answer is that the Ayah refers to the souls (of Fir`awn and his people) being exposed to the Fire
morning and evening; it does not say that the pain will affect their bodies in the grave. So it may be
that this has to do specifically with their souls. With regard to there being any effect on their bodies in
Al-Barzakh, and their feeling pain as a result, this is indicated in the Sunnah, in some Hadiths which
we will mention below.
It was said that this Ayah refers to the punishment of the disbelievers in Al-Barzakh, and that it does
not by itself imply that the believer will be punished in the grave for his sins. This is indicated by the
Hadith recorded by Imam Ahmad from A'ishah, may Allah be pleased with her, according to which the
Messenger of Allah entered upon A'ishah when a Jewish woman was with her, and she (the Jewish
woman) was saying, "I was told that you will be tried in the grave.''
The Messenger of Allah was worried and said:

إِ َ ُ ْ َ نُ َ ُود
Only the Jews will be tested.
A'ishah, may Allah be pleased with her, said, "Several nights passed, then the Messenger of Allah
said:

َ
ﻮن ِﰲ اﻟ ْ ُﻘﺒُﻮر
َ َُﻨŒأ َﻻ إِﻧ َّ ُﻜ ْﻢ ُﺗ ْﻔ
Verily you will be tested in the graves.''
A'ishah, may Allah be pleased with her, said,
"After that, the Messenger of Allah used to seek refuge with Allah from the torment of the grave.''
This was also recorded by Muslim.

It could be said that this Ayah indicates that the souls will be punished in Al-Barzakh, but this does not
necessarily imply that the bodies in their graves will be affected by that. When Allah revealed
something about the torment of the grave to His Prophet, he sought refuge with Allah from that. And
Allah knows best.
The Hadiths which speak of the torment of the grave are very many.
Qatadah said, concerning the Ayah,  ُﺪ ًّوا َوﻋَ ِﺸﻴًﺎ9ُ (morning and afternoon),

ّ

"(This means) every morning and every evening, for as long as this world remains, it will be said to
them by way of rebuke and humiliation, O people of Fir`awn, this is your position.''
Ibn Zayd said,
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"They are there today, being exposed to it morning and evening, until the Hour begins.

ﻳ ﺗﻘ
اﻟﺴﺎﻋَ ُﺔ
َّ ﻮم
ُ ُ َ َو َ ْﻮ َم

ِ ( أَدْ ِﺧﻠُﻮا آلَ ﻓِ ْﺮﻋَ ْﻮ َن أ َ َﺷ َّﺪ اﻟْﻌَ َﺬAnd on the Day when the Hour will be established (it will be said to the
اب

angels): "Cause Fir`awn's people to enter the severest torment!'')

The people of Fir`awn are like foolish camels, stumbling into rocks and trees without thinking.''
Imam Ahmad recorded that Ibn Umar, may Allah be pleased with him, said,
"The Messenger of Allah said:

َ ِ
َ ِ َ e  وإِن،َﺎن ﻣِ ْﻦ أ َ ْﻫ ِﻞ ا ْﳉﻨ َّ ِﺔ ﻓَ ِﻤ ْﻦ أ َ ْﻫ ِﻞ ا ْﳉﻨَّ ِﺔe  إِن،َﻠَﻴ ِﻪ ﻣﻘْﻌ ُﺪ ُ` ﺑِﺎﻟْﻐ َ َﺪا ِة واﻟْﻌَ ِﺸ ِﻲL ﺎت ُﻋ ِﺮ َض
ﺎل= ﻫ َﺬا َﻣ ْﻘﻌَ ُﺪ َك َﺣ ْﱴ
َ إ َِّن أ َ َﺣ َﺪ ُﻛ ْﻢ إِذَا َﻣ
ُ َ ﻓَﻴُﻘ،ﺎن ﻣ ْﻦ أ ْﻫ ِﻞ اﻟﻨَّﺎ ِر ﻓَﻤ ْﻦ أ ْﻫ ِﻞ اﻟﻨَّﺎ ِر
َ
َ َ ْ
َ ْ َ َ
َ ْ ّ َ
اﷲ ﻋَ َّﺰ َو َﺟ َّﻞ إِﻟَﻴ ْ ِﻪ ﻳ َ ْﻮ َم اﻟْﻘِﻴ َ َﺎﻣﺔ
َ َ ﻳَﺒْﻌَﺜ
ُ ﻚ
When one of you dies, he is shown his place (in Paradise or Hell) morning and evening; if he is one
of the people of Paradise, then he is one of the people of Paradise, and if he is one of the people of
Hell, then he is one of the people of Hell. It will be said to him, this is your place until Allah
resurrects you to go to it on the Day of Resurrection.''
It was also reported in the Two Sahihs.

ِ َ ِﻳ
ْـﱪوا
ُّ ﻮل
ُ ﻮن ِﰱ اﻟﻨَّـﺎ ِر ﻓَﻴ َ ُﻘ
َ َوإِذْ ﻳَﺘ َ َﺤﺂ ُّﺟ
ُ َ اﻟﻀﻌَ َﻔ ُﺎء ﻟﻠ ّﺬ َﻦ ْاﺳﺘ َ ْﻜ

47.

40:47 And, when they will dispute in the Fire, the weak will say to those who were arrogant:

َ
ﻮن ﻋَﻨَّﺎ ﻧ َ ِﺼ;ﺒﺎ ً ِّﻣ َﻦاﻟﻨَّﺎ ِر
َ إِﻧ َّﺎ ُﻛﻨَّﺎ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ ﺗَﺒَﻌﺎ ًﻓَﻬَ ْﻞ أ ُﻧﺘﻢ ُّﻣﻐ ْ ُﻨ
"Verily, we followed you, can you then take from us some portion of the Fire?''

ﻗَ َ َ ِ ﻳ
ُ ٌّﻞ ﻓِﻴﻬَﺂe ﱪواْإِﻧ َّﺎ
ُ َ ﺎل اﻟ ّﺬ َﻦ ْاﺳﺘ َ ْﻜ

48.

40:48 Those who were arrogant will say: "We are all (together) in this (Fire)!

ﲔ اﻟْﻌِﺒَﺎ ِد
َ ْ َ إ َِّن ا َّ َﻗَ ْﺪ َﺣ َﻜ َﻢ ﺑ
Verily, Allah has judged between (His) servants!''

ِ ﺎل اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﰱ اﻟﻨَّﺎ ِر ِﳋ َ َﺰﻧ َ ِﺔ َﺟﻬَﻨَّ َﻢ ادْ ُﻋﻮاْ َرﺑَّ ُﻜ ْﻢ ُﳜ َ ِّﻔ ْﻒ ﻋَﻨَّﺎ ﻳ َ ْﻮﻣﺎ ً ِّﻣ َﻦ اﻟْﻌَ َﺬ
اب
َ ََوﻗ

49.

And those in the Fire will say to the keepers (angels) of Hell: "Call upon your Lord to lighten for us
the torment for a day!''

ِ َﻚ ﺗَﺄْﺗِﻴ ُﻜﻢ رﺳﻠ ُ ُﻜﻢ ﺑِﺎﻟْﺒ;ِّﻨ
ـﺖ
ُ َﻗَﺎﻟُﻮاْأ َ َوﻟ َ ْﻢ ﺗ
َ
ُُ ْ

50.

40:50 They will say: "Did there not come to you, your Messengers with (clear) evidences?''

َkَﻗَﺎﻟُﻮاْﺑ
They will say: "Yes.''
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ْﻗَﺎﻟُﻮاْﻓَﺎدْ ُﻋﻮا
They will reply: "Then call (as you like)!

 َ ُﺎء اﻟ ْ َﻜـ ِﻔﺮِﻳ َﻦ إِﻻَّ ِﰱ َﺿﻠ َ ٍـﻞLَو َﻣﺎ ُد
And the invocation of the disbelievers is nothing but in vain!''

The Dispute of the People of Hell
Allah says,

ِ َ ِﻳ
??? ﱪوا
ُّ ﻮل
ُ ﻮن ِﰲ اﻟﻨَّﺎ ِر ﻓَﻴ َ ُﻘ
َ َوإِذْ ﻳَﺘ َ َﺤﺎ ُّﺟ
ُ َ اﻟﻀﻌَ َﻔﺎء ﻟﻠ ّﺬ َﻦ ْاﺳﺘ َ ْﻜ
And, when they will dispute in the Fire, the weak will say to those who were arrogant:
Allah tells us how the people of Hell will dispute and argue with one another, and Fir`awn and his
people will be among them. The weak, who were the followers, will say to those who were arrogant,
who were the leaders and masters:

??? ??? إِﻧ َّﺎ ُﻛﻨَّﺎ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ ﺗَﺒَﻌًﺎ
Verily, we followed you,
meaning, `we obeyed you and heeded your call to disbelief and misguidance in the world, '

ِ
َ
﴾٤٧﴿ ﻦ اﻟﻨَّﺎ ِر
َ ﻮن ﻋَ َّﻨﺎ ﻧ َ ِﺼ;ﺒﺎ ّﻣ
َ ??? ﻓَﻬَ ْﻞ أ ُﻧﺘﻢ ُّﻣﻐ ْ ُﻨ
ً

can you then take from us some portion of the Fire?
means, `can you carry a part of our burden for us?'

ﻗَ َ َ ِ ﻳ
??? ُ ٌّﻞ ﻓِﻴﻬَﺎe ﱪوا إِﻧ َّﺎ
ُ َ ﺎل اﻟ ّﺬ َﻦ ْاﺳﺘ َ ْﻜ
Those who were arrogant will say: "We are all (together) in this (Fire)!...''
meaning, `we will not bear any part of your burden for you; our own punishment is enough for us to
bear.'
﴾٤٨﴿ ﻜﻢ ﺑ َ ْﲔ اﻟْﻌِﺒﺎ ِد
َ ﻗَ ْﺪ َﺣ

َ َّ ??? إ َِّن ا

َ َ َ

Verily, Allah has judged (His) servants!
means, `He has shared out the punishment among us according to what each of us deserves'.
This is like the Ayah:

ِ
ِ ِ َ َﻗ
ﻮن
َ  ّ ٍﻞ ﺿﻌْ ٌﻒ َوﻟـ َﻜﻦ ﻻَّﺗَﻌْﻠ َ ُﻤœُ ﺎل ﻟ
He will say: "For each one there is double (torment), but you know not.'' (7:38)

ِ

ِ ﺎل اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﰲ اﻟﻨَّﺎ ِر ﳋ َ َﺰﻧ َ ِﺔ َﺟﻬَﻨَّﻢ ادْ ُﻋﻮا رﺑَّ ُﻜﻢ ُﳜ َ ِّﻔ ْﻒ ﻋَﻨَّﺎ ﻳَﻮﻣﺎ ِّﻣ َﻦ اﻟْﻌَ َﺬ
﴾٤٩﴿ اب
َ َ وﻗ
ًْ

ْ

َ

َ

َ

And those in the Fire will say to the keepers (angels) of Hell: "Call upon your Lord to lighten for us the
torment for a day!''
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They know that Allah will not answer them and will not listen to their prayer, because He said,

َِﻠِّ ُﻤﻮنœا ْﺧ َﺴ ُﺌﻮاْﻓِﻴﻬَﺎ َوﻻ َ ُﺗ
Remain you in it with ignominy! And speak you not to Me! (23:108),
so they will ask the keepers of Hell, who are like jailers watching over the people of Hell, to pray to
Allah to lessen the Fire for them if only for one day. But the keepers of Hell will refuse, saying to them,

ِ َ ﻚ ﺗَﺄْﺗِﻴ ُﻜﻢ رﺳﻠُ ُﻜﻢ ﺑِﺎﻟْﺒ;ِﻨ
??? ﺎت
ُ َﻗَﺎﻟُﻮا أ َ َوﻟ َ ْﻢ ﺗ
َّ
ُُ ْ
Did there not come to you, your Messengers with (clear) evidences?
meaning, was not proof established in the world on the lips of the Messengers

??? َkَ ??? ﻗَﺎﻟُﻮا ﺑ
They will say: "Yes.''

??? ??? ﻗَﺎﻟُﻮا ﻓَﺎدْ ُﻋﻮا
They will reply: "Then call (as you like)!...''
means, you are on your own. We will not pray for you or listen to you; we do not want you to be saved
and we have nothing to do with you. Moreover, we tell you that it is all the same whether you offer
supplication or not, because Allah will not respond and He will not lighten the torment for you.'
They will say:

ِ
﴾٥٠﴿ ﻦ إ َِّﻻ ِﰲ َﺿ َﻼ ٍل
َ َﺎﻓﺮِﻳœْ َﺎء اﻟL??? وﻣﺎ د
ُ ََ

And the invocation of the disbelievers is nothing but in vain!
meaning, it will not be accepted or responded to.

51.

ِ َ ِ ﻳ ﻣﻨ ِ ْﳊﻴ
ﻟ–ﻨﺼ
ﻳ ﻳﻘ
ﻮم اﻻٌّ ْﺷﻬَ ُـﺪ
ُ ُ َ إِﻧ َّﺎ َ َ ُ ُﺮ ُر ُﺳﻠَﻨَﺎ َواﻟ ّﺬ َﻦ ءَا َ ُﻮاْﰱ ا َ َﻮة اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ َو َ ْﻮ َم
Verily, We will indeed make victorious Our Messengers and those who believe in this world's life
and on the Day when the witnesses will stand forth, --

52.

ِ ِ َّ ﻳَﻮم ﻻ َﻳَﻨ َﻔ ُﻊ
 ُ ْﻢُ ﲔ َﻣﻌْ ِﺬ َر
َ اﻟﻈـﻠﻤ
َْ
The Day when their excuses will be of no profit to wrongdoers.

ﻮء اﻟ ّﺪَا ِر
ُ َو َﳍ ُ ُﻢ اﻟْﻠَّﻌْﻨَ ُﺔ َو َﳍ ُ ْﻢ ُﺳ
Theirs will be the curse, and theirs will be the evil abode.
53.

ِ َ ِﻮ´ ا ْﳍ َﺪى وأَورﺛْﻨَﺎ ﺑ َ ِﲎ إِ ْﺳﺮء
ـﺐ
َ
َ ْ َ ُ َ َوﻟَﻘَ ْﺪ ءَاﺗَ;ْﻨَﺎ ُﻣ
َ َ ﻳﻞ اﻟْﻜﺘ
And, indeed We gave Musa the guidance, and We caused the Children of Israel to inherit the
Scripture –
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ِ َ ُﻫ ًﺪى َو ِذﻛ َْﺮى ﻻٌّ ْو ِﱃ اﻻٌّﻟْﺒ
ـﺐ

54.

A guide and a reminder for men of understanding.

ِ ْ َﻓ
ﱪ
ْ ﺎﺻ

55.
So be patient.

ِ ِ
ِ ﻚ وﺳﺒِ ْﺢ ِﲝﻤ ِﺪ رﺑِ َ ﻟﻌ
َﺎ ِرœْ َواﻻﺑّ َ ْ َ ّ َ َ َ ِْ َﺪ ا َّ ِ َﺣ ٌّﻖ َوا ْﺳﺘَﻐْﻔـ ْﺮ ﻟ َﺬﻧﺒLإ َِّن َو
ِّ َ ْ ﻚ ﺑِﺎ
Verily, the promise of Allah is true, and ask forgiveness for your fault, and glorify the praises of
your Lord in the `Ashi and in the Ibkar.

َِ ِِ
َ ِ ِ ِ ﺳﻠﻄـ
ِ
ِ َ ُ إ َِّن اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ُﳚَـ ِﺪﻟ
ﱪ َّﻣـﺎ ُﻫﻢ ﺑِﺒَـﻠِﻐِﻴ ِﻪ
ٌ ْ ﻮن ﰱ ءَاﻳَـﺖ ا َّ ﺑِﻐ َ ْﲑ ُ ْ َ ﻦٍ أﺗَ ُـﻬ ْﻢ إِن ﰱ ُﺻ ُﺪورﻫ ْﻢ إِﻻّﻛ
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Verily, those who dispute about the Ayat of Allah, without any authority having come to them,
there is nothing else in their breasts except pride. They will never have it.

ِ ﻓَ ِ ِ ِ ﻫ ﻟﺴ ِﻤﻴ
ﲑ
ْ
ُ ﺎﺳﺘ َﻌ ْﺬ ﺑﺎ َّ إِﻧ َّ ُـﻪ ُ َﻮ ا َّ ُﻊ اﻟْﺒَﺼ
So seek refuge in Allah. Verily, it is He Who is the All-Hearer, the All-Seer.

The Victory of the Messengers and the Believers
Allah says,

??? إِﻧ َّﺎ ﻟ َ– َ ُﻨﺼ ُﺮ ُر ُﺳﻠَﻨَﺎ َواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا ِﰲ ا ْﳊَﻴ َ ِﺎة اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ
Verily, We will indeed make victorious Our Messengers and those who believe in this world's life.
As-Suddi said,
"Allah never sends a Messenger to a people and they kill him or some of the believers who call
them to the truth, then that generation passes away, but He then sends them someone who will
support their call and will seek vengeance for their blood from those who did that to them in this
world. So the Prophets and believers may be killed in this world, but their call will prevail in this
world.''
Allah granted victory to His Prophet Muhammad and his Companions over those who had opposed
him, disbelieved in him and shown hostility towards him. He caused His Word and His religion to
prevail over all other religions, commanded him to emigrate from his people to Al-Madinah, where He
gave him supporters and helpers. Then He caused him to prevail over the idolators on the day of Badr,
when He granted him victory over them and he humiliated them, killing their leaders and taking their
elite prisoner, driving them before him in chains. Then he did them the favor of accepting ransom from
them. Shortly after that, Allah enabled him to conquer Makkah, and he rejoiced in his return to his
homeland, the sacred and holy land of Al-Haram. Through him, Allah saved it from its disbelief and
Shirk. Then Allah enabled him to conquer the Yemen, and the entire Arabian Peninsula submitted to
him, and the people entered the religion of Allah in crowds. Then Allah took him (in death), because of
his high status and honor, and He established his Companions as his Khalifahs. They conveyed the
religion of Allah from him, called mankind to Allah, they conquered many regions, countries and cities,
and opened people's hearts, until the call of Muhammad spread throughout the world, east and west.
This religion will continue to prevail until the Hour begins.
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Allah says:
﴾٥١﴿ اﻷ َ ْﺷﻬَﺎد
ْ ﻨﺼﺮ رﺳﻠَﻨَﺎ واﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا ِﰲ ا ْﳊﻴﺎ ِة اﻟ ُّﺪﻧْﻴﺎ وﻳَﻮم ﻳ َ ُﻘﻮم
ُ َ –َإِﻧ َّﺎ ﻟ

ُ

َْ َ َ

ُ

ََ

َ

ُُ ُ

Verily, We will indeed make victorious Our Messengers and those who believe in this world's life and
on the Day when the witnesses will stand forth.
meaning, on the Day of Resurrection the victory will be greater and more complete.
Mujahid said, "The witnesses are the angels.''

ِ َّ ﻳَﻮم َﻻ ﻳَﻨ َﻔﻊ
???  ُ ْﻢُ ﲔ َﻣﻌْ ِﺬ َر
ُ َْ
َ ِ اﻟﻈﺎﳌ
The Day when their excuses will be of no profit to wrongdoers.
is referring to the same as; ﺎد
ُ َ( َوﻳ َ ْﻮ َم ﻳ َ ُﻘﻮم ْاﻷ َ ْﺷﻬ...the Day when the witnesses will stand forth).

ُ

Others read it with that meaning;

ِ َّ ﴾ ﻳَﻮم َﻻ ﻳَﻨ َﻔﻊ٥١﴿ُ ???وﻳ َﻮم ﻳ َ ُﻘﻮم ْاﻷ َ ْﺷﻬَﺎد
??? ﲔ
ُ
َ ِ اﻟﻈﺎﳌ
َْ
ُ َْ َ
And the Day the witnesses will stand forth, is a Day when there will be no profit to wrongdoers. (and
the wrongdoers are the idolators).

 ُ ْﻢُ  َﻣﻌْ ِﺬ َرÇtheir excuses), means, no excuse or ransom will be accepted from them.

??? ??? َو َﳍ ُ ُﻢ اﻟﻠَّﻌْﻨ َ ُﺔ
Theirs will be the curse,
means, they will be cast out far away from the mercy of Allah.
﴾٥٢﴿ ﺪَا ِر
ّ ??? و َﳍﻢ ﺳﻮء اﻟ

ُ ُ ُْ َ

and theirs will be the evil abode.
means, the Hell-fire, as As-Suddi said,
a terrible abode and dwelling place.

Indication that the Messenger and the Believers will prevail just as Musa and the
Children of Israel prevailed
Allah says,

??? ﻮ´ ا ْﳍ ُ َﺪى
َ َوﻟَﻘَ ْﺪ آﺗَ;ْﻨَﺎ ُﻣ
And, indeed We gave Musa the guidance.
means, the guidance and light with which Allah sent him.

ِ ْ ﻴﻞ اﻟ
﴾٥٣﴿ ﻜﺘَﺎب
َ ??? وأَورﺛْﻨَﺎ ﺑ َ ِﲏ إِ ْﺳ َﺮ ِاﺋ
َْ َ

َ

and We caused the Children of Israel to inherit the Scripture.
means, `We caused them to prevail in the end and they inherited the land and accumulated wealth of
Fir`awn, because of their patience in obeying Allah and following His Messenger Musa.'
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The Scripture which they inherited, the Tawrah, was

ِ ُوﱄ ْاﻷ َﻟْﺒ
﴾٥٤﴿ ﺎب
ِ ُﻫ ًﺪى و ِذﻛ َْﺮى ِﻷ
َ

َ

A guide and a reminder for men of understanding.
i.e. those of a sound and upright nature.
Then Allah says,

ِ ْ َﻓ
??? ﱪ
ْ ﺎﺻ
So be patient,
means, `O Muhammad,'

??? ْ َﺪ ا َّ ِ َﺣ ٌّﻖL??? إ َِّن َو
Verily, the promise of Allah is true,
means, `We have promised that your word will prevail and that the ultimate victory will be for you and
those who follow you, and Allah does not break His promises. What We have told you is true and there
is no doubt in it whatsoever.'

??? ﻚ
َ ِ??? َوا ْﺳﺘَﻐ ْ ِﻔ ْﺮ ﻟ ِ َﺬﻧﺒ
and ask forgiveness for your fault,
This encourages the Ummah to seek forgiveness.

??? ﻚ ﺑِﺎﻟْﻌَ ِﺸ ِّﻲ
َ ِّ??? َو َﺳﺒِّ ْﺢ ِﲝ َ ْﻤ ِﺪ َرﺑ
and glorify the praises of your Lord in the `Ashi,
meaning, at the end of the day and the beginning of the night,
﴾٥٥﴿ َﺎ ِرœْاﻹِﺑ
ْ ??? و

َ

and in the Ibkar.
meaning, at the beginning of the day and the end of the night.

ِ إ َِن اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ ُﳚﺎ ِدﻟُﻮن ِﰲ آﻳ
ِ ْ َ ﺎت ا َّ ِ ﺑِﻐ
??? ﺎﻫ ْﻢ
ُ َﲑ ُﺳﻠ ْ َﻄﺎنٍ أَﺗ
َ َ َ َ
ّ
Verily, those who dispute about the Ayat of Allah, without any authority having come to them,
means, they try to refute the truth with falsehood, and to refute sound evidence with dubious
arguments, having no proof or evidence from Allah.

ِ َ ِِ
??? ﱪ َّﻣﺎ ُﻫﻢ ﺑِﺒَﺎﻟِﻐِﻴ ِﻪ
ٌ ْ ??? إِن ِﰲ ُﺻ ُﺪورﻫ ْﻢإ ِّﻻ ﻛ
there is nothing else in their breasts except pride. They will never have it.
means, they are too proud to follow the truth and submit to the one who has brought it. But their
attempts to suppress the truth and elevate falsehood will fail; the truth will prevail and their words and
aspirations will be defeated.
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??? ِ َّ ﺎﺳﺘ َ ِﻌ ْﺬ ﺑِﺎ
ْ َ??? ﻓ
So seek refuge in Allah.
means, from being like these people,
or seek refuge with Him from being like these people who dispute about the Ayat of Allah without any
authority having come to them.

ِ ﻟﺴ ِﻤﻴ ُﻊاﻟْﺒ
﴾٥٦﴿ ﺼﲑ
َّ ??? إِﻧ ّ َُﻪ ُﻫﻮ ا
ُ

َ

َ

Verily, it is He Who is the All-Hearer, the All-Seer.

ِ اﻟﻨ
ِ َّﻟﺴ َﻤـﻮ ِت واﻻٌّ ْر ِض أَ ْﻛ َـﱪ ِﻣ ْﻦ َﺧﻠْﻖِ اﻟﻨ
ﻮن
َّ ﺎس َوﻟـ َ ِﻜ َّﻦ أ َ ْﻛـﺜ َ َﺮ
َ ﺎس ﻻ َﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ
َ َ َّ ﳋََﻠ ُْﻖ ا
ُ

57.

The creation of the heavens and the earth is indeed greater than the creation of mankind; yet,
most of the people do not know.

ِ
ﻳﺴﺘ ِ ٌﻋـ
ﲑ
ُ  َواﻟْﺒَﺼÈَ ْ َّو َﻣﺎ َ ْ َﻮى اﻻ

58.

And not equal are the blind and those who see;

ِ اﻟﺼـﻠِ َﺤ
 ُء¹ِ ُـﺖ َوﻻ َا ْﳌ
َّ َْواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮاْ َوﻋَ ِﻤﻠُﻮا
nor those who believe, and do righteous good deeds, and those who do evil.

َ
ِ
ون
َ ﻗَﻠﻴـﻼ ً َّﻣﺎﺗَﺘ َ َﺬ ّﻛ ُﺮ
Little do you remember!

َ ِ
ﺐ ﻓِﻴﻬَﺎ
َّ إ َِّن
َ ْ اﻟﺴﺎﻋَﺔَ ﻻّﺗﻴَـ ٌﺔ ﻻّ َرﻳ

59.

Verily, the Hour is surely coming, there is no doubt about it,

ِ
ِ َّوﻟـ َ ِﻜ َّﻦ أ َ ْﻛﺜ َ َﺮ اﻟﻨ
ﻮن
َ ﺎس ﻻ َﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ
َ
yet most men believe not.

Life after Death
Allah tells us that He will bring back His creation on the Day of Resurrection. That is very easy for Him,
because He created the heavens and the earth, and creating them is greater than creating mankind,
the first time and when He creates them again. The One Who is able to do that is able to do anything
that is less than that. As Allah says:

ِ ِ
ءٍ ﻗَ ِﺪﻳ ٌﺮ€
َّ أ َ َوﻟ َ ْﻢ ﻳ َ َﺮ ْواْأَ َّن ا َّ َاﻟ َّ ِﺬى َﺧﻠ ََﻖ ا
ْ َ ُ ّ ِﻞe َkَL َ إِﻧ ّ َُﻪkَ ﺑ±َ َ أَن ُﳛْﻰِ ا ْﳌ َ ْﻮkَL َﲞَﻠْﻘ ِﻬ َّﻦ ﺑِﻘَﺎ ِد ٍرÊْ َ ﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َواﻻٌّ ْر ِض َوﻟ َ ْﻢ ﻳ
Do they not see that Allah, Who created the heavens and the earth, and was not wearied by their
creation, is able to give life to the dead!
Yes, He surely is able to do all things. (46:33)
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And Allah says here:

ِ اﻟﺴﻤﺎو
ِ اﻟﻨ
ِ َّات و ْاﻷَر ِض أ َ ْﻛ َﱪ ِﻣ ْﻦ َﺧﻠ ْﻖِ اﻟﻨ
﴾٥٧﴿ ﺎس َﻻ ﻳَﻌْﻠَﻤﻮن
َّ ﺎس وﻟ َ ِﻜ َّﻦ أ َ ْﻛﺜ َ َﺮ
َ ﳋَ َﻠ ُْﻖ
َ ُ

َ

ْ َ

ُ

َ َ ّ

The creation of the heavens and the earth is indeed greater than the creation of mankind; yet, most of
mankind know not.
hence they do not think about or ponder this proof.
Similarly, many of the Arabs recognized that Allah had created the heavens and the earth, but they
denied and rejected the idea of the resurrection; they acknowledged something which was greater
than that which they denied.
Then Allah says:

ِ
ِ اﻟﺼ ِﺎﳊ
َ
ِ
﴾٥٨﴿ ون
ً ِﺎت و َﻻ ا ْﳌُ ِﺴﻲء ﻗَﻠ
َ ﻴﻼ َّﻣﺎ ﺗَﺘَ َﺬ ّﻛ ُﺮ
َ َّ  واﻟْﺒ ِﺼﲑ واﻟَّﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا وﻋَﻤﻠُﻮاÈَ وﻣﺎ ﻳ َ ْﺴﺘ َ ِﻮي ْاﻷَ ْﻋ
ُ

َ

َ

َُ

َ َ

ََ

And not equal are the blind and those who see; nor are those who believe, and do righteous good
deeds, and those who do evil. Little do you remember!
The blind man who cannot see anything is not the same as the sighted man who can see everything
as far as his eyesight reaches -- there is a huge difference between them. By the same token, the
righteous believers and the immoral disbelievers are not equal.

َ
ون
ً ِ( ﻗَﻠLittle do you remember!), means, most of the people remember little.
َ ﻴﻼ َّﻣﺎ ﺗَﺘ َ َﺬ ّﻛ ُﺮ
??? اﻟﺴﺎﻋَﺔَ َﻵﺗِﻴ َ ٌﺔ
َّ إ َِّن
Verily, the Hour (Day of Judgement) is surely coming,
means, it will indeed come to pass.

ِ
ِ َّ??? َّﻻ رﻳْﺐ ﻓِﻴﻬَﺎ وﻟ َ ِﻜ َّﻦ أ َ ْﻛﺜ َ َﺮ اﻟﻨ
﴾٥٩﴿ ﻮن
َ ﺎس َﻻ ﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ
َ

َ َ

there is no doubt about it, yet most men believe not.
means, they do not believe in it, and in fact they doubt its existence altogether.

60.

ِ َ ِ ـﻢ ادْ ُﻋ
ﺐ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ
َ ََوﻗ
ْ ﺎل َرﺑُّ ُﻜ
ْ ﻮﱏ أ ْﺳﺘَﺠ
And your Lord said: "Call upon Me, I will answer you.

ِ
ِ
َ ِﻳ
ﻮن َﺟﻬَﻨَّ َﻢ دَ ِﺧﺮِﻳ َﻦ
َ ُ  َﺳﻴ َ ْﺪ ُﺧﻠ±ِ َون ﻋَ ْﻦ ﻋﺒَﺎد
َ ﱪ
ُ إ َِّن اﻟ ّﺬ َﻦ ﻳ َ ْﺴﺘ َ ْﻜ
Verily, those who scorn My worship they will surely enter Hell in humiliation!''

The Command to call upon Allah By His grace and kindness,

??? ﺎل َرﺑُّ ُﻜ ُﻢ
َ ََوﻗ
And your Lord said:
Allah encourages His servants to call upon Him, and He guarantees to respond.
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Sufyan Ath-Thawri used to say:
"O You Who love most those who ask of You, and O You Who hate most those who do not ask of
You, and there is no one like that apart from You, O Lord.''
This was recorded by Ibn Abi Hatim.
Similarly; the poet said:
"Allah hates not to be asked, and the son of Adam hates to be asked.''
Qatadah said that Ka`b Al-Ahbar said,
"This Ummah has been given three things which were not given to any nation before, only to
Prophets.
-

When Allah sent a Prophet, He said to him, `You are a witness over your nation.' But you have
been made witnesses over mankind;

-

it was said to the Prophets individually, `Allah has not laid upon you any hardship in religion,'
but He said to this entire Ummah:
religion any hardship), (22:78) and

-

ﻜﻢ ِﰱ اﻟ ِ ّﺪﻳﻦِ ِﻣ ْﻦ َﺣ َﺮ ٍج
ْ ْ َﻠَﻴL ( َو َﻣﺎ َﺟﻌَ َﻞand (Allah) has not laid upon you in

it was said to the Prophets individually; `Call upon Me, I will answer you,' but it was said to this

َ ِ ( اد ُﻋCall upon Me, I will answer you).''
Ummah, ﺐ ﻟ َ ُﻜﻢ
ْ
ْ ﻮﱐ أ ْﺳﺘ َ ِﺠ
This was recorded by Ibn Abi Hatim.
Imam Ahmad recorded that Al-Nu`man bin Bashir, may Allah be pleased with him, said,
The Messenger of Allah said:

َﺎءَ ُﻫ َﻮ اﻟْﻌِﺒَﺎدَةLُإ َِّن اﻟ ّﺪ
Indeed the supplication is the worship.''
Then he recited,

ِ
َ ِ ﺎل رﺑُّ ُﻜﻢ اد ُﻋ
ِ
َ ِﻳ
ﻮن َﺟﻬَ َّﻨ َﻢ دَا ِﺧﺮِﻳ َﻦ
ْ ُ َ َ ََوﻗ
َ ُون ﻋَ ْﻦ ﻋﺒَﺎدَ ِﰐ َﺳﻴ َ ْﺪ ُﺧﻠ
َ ﱪ
ْ ﻮﱐ أ ْﺳﺘ َ ِﺠ
ُ ﺐ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ إ َِّن اﻟ ّﺬ َﻦ ﻳ َ ْﺴﺘ َ ْﻜ
And your Lord said: "Call upon Me, I will answer you. Verily, those who scorn My worship they will
surely enter Hell in humiliation!''.
This was also recorded by the Sunan compilers; At-Tirmdhi, An-Nasa'i, Ibn Majah, and Ibn Abi Hatim and Ibn Jarir.
At-Tirmidhi said, "Hasan Sahih.''

It was also recorded by Abu Dawud, At-Tirmidhi, An-Nasa'i, and Ibn Jarir with a different chain of
narration.
Allah's saying:

ِ
َ ِﻳ
??? ون َﻋ ْﻦ ِﻋﺒَﺎدَ ِﰐ
َ ﱪ
ُ ??? إ َِّن اﻟ ّﺬ َﻦ ﻳ َ ْﺴﺘ َ ْﻜ
Verily, those who scorn My worship,
means, `those who are too proud to call on Me and single Me out,'

ِ
﴾٦٠﴿ ﻦ
َ ﻮن َﺟﻬَﻨَّﻢ دَاﺧﺮِﻳ
َ ُ ??? ﺳﻴ ْﺪ ُﺧﻠ
ََ

َ

they will surely enter Hell in humiliation!
means, in disgrace and insignificance.
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Imam Ahmad recorded from `Amr bin Shu`ayb from his father, from his grandfather that the Prophet
said:

ِ َّون ﻳ َ ْﻮم اﻟْﻘِﻴ َﺎﻣ ِﺔ أ َ ْﻣﺜَﺎلَ اﻟ َّﺬ ِّر ِﰲ ُﺻﻮ ِر اﻟﻨ
ِ
ﳛﺸ
 ﻳُ ْﺴﻘَ ْﻮ َن ﻣِ ْﻦ،ﻮﻫ ْﻢ ﻧ َ ُﺎر ْاﻷﻧْﻴَﺎ ِر
َّ ُ ُّﻞ ﺷ َْﻲءٍ ِﻣ َﻦe ﻮﻫ ْﻢ
ُ ُ  ﺗَﻌْﻠ،ﺎل ﻟ َ ُﻪ= ُﺑﻮﻟ َُﺲ
ُ ُ  ﻳ َ ْﻌﻠ،ﺎس
ُ َ َﺣ ْﱴ ﻳ َ ْﺪ ُﺧﻠُﻮا ِﺳ ْﺠﻨًﺎ ِﰲ َﺟﻬَﻨَّ َﻢ ﻳُﻘ،اﻟﺼﻐَﺎ ِر
َ
َ َ َ ﱪ
ُ ّ ُ ْ َ ُﺮ ا ْﳌُﺘ َ َﻜ
ِ ِ
ﺎر ِة أ َ ْﻫ ِﻞ اﻟﻨَّﺎر
َ  ُﻋ َﺼ،ﻃ;ﻨَﺔ ا ْﳋَﺒ ِﺎل
The proud will be gathered on the Day of Resurrection like ants in the image of people, and
everything will be stepping on them, humiliating them, until they enter a prison in Hell called Bulas.
They will be fed flames of fire, and given for drink a paste of insanity dripping from the people the
Fire.''

61.

ِ
ِ ِ
ِ
ً ـﺎر ُﻣﺒ ْ ِﺼـﺮا
َ َ َ ْﺴ ُﻜ ُﻨﻮاْﻓﻴﻪ َواﻟﻨَّﻬŒا َّ ُ اﻟَّﺬى َﺟﻌَ َﻞ ﻟ َ ُﻜ ُﻢ اﻟَّﻴ ْ َﻞ ﻟ
Allah, it is He Who has made the night for you that you may rest therein and the day for you to
see.

ِ َّﺎس وﻟـ َ ِﻜ َّﻦ أَ ْﻛـﺜ َ َﺮ اﻟﻨ
ِ
L
ون
َ ﺎس ﻻ َﻳ َ ْﺸﻜ ُُﺮ
َ ََّ اﻟﻨkَ إ َِّن ا َّ َﻟ َ ُﺬو ﻓَ ْﻀ ٍﻞ
Truly, Allah is full of bounty to mankind; yet, most of mankind give no thanks.

ِ
ِ
 ٍء ﻻَّإِﻟ َ َـﻪ إِﻻَّ ُﻫ َﻮ€
ْ َ ذَﻟ ُﻜ ُـﻢ ا َّ ُ َرﺑُّـ ُﻜ ْﻢ َﺧـﻠ ُﻖ ُﻛ ّ ِـﻞ

62.

That is Allah, your Lord, the Creator of all things, La ilaha ila Huwa.

َ
ﻮن
َ ﻓَﺄ َّﱏ ُﺗ ْﺆﻓَ ُﻜ
How then are you turning away?
63.

ِ ِ
ِ ُ َ ﻚ ﻳُ ْﺆﻓ
ون
َ ِ َﻛ َﺬﻟ
َ َﺎﻧُﻮاْﺑَِـﺎﻳَـﺖ ا َّ َﳚ ْ َﺤ ُﺪe ﻚ اﻟَّﺬﻳ َﻦ
Thus were turned away those who used to deny the Ayat of Allah.

64.

َ اﻟﺴﻤﺂء ﺑِﻨـﺂء وﺻ َﻮر ُﻛ
ِ اﻟﻄ;ِّﺒ
ِ
ـﻢ َو َرزَﻗَ ُﻜ ْ ِﻣ
ـﺖ
ْ ـﻢ ﻓَﺄ ْﺣ َﺴ َﻦ ُﺻ َﻮ َر ُﻛ
ْ َ ّ َ َ ً َ َ َ َّ ا َّ ُ اﻟَّﺬى َﺟﻌَ َـﻞ ﻟ َ ُﻜ ُـﻢ اﻻٌّ ْر َض ﻗَـ َﺮارا ً َو
َ َّ ـﻢ ّ َﻦ
Allah, it is He Who has made for you the earth as a dwelling place and the sky as a canopy, and
has given you shape and made your shapes good and pure (looking) and has provided you with
good things.

ِ
ِ
ﲔ
َ ـﻢ ﻓَﺘَـﺒَـ َﺮ َك ا َّ ُ َر ُّب اﻟْﻌَـﻠ َﻤ
ْ ذَﻟ ُﻜ ُﻢ ا َّ ُ َرﺑُّ ُﻜ
That is Allah, your Lord, so Blessed be Allah, the Lord of all that exists.
65.

ِ ِ ُ ُﻫﻮ ا ْﳊ َ ُّﻰ ﻻ َإِﻟ َ َـﻪ إِﻻَّ ُﻫﻮ ﻓَـﺎدْ ُﻋ
ﲔ ﻟ َ ُﻪ اﻟ ِ ّﺪﻳ َﻦ
َ ﻮ` ُﳐْﻠﺼ
َ
َ
40:65 He is the Ever Living, La ilaha illa Huwa; so invoke Him making the religion for Him Alone.

ِ
ِ
ﲔ
َ ا ْﳊ َ ْـﻤ ُﺪ َّ َر ِ ّب اﻟْﻌَـﻠَﻤ
All the praises and thanks be to Allah, the Lord of all that exits.
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Signs of the Power and Oneness of Allah
Allah the exalted say;

ِ
ِ ِ
ِ
??? ﺎر ُﻣﺒ ْ ِﺼ ًﺮا
َ َ َ ْﺴ ُﻜ ُﻨﻮا ﻓﻴﻪ َواﻟﻨَّﻬŒا َّ ُ اﻟَّﺬي َﺟﻌَ َﻞ ﻟ َ ُﻜ ُﻢ اﻟﻠَّﻴ ْ َﻞ ﻟ
Allah, it is He Who has made the night for you that you may rest therein and the day for you to see.
Allah reminds us of His grace towards His creation in that He has given them the night in which they
rest and relax from their activities so that they can go back to them for their livelihood during the day.
He has given them the day with its light, so that they can undertake their journeys and engage in their
business.

ِ َّاﻟﻨ
﴾٦١﴿ ون
َّ ﺎس وﻟ َ ِﻜ َّﻦ أ َ ْﻛﺜ َ َﺮ
َ اﻟﻨﺎ ِس َﻻ ﻳ َ ْﺸﻜ ُُﺮ
َ

َkَL ??? إ َِّن ا َّ َﻟ َ ُﺬو ﻓَ ْﻀ ٍﻞ

Truly, Allah is full of bounty to mankind; yet, most of mankind give no thanks.
means, they do not express gratitude for the favors which Allah bestows upon them.
Then Allah says:

??? ُ ّ ِﻞ ﺷ َْﻲ ٍء َّﻻ إِﻟ َ َﻪ إ َِّﻻ ُﻫ َﻮe ذَﻟ ِ ُﻜ ُﻢ ا َّ ُ َرﺑُّ ُﻜ ْﻢ َﺧﺎﻟ ِ ُﻖ
That is Allah, your Lord, the Creator of all things, La ilaha illa Huwa.
means, the One Who does all of these things is Allah, the One, the Unique, the Creator of all things,
besides Whom there is no other god or lord.

َ
﴾٦٢﴿ ﻮن
َ ??? ﻓَﺄ َّﱏ ُﺗ ْﺆﻓَ ُﻜ
How then are you turning away?
means, `how can you worship idols which cannot create anything but are themselves hand-made and
carved?'

ِ
﴾٦٣﴿ ون
َ َﳚ ْ َﺤ ُﺪ

ِ َﺎﻧُﻮا ﺑِﺂﻳe ﻚ اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ
َّ ﺎت ا
َ ِ َﻛ َﺬﻟ
ُ َ ﻚ ﻳُ ْﺆﻓ
َ
َ

Thus were turned away those who used to deny the Ayat of Allah.
means, just as these people (Quraysh) were led astray by their worship of gods other than Allah, those
who came before them also disbelieved and worshipped others, with no proof or evidence, but on the
basis of ignorance and desires. They denied the signs and proof of Allah.

??? ا َّ ُ اﻟ َّ ِﺬي َﺟﻌَ َﻞ ﻟ َ ُﻜ ُﻢ ْاﻷَ ْر َض ﻗ ََﺮ ًارا
Allah, it is He Who has made for you the earth as a dwelling place,
means, `He made it stable and spread it out for you, so that you might live on it and travel about in it;
He strengthened it with the mountains so that it does not shake with you.'

??? اﻟﺴ َﻤﺎء ﺑِﻨَﺎء
َّ ??? َو
and the sky as a canopy,
means, `a roof covering and protecting the world.'

??? ??? َو َﺻ َّﻮ َر ُﻛ ْﻢ ﻓَﺄ َ ْﺣ َﺴ َﻦ ُﺻ َﻮ َر ُﻛ ْﻢ
and has given you shape and made your shapes good,
means, `He created you in the best and most perfect form.'
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ِ
ِ اﻟﻄ;ِﺒ
??? ﺎت
َ ّ َّ ??? َو َرزَﻗَ ُﻜﻢ ّﻣ َﻦ
and has provided you with good and pure things.
means, of food and drink in this world.
Allah states that that He is the Creator of the dwelling place and of the inhabitants and of the
provision; He is the Creator and Provider, as He says in Surah Al-Baqarah:

َ
ِ ِ ِ
ِ
ﻮن
ْ ﺎس
َ اﻋﺒ ُ ُﺪواْ َرﺑَّ ُﻜ ُﻢ اﻟَّﺬ ْى َﺧﻠَﻘَ ُﻜ ْﻢ َواﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻣﻦ ﻗَﺒْﻠ ُﻜ ْﻢ ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻜ ْﻢ ﺗَﺘَّ ُﻘ
ُ َّﻳَـﺄﻳُّﻬَﺎ اﻟﻨ

ِ َ
َ َ َاﻟﺴﻤﺂءِ ﻣﺂء ﻓَﺄ َ ْﺧﺮ َج ﺑِ ِﻪ ِﻣﻦ اﻟﺜّ ََﻤﺮ ِت ِرزْﻗﺎ ًﻟ َّ ُﻜﻢ ﻓَﻼ َ َﲡْﻌَﻠُﻮاْ َ ِ أ
ﻮن
َّ اﻟ َّ ِﺬى َﺟﻌَ َﻞ ﻟ َ ُﻜ ُﻢ اﻻٌّ ْر َض ﻓِ َﺮاﺷﺎ ً َو
َ َ
َ ً َ َ َّ اﻟﺴ َﻤﺂءَ ﺑِﻨَﺂءً َوأﻧ َﺰ َل ﻣ َﻦ
ّ
َ ﻧﺪادا ً َوأ ُﻧﺘ ْﻢ ﺗَﻌْﻠ َ ُﻤ
ْ
O mankind! Worship your Lord (Allah), Who created you and those who were before you so that you
may have Taqwa. Who has made the earth a resting place for you, and the sky as a canopy, and sent
down water (rain) from the sky and brought forth therewith fruits as a provision for you. Then do not
set up rivals unto Allah while you know. (2:21-22)
And here Allah says, after mentioning the creation of all these things:

ِ
َ ﺎر
ّ َ ُ َّ ك ا
َ َ َﺒŒَ??? ذَﻟ ُﻜ ُﻢ ا َّ ُ َرﺑُّ ُﻜ ْﻢ ﻓ

﴾٦٤﴿ ب اﻟْﻌَﺎ َﳌِﲔ
ُ ر

َ

That is Allah, your Lord, so Blessed be Allah, the Lord of all that exists.
meaning, exalted and sanctified and glorified be Allah, the Lord of all the worlds.
Then He says:

??? ُﻫ َﻮ ا ْﳊ َ ُّﻲ َﻻ إِﻟ َ َﻪ إ َِّﻻ ُﻫ َﻮ
He is the Ever Living, La ilaha illa Huwa;
means, He is the Ever Living, from eternity to eternity, Who was, is and shall be, the First and the Last,
the Manifest, the Hidden.

( َﻻ إِﻟ َ َﻪ إ َِّﻻ ُﻫ َﻮLa ilaha illa Huwa), means, there is none comparable or equal to Him.

ِ ِ ُ ??? ﻓَﺎدْ ُﻋ
??? ﲔ ﻟ َ ُﻪ اﻟ ِ ّﺪﻳ َﻦ
َ ﻮ` ُﳐْﻠﺼ
so invoke Him making the religion for Him Alone.
means, affirm His Oneness by testifying that there is no God but He.
Imam Ahmad recorded that after ending every prayer, Abdullah bin Az-Zubayr used to say:

َ
،ُ ّ ِﻞ ﺷ َْﻲءٍ ﻗَ ِﺪﻳ ٌﺮe َkَL  َو ُﻫ َﻮ،ﻚ َوﻟ َ ُﻪ ا ْﳊ َ ْﻤ ُﺪ
َ اﷲ َو ْﺣ َﺪ ُ` َﻻ َﺷ ِﺮ
ُ ْ ﻟ َ ُﻪ ا ْﳌُﻠ،ﻳﻚ ﻟ َ ُﻪ
ُ َﻻ إ َِﻟﻪ إ ِّﻻ
There is no (true) God except Allah Alone with no partner or associate, to Him belongs the
dominion and praise, for He is able to do all things;

ِ َﻻ َﺣﻮ َل و َﻻ ُﻗ َﻮةَ إ َِّﻻ ﺑِﺎ
،ﷲ
ّ َ ْ
there is no strength and no power except with Allah;

َ
،` َو َﻻ ﻧ َ ْﻌﺒ ُ ُﺪ إ َِّﻻ إِﻳ َّ ُﺎ،اﷲ
ُ َﻻ إ َِﻟﻪ إ ِّﻻ
there is no (true) God except Allah and we worship none but Him;
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،َّﻨ َ ُﺎء ا ْﳊ َ َﺴ ُﻦÌﻟ َ ُﻪ اﻟﻨِ ّﻌْ َﻤ ُﺔ َوﻟ َ ُﻪ اﻟ ْ َﻔ ْﻀ ُﻞ َوﻟ َ ُﻪ اﻟ
to Him belong blessings and virtue and goodly praise;

ِ ِ
َ
َﺎﻓِ ُﺮونœْ ﲔ ﻟ َ ُﻪ اﻟ ِ ّﺪﻳ َﻦ َوﻟ َ ْﻮ َﻛ ِﺮ َ` اﻟ
َ اﷲ ُﳐْﻠﺼ
ُ َﻻ إ َِﻟﻪ إ ِّﻻ
there is no (true) God except Allah, we worship Him in all sincerity even though the disbelievers
may hate that.
He said,
"The Messenger of Allah used to say the Tahlil in this fashion after every prayer.''
Similar was also recorded by Muslim, Abu Dawud and An-Nasa'i.

ِ
ّ َ َّ ??? ا ْﳊ َ ْﻤ ُﺪ

ِ ِر
﴾٦٥﴿ ب اﻟْﻌَﺎ َﳌِﲔ
َ

All the praises and thanks be to Allah, the Lord of all that exits.

ِ ِ ُ َ ُِ
ِ ﻴﺖ أَن أ َﻋﺒ َﺪ اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ ﺗَ ْﺪﻋﻮن ِﻣﻦ دونِ ا َ ِ َﳌَﺎ ﺟﺂء ِﱏ اﻟْﺒ;ِﻨِ ُ ُﻗ ْﻞ إ ِِّﱏ
ِ
ﲔ
ُ ََّ َ َ ّ ّ ُ َ ُ َ
َ ـﺖ ﻣﻦ َّر ِ ّﰉ َوأﻣ ْﺮ ُت أ ْن أ ْﺳﻠ َﻢ ﻟ َﺮ ِ ّب اﻟْﻌَـﻠَﻤ
ُْ ْ ُ

66.

Say: "I have been forbidden to worship those whom you worship besides Allah, since there have
come to me evidences from my Lord; and I am commanded to submit to the Lord of all that exists.

ٍ ُﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬى َﺧﻠَﻘَ ُﻜ ْﻢ ِّﻣﻦ ُﺗ َﺮ
اب

67.

It is He, Who has created you from dust,

ً َﻠَﻘَ ٍﺔ ُﺛ َّﻢ ُﳜْ ِﺮ ُﺟ ُﻜ ْﻢ ِﻃ ْﻔﻼL ُﺛ َّﻢ ِﻣﻦ ﻧ ّ ُْﻄ َﻔ ٍﺔ ُﺛ َّﻢ ِﻣ ْﻦ
then from a Nutfah then from a clot (a piece of coagulated blood), then brings you forth as an
infant,

ِ
َ
ـﻢ ُﺛ َّﻢ ﻟِﺘ َ ُﻜـﻮﻧُﻮاْ ُﺷﻴُﻮﺧﺎ ً َو ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َّﻣﻦ ﻳُﺘ َ َﻮ َّﰱ ِﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ
ْ ُﺛ َّﻢ ﻟﺘَـﺒْﻠُﻐُﻮاْأ ُﺷ َّﺪ ُﻛ
then (makes you grow) to reach the age of full strength, and afterwards to be old -- though some
among you die before --

ِ
ِ
َ
ﻮن
َ ُ  َوﻟَﻌَﻠَّـ ُﻜ ْﻢ ﺗَﻌْﻘﻠÈًّ َﺒْﻠُﻐُﻮاْأ َﺟﻼ ً ُّﻣ َﺴŒَوﻟ
and that you reach an appointed term in order that you may understand.

ِ
ﻴﺖ
ُ ُﻫ َﻮ اﻟَّﺬى ُﳛْﻰِ َو ُ ِﳝ

68.

40:68 It is He Who gives life and causes death.

ﻓَﺈِذَا ﻗ ََ® أ َ ْﻣﺮا ًﻓَﺈ َِّﳕﺎ ﻳ َ ُﻘ ُ ﻛ
ﻮن
ُ ﻮل ﻟ َ ُﻪ ُﻦ ﻓﻴ َ ُﻜ
َ
And when He decides upon a thing He says to it only: "Be!'' and it is.
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The Prohibition of Shirk, the Order for Tawhid, and the Evidence
Allah says,

ِ ﺎت ِﻣﻦ َر ِ ّﰊ و ُأ ِﻣ ْﺮ ُت أ َ ْن ُأﺳﻠِﻢ ﻟ ِ َﺮ
﴾٦٦﴿ ب اﻟْﻌَﺎ َﳌِﲔ
ِ ِ َﳌَّﺎ َﺟ
ُ َ ﺎءﱐ َاﻟْﺒ;ِّﻨ
َ

ّ

َ ْ

َ ّ

َ

َ َ ِ ُ ُﻗ ْﻞ إ ِِّﱐ
ِ
َّ ﻮن ِﻣﻦ ُدونِ ا
َ ﻴﺖ أ ْن أ ْﻋﺒُ َﺪ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﺗَ ْﺪ ُﻋ
ُ

Say: "I have been forbidden to worship those whom you worship besides Allah, since there have come
to me evidences from my Lord; and I am commanded to submit to the Lord of all that exists.
Allah says, `say, O Muhammad, to these idolators, that Allah forbids them to worship anyone, such as
these idols and false gods, except Him.'
Allah explains that no one apart from Him is deserving of worship, as He says:

ِ
ِ
ِ
ِ ٍ ُﻫﻮ اﻟ َّ ِﺬي ﺧﻠَﻘَ ُﻜﻢ ِﻣﻦ ُﺗﺮ
??? ﻮﺧﺎ
َ
ً َُﺒْﻠُﻐُﻮا أ َ ُﺷ َّﺪ ُﻛ ْﻢ ُﺛ َّﻢ ﻟﺘ َ ُﻜﻮﻧُﻮا ُﺷﻴŒَﻠَﻘَ ٍﺔ ُﺛ َّﻢ ُﳜْ ِﺮ ُﺟ ُﻜ ْﻢ ِﻃ ْﻔ ًﻼ ُﺛ َّﻢ ﻟL اب ُﺛ َّﻢ ﻣﻦ ﻧ ّ ُْﻄ َﻔ ٍﺔ ُﺛ َّﻢ ﻣ ْﻦ
َ ّ
َ
It is He, Who has created you from dust, then from a Nutfah then from a clot (a piece of coagulated
blood), then brings you forth as an infant, then (makes you grow) to reach the age of full strength, and
afterwards to be old.
meaning, He is the One Who Alone, with no partner or associate, causes you to pass through these
different stages, and this happens in accordance with His command, will and decree.

??? ??? َو ِﻣﻨ ُﻜﻢ َّﻣﻦ ﻳُﺘَ َﻮ َّﰱ ِﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ
though some among you die before,
means, before being fully formed and emerging to this world; so his mother miscarries him. And there
are some who die in infancy or in their youth, or when they are adults but before they reach old age,
as Allah says:

ِ
ِ
ِ ِ
Èًّ ﺂء إ َِﱃ أَ َﺟ ٍﻞ ُّﻣ َﺴ
ُ ﲔ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ َوﻧُﻘ ُّﺮ ﰱ اﻻٌّ ْر َﺣﺎم َﻣﺎ ﻧ َ َﺸ
َ ِّ َ ﻟ ّ ُﻨﺒ
that We may make (it) clear to you. And We cause whom We will to remain in the wombs for an
appointed term. (22:5)

ِ
ِ
َ
﴾٦٧﴿ ﻮن
َ ُ  وﻟَﻌَﻠ َّ ُﻜﻢ ﺗَﻌْﻘﻠÈًّ َﺒْﻠُﻐُﻮا أ َﺟ ًﻼ ُّﻣ َﺴŒ ??? وﻟ
ْ

َ

َ

and that you reach an appointed term in order that you may understand.
Ibn Jurayj said,
"In order that you may remember the Resurrection.''
Then Allah says:

ِ ِ
??? ﻴﺖ
ُ ُﻫ َﻮ اﻟَّﺬي ُﳛْﻴﻲ َو ُ ِﳝ
It is He Who gives life and causes death.
meaning, He is the Only One Who does that, and none is able to do that except He.

َ
﴾٦٨﴿ ﻜﻮن
ُ ﻮل ﻟ َ ُﻪ ُﻛﻦ ﻓَﻴ
ُ ??? ﻓَﺈِذَا ﻗ ََ® أ ْﻣ ًﺮا ﻓَﺈ َِّﳕﺎ ﻳ َ ُﻘ
ُ

َ

َ

And when He decides upon a thing He says to it only: "Be!'' -- and it is.
means, He cannot be opposed or resisted. Whatever He wills definitely comes to pass.
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َِ ِ
َ
ِ
ِ
ﻮن
َ ﻮن ِﰱ ءَاﻳَـﺖ ا َّ أ َّﱏ ﻳُ ْﺼ َﺮ ُﻓ
َ ُ أﻟ َ ْﻢ ﺗ ََﺮ إ َِﱃ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ُﳚَـﺪﻟ

69.

See you not those who dispute about the Ayat of Allah? How are they turning away?

َ ِ ِ َ اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ َﻛ ّﺬ َُﺑﻮاْﺑِﺎﻟ ْ ِﻜـﺘ
ِ
ﻮن
َ
َ ـﺐ َوﲟَﺂ أ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ ﺑِﻪ ُر ُﺳﻠَﻨَﺎ ﻓَ َﺴ ْﻮ َف ﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ

70.

Those who deny the Book, and that with which We sent Our Messengers they will come to know.

ِ َ ْﻠ َ ُـﻞ ِﰱ أَ ْﻋﻨَـﻘِﻬِﻢ9ٌّإِ ِذ اﻻ
ﻮن
َ ُ واﻟﺴﻠَـﺴ ُﻞ ﻳُ ْﺴ َﺤﺒ
ّ ْ

71.

When iron collars will be rounded over their necks, and the chains, they shall be dragged along,

ِ ِﰱ ا ْﳊ َ ِﻤ
ون
َ ﻴﻢ ُﺛ َّﻢ ِﰱ اﻟﻨَّﺎ ِر ﻳُ ْﺴ َﺠ ُﺮ

72.

In the boiling water, then they will be burned in the Fire.

َ َ ُِﺛ َﻢ ﻗ
ﻮن
َ ﻴﻞ َﳍ ُ ْﻢ أﻳ ْ َﻦ َﻣﺎ ُﻛ –ﺘُ ْﻢ ُﺗ ْﺸ ِﺮ ُﻛ
ّ

73.

Then it will be said to them: "Where are (all) those whom you used to consider partners!''

ِ َ ِﻣﻦ دونِ ا
ّ ُ

74
''Besides Allah''

ﻚ ﻳُ ِﻀ ُّﻞ ا َّ ُ اﻟ ْ َﻜـ ِﻔﺮِﻳ َﻦ
َ ِ ﻗَـﺎﻟُﻮاْ َﺿـﻠُّﻮاْﻋَﻨَّﺎ ﺑَﻞ ﻟ َّ ْﻢ ﻧَﻜ ُْﻦ ﻧ َّ ْﺪ ُﻋﻮاْ ِﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ َﺷ;ْﺌﺎ ً َﻛ َﺬﻟ
They will say: "They have vanished from us. Nay, we did not call upon anything before.'' Thus
Allah leads astray the disbelievers.

ِ
ِ ِ
ِ ْ َ ﻮن ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض ﺑِﻐ
ﻮن
َ ﲑ ا ْﳊ َ ّ ِﻖ َوﲟَﺎ ُﻛ –ﺘُ ْﻢ َﲤ ْ َﺮ ُﺣ
َ ذَﻟ ُﻜ ْﻢ ﲟَﺎ ُﻛ ُ–ﺘ ْﻢ ﺗَ ْﻔ َﺮ ُﺣ

75.

That was because you had been exulting in the earth without any right, and that you used to
rejoice extremely.

 َْﺲ َﻣﺜ ْ َﻮى ا ْﳌُﺘَ َﻜ ِّﱪِﻳ َﻦqِادْ ُﺧﻠُﻮاْأَﺑْ َﻮ َب َﺟﻬَﻨَّ َﻢ َﺧـﻠِ ِﺪﻳ َﻦ ﻓِﻴﻬَﺎ ﻓَﺒ

76

Enter the gates of Hell to abide therein, and (indeed) what an evil abode of the arrogant!

The End of Those Who dispute and deny the Signs of Allah
Allah says,
﴾٦٩﴿ ِ أ َ َّﱏ ﻳُ ْﺼ َﺮ ُﻓﻮن

َ

ِ أَﻟَﻢ ﺗَﺮ إ َِﱃ اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ ُﳚﺎ ِدﻟُﻮن ِﰲ آﻳ
َّ ﺎت ا
َ َ َ َ
َ ْ

See you not those who dispute about the Ayat of Allah? How are they turning away?
Allah says, `do you not wonder, O Muhammad, at those who deny the signs of Allah and dispute the
truth by means of falsehood, how their minds are diverted from the truth and are misguided?'
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ِ َ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ ّﺬ َُﺑﻮا ﺑِﺎﻟ ْ ِﻜﺘ
??? ﺎب َو ِﲟَﺎ أَ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ ﺑِ ِﻪ ُر ُﺳﻠَﻨَﺎ
Those who deny the Book, and that with which We sent Our Messengers,
means, guidance and clear proof.
﴾٧٠﴿ ﻮن
َ ??? ﻓَ َﺴﻮ َف ﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ

ْ

they will come to know.
This is a stern warning and clear threat from the Lord to these people.
This is like the Ayah:

ِ ٍِِ
ِﲔ
َ َوﻳ ْ ٌﻞ ﻳ َ ْﻮ َﻣﺌﺬ ﻟ ّﻠ ْ ُﻤ َﻜ ّﺬﺑ
Woe that Day to the deniers! (77:15)

??? اﻟﺴ َﻼ ِﺳ ُﻞ
َّ ْ َﻼ ُل ِﰲ أ َ ْﻋﻨَﺎﻗِ ِﻬ ْﻢ َو9َإِ ِذ ْاﻷ
When iron collars will be rounded over their necks, and the chains.
means, the chains will be attached to the iron collars, and the keepers of Hell will drag them along on
their faces, sometimes to the boiling water, and sometimes to the Fire.
Allah says:
﴾٧١﴿ ﻮن
َ ??? ﻳُ ْﺴ َﺤﺒ

ُ

they shall be dragged along,

ِ ِﰲ ا ْﳊ َ ِﻤ
﴾٧٢﴿ ون
َ ﻴﻢ ُﺛ َﻢ ِﰲ اﻟﻨَّﺎ ِر ﻳُ ْﺴ َﺠ ُﺮ
ّ

in the boiling water, then they will be burned in the Fire.
This is like the Ayat:

ِ َ  ﻳ َ ُﻄﻮ ُﻓﻮن ﺑَ;ْﻨَﻬَﺎ وﺑ َ ْﲔI َﻫـ ِﺬ ِ` َﺟﻬَ َّﻨﻢ اﻟ َّ ِﱴ ﻳ َﻜ ِّﺬب ﺑِﻬَﺎ ا ْﳌُ ْﺠﺮ ُِﻣﻮن
ٍ ﲪ
ٍﻴﻢ ءَان
َ
َ
َ َ
ُ ُ ُ
This is the Hell which the criminals denied. They will go between it and the fierce boiling water! (55:4344)
After describing how they will eat Zaqqum (a bitter tree of Hell) and drink Hamim (boiling water),
Allah says:

ِ ُﺛ َﻢ إ َِّن َﻣ ْﺮ ِﺟﻌَ ُﻬﻢ ﻹ َِﱃ ا ْﳉ َ ِﺤ
ﻴﻢ
ْ
ّ
Then thereafter, verily, their return is to the flaming fire of Hell. (37:68)
And Allah says:

َ ِ ِ
َ
ِ َ ﲰﻮ ٍم و
ِ
ِ
ٍ  ﻻَّ ﺑَﺎ ِر ٍد َوﻻ َ َﻛ ِﺮI  َو ِﻇ ّ ٍﻞ ِّﻣﻦ َﳛْ ُﻤﻮ ٍمI ﻴﻢ
ٍ ﲪ
ﻳﻢ
َ ُ َ  ﰱI ـﺐ اﻟ ّﺸ َﻤ ِﺎل
ُ ـﺐ اﻟ ّﺸ َﻤﺎل َﻣﺂ أ ْﺻ َﺤ
ُ َوأ ْﺻ َﺤ
And those on the Left Hand -- how (unfortunate) will be those on the Left Hand? In fierce hot wind and
boiling water, and shadow of black smoke, (that shadow) neither cool nor (even) pleasant.
Until,

51

ِ
ِ
ِ ُ ﻠeِ ّ ﻻI اﻟﻀﺂﻟُّﻮن ا ْﳌ َﻜ ِّﺬﺑﻮن
َ
ِ َﻠَﻴ ِﻪ ِﻣ َﻦ ا ْﳊ َ ِﻤL ﻮن
ﻮن ِﻣﻨْﻬَﺎ اﻟْﺒُ ُﻄ َ ﻓﺸـ ِﺑ
ﻴﻢ
َ  ﻓَ َﻤﺎ ُﻟـI ﻮن ﻣﻦ َﺷ َﺠ ٍﺮ ّﻣﻦ زَ ّﻗُﻮ ٍم
َ
َ ُ ُ َ َّ ُﺛ َّﻢ إِﻧ َّ ُﻜ ْﻢ أﻳُّﻬَﺎ
ْ َ ُ  َ َ ﺮI ﻮن
ِ ﻮن ُﺷ ْﺮب ا ْ ِﳍ
ِ َﻫـ َﺬا ﻧ ُ ُﺰ ُﳍ ُ ْﻢ ﻳ َ ْﻮ َم اﻟ ِ ّﺪﻳﻦI ﻴﻢ
َ َ ﻓَ َﺸـﺮ ُِﺑ
Then moreover, verily, -- you the erring-ones, the deniers (of Resurrection)! You verily, will eat of the
trees of Zaqqum. Then you will fill your bellies therewith, and drink boiling water on top of it. And you
will drink (that) like thirsty camels! That will be their entertainment on the Day of Recompense! (56: 4144, 51-56),

ِ
ِ ﻮ` إ َِﱃ َﺳﻮآءِ ا ْﳉ َ ِﺤ
ِ ْ ِ ا ْﳊ َ ِﻤkَ  َﻛﻐI ِ ِﰱ اﻟْﺒ ُ ُﻄﻮنkِ ْ َﺎ ْﳌﻬْ ِﻞ ﻳَﻐe I ﻴﻢ
ِ ِ َﻃﻌَﺎم اﻻٌّﺛI إ َِّن َﺷ َﺠ َﺮةَاﻟ َّﺰ ّﻗُﻮ ِم
ﻴﻢ
ُ  ُﺧ ُﺬI ﻴﻢ
َ ُ ُو` ﻓَﺎ ْﻋﺘﻠ
ُ
ُ
ِ
ِ اب ا ْﳊ َ ِﻤ
ِ  ُذ ْق إِﻧ ّ ََﻚ أ َ َ ﻟﻌ ِﻳ ﻟﻜI ﻴﻢ
ِ  َ َﺬL ُﺛ َّﻢ ُﺻﺒُّﻮاْﻓَ ْﻮ َق َرأْ ِﺳ ِﻪ ِﻣ ْﻦ
ون
َ ﱰ
ُ ﻧﺖ ا ْ َﺰ ُﺰ ا ْ َﺮ
ُ َ ْ  إ َِّن َﻫـ َﺬا َﻣﺎ ُﻛ ُ–ﺘ ْﻢ ﺑِﻪ َﲤI ﻳﻢ
Verily, the tree of Zaqqum will be the food of the sinners. Like boiling oil, it will boil in the bellies, like
the boiling of scalding water.
(It will be said:) ''Seize him and drag him into the midst of blazing Fire, then pour over his head the
torment of boiling water. Taste you (this)! Verily, you were (pretending to be) the mighty, the generous!
Verily, this is that whereof you used to doubt!'' (44:43-50)
i.e., this will be said to them to rebuke and ridicule them.

َ َ ُِﺛ َﻢ ﻗ
﴾٧٣﴿ ﻮن
َ ﻴﻞ َﳍﻢ أﻳ ْ َﻦ ﻣﺎ ُﻛ –ﺘُﻢ ُﺗ ْﺸ ِﺮ ُﻛ
َ

ْ

ُْ

ّ

Then it will be said to them: "Where are (all) those whom you considered partners –

??? ِ َّ ِﻣﻦ ُدونِ ا
besides Allah,''
means, it will be said to them, `where are the idols whom you used to worship instead of Allah. Can
they help you today?'

???? ??? ﻗَﺎﻟُﻮا َﺿﻠُّﻮا َﻋ َّﻨﺎ
They will say: "They have vanished from us...''
mean, they have gone away and they cannot do anything for us.'

??? ?? ﺑَﻞ ﻟ َّ ْﻢ ﻧَﻜُﻦ ﻧ َّ ْﺪ ُﻋﻮ ِﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ َﺷ;ْﺌًﺎ
Nay, we did not invoke (worship) anything before.
means, they will deny that they worshipped them.
This is like the Ayah:

ِ
ِ
ََ
ِ
ﲔ
َ ُﺛ َّﻢ ﻟ َ ْﻢ ﺗَﻜ ُْﻦ ﻓﺘْ– َ ُﺘ ُﻬ ْﻢ إِﻻّأن ﻗَﺎﻟُﻮاْ َوا َّ َر ِّﺑﻨَﺎ َﻣﺎ ُﻛﻨَّﺎ ُﻣ ْﺸ ِﺮﻛ
There will then be (left) no Fitnah (excuse) for them but to say: "By Allah, our Lord, we were not those
who joined others in worship with Allah.'' (6:23)
Allah says:

ِ
﴾٧٤﴿ ﻦ
َ َﺎﻓﺮِﻳœْاﻟ

ُ ِ َ ِ ??? َﻛ َﺬﻟ
ُ َّ ﻚ ﻳُﻀ ّﻞ ا

Thus Allah leads astray the disbelievers.
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ِ
ِ ِ
ِ ْ َ ﻮن ِﰲ ْاﻷَر ِض ﺑِﻐ
﴾٧٥﴿ ﻮن
َ ﲑ ا ْﳊ َ ّ ِﻖ وﲟﺎ ُﻛ –ﺘُﻢ َﲤ ْ َﺮ ُﺣ
َ ذَﻟ ُﻜﻢ ﲟﺎ ُﻛ ُ–ﺘﻢ ﺗَ ْﻔ َﺮ ُﺣ
َ َ

ْ

ْ

ْ

َ

That was because you had been exulting in the earth without any right, and that you used to rejoice
extremely.
means, the angels will say to them, `what you are suffering now is your recompense for your exulting
in the earth without any right, and for your extravagance.'

ِ ِ
َ
﴾٧٦﴿ ﻦ
َ  َْﺲ َﻣﺜْﻮى ا ْﳌﺘَ َﻜ ِّﱪِﻳqِادْ ُﺧﻠُﻮا أﺑْﻮاب َﺟﻬَﻨَّﻢ َﺧﺎﻟ ِﺪﻳ َﻦ ﻓﻴﻬَﺎ ﻓَﺒ
ُ

َ

َ

َ َ

Enter the gates of Hell to abide therein, and (indeed) what an evil abode of the arrogant!
means, what a terrible abode and final destination, filled with humiliation and severe punishment for
those who arrogantly ignored the signs of Allah and refused to accept His proof and evidence.
And Allah knows best.

77.

ْ َﺪ ا َّ ِ َﺣ ٌّﻖ ﻓَـﺈ َِّﻣﺎ ﻧ ُ ِﺮﻳَﻨَّ َ ﺑﻌLﺎﺻ ِﱪ إ َِّن َو
ﻮن
َ َّﺾ اﻟ َّ ِﺬى ﻧَﻌِ ُﺪ ُﻫ ْﻢ أ َ ْو ﻧَﺘ َ َﻮ َّﻓ;َﻨ
َ ﻚ ﻓَﺈِﻟَ;ْﻨَﺎ ﻳُ ْﺮ َﺟ ُﻌ
َ َْﻚ
ْ ْ َﻓ
So be patient, verily, the promise of Allah is true and whether We show you some part of what We
have promised them, or We cause you to die, then still it is to Us they all shall be returned.

78.

ِ َ َﻠَﻴL ﻚ ِﻣﻨْ ُﻬﻢ َّﻣﻦ ﻗَ َﺼ ْﺼﻨَﺎ
ﻚ
َ ْ َﻠَﻴL ﺺ
َ َِوﻟَﻘَ ْﺪ أ َ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ ُر ُﺳﻼ ً ِّﻣﻦ ﻗَﺒْﻠ
ْ ﻚ َوﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ َّﻣﻦ ﻟ َّ ْﻢ ﻧَﻘْ ُﺼ
ْ
And, indeed We have sent Messengers before you, of some of them We have related to you their
story. And of some We have not related to you their story,

ِ َ  ﺑِـﺎﻳ َ ٍﺔ إِﻻَّ ﺑِﺈِذْنِ ا±ِ ْ ﻮل أَن ﻳَﺄ
ٍ ﺎن ﻟ ِ َﺮ ُﺳ
ّ
َ َ e َو َﻣﺎ
ََ
and it was not given to any Messenger that he should bring a sign except by the leave of Allah.

ِ َ ِ ﻓَﺈِذَا ﺟـﺂء أ َ ْﻣﺮ ا َ ِ ﻗ ُِ® ﺑِﺎ ْﳊ ّ ِﻖ و َﺧ ِﺴﺮ ُﻫﻨﺎﻟ
ﻮن
َ َ َ َ َ ّ ُ َ َ
َ ُ ﻚ ا ْﳌُﺒْﻄﻠ
But, when comes the commandment of Allah, the matter will be decided with truth, and the
followers of falsehood will then be lost.

The Command to be Patient and Good News of Victory
Allah commands to His Messenger,

ِ ْ َﻓ
??? ْ َﺪ ا َّ ِ َﺣ ٌّﻖLﱪ إ َِّن َو
ْ ﺎﺻ
So be patient, verily, the promise of Allah is true,
Here Allah commands His Messenger to patiently bear the rejection of those who rejected him: `Allah
will fulfill His promise to you that you will be victorious and will prevail over your people, and you and
those who follow you, will be the successful ones in this world and the Hereafter.'

??? ﻓَﺈ َِّﻣﺎ ﻧ ُ ِﺮﻳَﻨَّ َ ﺑﻌ
??? ﺾ اﻟ َّ ِﺬي ﻧَﻌِ ُﺪ ُﻫ ْﻢ
َ َْﻚ
and whether We show you some part of what We have promised them,
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means, in this world, and this is what happened, for Allah gave them the joy of humiliating the leaders
and nobles (of the Quraysh), who were killed on the day of Badr, then Allah granted them victory over
Makkah and the entire Arabian Peninsula during the lifetime of the Prophet.
﴾٧٧﴿ ﻮن
َ َّ??? أَو ﻧَﺘَﻮ َّﻓ;َﻨ
َ ﻚ ﻓَﺈِﻟَ;ْﻨَﺎ ﻳُ ْﺮ َﺟ ُﻌ

َ ْ

or We cause you to die, then still it is to Us they all shall be returned.
means, `and We shall inflict a severe punishment upon them in the Hereafter.'
Then Allah says, consoling (His Prophet):

???ﻚ
َ ْ َﻠَﻴL ﻚ ِﻣﻨْ ُﻬﻢ َّﻣﻦ ﻗَ َﺼ ْﺼﻨَﺎ
َ َِوﻟَﻘَ ْﺪ أَ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ ُر ُﺳ ًﻼ ِّﻣﻦ ﻗَﺒْﻠ
And, indeed We have sent Messengers before you, of some of them We have related to you their
story.
as Allah also says in Surah An-Nisa', meaning, `We have revealed the stories of some of them and
how their people disbelieved in them, but the Messengers ultimately prevailed.'

ِ
???ﻚ
َ ْ َﻠَﻴLﺺ
ْ ??? َوﻣﻨْ ُﻬﻢ َّﻣﻦ ﻟ َّ ْﻢ ﻧ َ ْﻘ ُﺼ
And of some We have not related to you their story,
and they are many, many more than those whose stories have been told, as has been stated in Surah
An-Nisa'. Praise and blessings be to Allah.

ٍ ﺎن ﻟ ِ َﺮ ُﺳ
??? ِ َّ ﻮل أَ ْن ﻳَﺄ ْ ِﰐ َﺑِﺂﻳ َ ٍﺔ إ َِّﻻ ﺑِﺈِ ْذنِ ا
َ َ e ??? َو َﻣﺎ
and it was not given to any Messenger that he should bring a sign except by the leave of Allah.
means, none of the Prophets was able to bring miracles to his people except when Allah granted him
permission to do that as a sign of the truth of the message he brought to them.

??? ِ َّ ??? ﻓَﺈِذَا َﺟﺎء أ َ ْﻣ ُﺮ ا
But, when comes the commandment of Allah,
means, His punishment and vengeance which will encompass the disbelievers,

??? ??? ُﻗ ِﻀ َﻲ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ
the matter will be decided with truth,
so the believers will be saved and the disbelievers will be destroyed.
Allah says:

ِ َ ِ ??? و َﺧ ِﺴﺮ ﻫﻨﺎﻟ
﴾٧٨﴿ ﻮن
َُ َ
َ ُ ﻚ ا ْﳌُﺒْﻄﻠ
َ

and the followers of falsehood will then be lost.

79.

ْ ِ ِ
ِ ا َ اﻟ َّ ِﺬى ﺟﻌ َﻞ ﻟ َ ُﻜﻢ اﻻٌّﻧْﻌ
ﻮن
ََ
َ ُ ُﻠeـﻢ ﻟ َﱰْ َﻛـﺒُﻮاْ ﻣﻨْﻬَﺎ َوﻣﻨْﻬَﺎ ﺗَﺄ
َ َ ُ
ُّ
Allah, it is He Who has made cattle for you, that you may ride on some of them, and of some you
eat.
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ِ ِ
ِ
ِ
ﻮن
َ َﻠَﻴْﻬَﺎ َﺣLَْوﻟ َ ُﻜ ْﻢ ﻓﻴﻬَﺎ َﻣﻨَـﻔ ُﻊ َوﻟﺘَـﺒْﻠُﻐُﻮا
َ ُ َ اﻟ ْ ُﻔﻠْﻚ ُﲢْ َﻤﻠkَLَﻠَﻴْﻬَﺎ َوLﺎﺟﺔً ِﰱ ُﺻ ُﺪو ِر ُﻛ ْﻢ َو

80.

And you have (many other) benefits from them, and that you may reach by their means a desire
that is in your breasts, and on them and on ships you are carried.

َوﻳُ ِﺮﻳ ُﻜ ْﻢ َءاﻳَـﺘِ ِﻪ

81.
And He shows you His Ayat.

ِ ِ ِ
َ
ون
َ ﻓَﺄ َّى َءاﻳَـﺖ ا َّ ُﺗﻨﻜ ُﺮ
Which, then of the Ayat of Allah do you deny!

The Cattle are also a Blessing from Allah and a Sign from Him
An`am﴾ for them, which refers to camels, cows and sheep; some of them they ride and some of them
they eat. Camels may be ridden or eaten; their milk is drunk and they are used for carrying heavy
burdens on journeys to distant lands. Cattle are eaten and their milk is drunk; they are also used for
plowing the earth. Sheep are eaten and their milk is also drunk. The hair and wool of all of these
animals is used to make tents, clothing and furnishings, as we have already discussed in Surah AlAn`am and Surah An-Nahl, etc.
Allah says here:

ْ ِ ِ
ِ
ِ
﴾٧٩﴿ ﻮن
َ ُُﻠeاﻟَّﺬي َﺟﻌَ َﻞ ﻟ َ ُﻜﻢ ْاﻷَﻧْﻌَﺎم ﻟ َﱰ َﻛﺒﻮا ﻣﻨْﻬَﺎ وﻣﻨْﻬَﺎ ﺗَﺄ
َ

ُ ْ َ

ُ

ُ َّ ا

Allah, it is He Who has made cattle for you, that you may ride on some of them, and of some you eat.

ِ
﴾٨٠﴿ﻮن
َ ُ اﻟ ْ ُﻔﻠْﻚ ُﲢْ َﻤﻠ

ِ ِ
ِ
َkَLَﻠَﻴْﻬَﺎ َوLﺎﺟﺔً ِﰲ ُﺻ ُﺪو ِر ُﻛ ْﻢ َو
َ َﻠَﻴْﻬَﺎ َﺣL َﺒْﻠُﻐُﻮاŒَوﻟ َ ُﻜ ْﻢ ﻓﻴﻬَﺎ َﻣﻨَﺎﻓ ُﻊ َوﻟ

And you have (many other) benefits from them, and that you may reach by their means a desire that is
in your breasts, and on them and on ships you are carried.

??? َوﻳُ ِﺮﻳ ُﻜ ْﻢ آﻳ َﺎﺗِ ِﻪ
And He shows you His Ayat.
means, `His proof and evidence, on the horizons and in yourselves.'

ِ ِ
﴾٨١﴿ ون
َ ُﺗﻨﻜ ُﺮ

ِ ??? ﻓَﺄ َ َّي آﻳ
َّ ﺎت ا
َ

Which, then of the Ayat of Allah do you deny!
means, you cannot deny any of His signs and proofs, unless you are stubborn and arrogant.
82.

َ
ِ
ِ
ﺎن ﻋَـﻘِﺒ َ ُﺔ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﻣﻦ ﻗَﺒْﻠِﻬ ِْﻢ
َ َ e أﻓَﻠ َ ْﻢ ﻳَﺴﲑُواْ ِﰱ اﻻٌّ ْرض ﻓَ;َ ُﻨﻈ ُﺮواْ َﻛﻴ ْ َﻒ

Have they not traveled through the earth and seen what was the end of those before them?

ِ
َ
َ
ِ َ
ﻮن
َ ُ َﺎﻧُﻮاْ ﻳ َ ْﻜﺴﺒe َﺎﻧُﻮاْأ ْﻛـﺜ َ َﺮ ﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ َوأ َﺷ َّﺪ ُﻗ َّﻮةً َو َءاﺛَﺎرا ً ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض ﻓَ َﻤﺂ أ ْﻏ َﲎ ﻋَﻨْ ُﻬﻢ َّﻣﺎe
They were more in number than them and mightier in strength, and in the traces in the land; yet
all that they used to earn availed them not.
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ِ َْ ُﻢ رﺳﻠ ُ ُﻬﻢ ﺑِﺎﻟْﺒ;ِّﻨﻓَﻠ َ َﻤﺎ َﺟﺂء
ـﺖ
َ
ُُْ َ ّ

83.

Then when their Messengers came to them with clear proofs,

ِ
ون
َ ﻨﺪ ُﻫ ْﻢ ِّﻣ َﻦ اﻟْﻌِﻠ ْ ِﻢ َو َﺣ
َ ﻓَﺮ ُِﺣﻮاْ ِﲟَﺎ ِﻋ
َ َﺎﻧُﻮاْﺑِﻪ ﻳ َ ْﺴﺘَﻬْ ِﺰ ُءe ﺎق ﺑِﻬِﻢ َّﻣﺎ
they were glad (and proud) with that which they had of the knowledge (of worldly things). And that
at which they used to mock, surrounded them.

ْ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﲔ
َ ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َرأ ْواْ ﺑَﺄ َﺳﻨَﺎ ﻗَﺎﻟُﻮاْءَ َاﻣﻨَّﺎ ﺑِﺎ َّ َو ْﺣ َﺪ ُ` َو َﻛـ َﻔ ْﺮﻧَﺎ ﲟَﺎ ُﻛﻨَّﺎ ﺑِﻪ ُﻣ ْﺸ ِﺮﻛ
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So when they saw Our punishment, they said: "We believe in Allah Alone and reject (all) that we
used to associate with Him as (His) partners.''

ِ َ ِ ﻚ ﻳﻨ َﻔﻌﻬﻢ إِﳝـﻨﻬﻢ ﳌَﺎ رأَواْﺑﺄْﺳﻨﺎ ﺳﻨَﺔَ ا َ ِ اﻟ َّ ِﱴ ﻗَ ْﺪ َﺧﻠَﺖ ِﰱ ِﻋﺒﺎدِ ِ` و َﺧ ِﺴﺮ ﻫﻨﺎﻟ
ون
َُ َ َ َ ْ
ّ ّ ُ َ َ َ ْ َ ّ ْ ُ ُ َ ْ ُ ُ َ ُ َ ﻓَﻠ َ ْﻢ ﻳ
َ ﻚاﻟ ْ َﻜـﻔ ُﺮ

85.

Then their Faith could not avail them when they saw Our punishment. (Like) this has been the
way of Allah in dealing with His servants. And there the disbelievers lost utterly.

The Lesson to be learned from what happened to Those Who Came before
Allah informs that,

ِ
َ
َ
ِ ِ ِ ِ َe َ◌أﻓَﻠَﻢ ﻳ َ ِﺴﲑوا ِﰲ ْاﻷ َر ِض ﻓَ; َ ُﻨﻈﺮوا َﻛﻴ َﻒ
ِ َ
﴾٨٢﴿ ﻮن
ُ
َ ُ َﺎﻧُﻮا ﻳ َ ْﻜﺴﺒe َﺎﻧُﻮا أ ْﻛﺜ َ َﺮ ﻣﻨْ ُﻬﻢ وأ َﺷ َّﺪ ُﻗ َّﻮةًوآﺛَﺎرا ِﰲ ْاﻷ َْر ِض ﻓَﻤﺎ أ ْﻏ َﲎ ﻋَﻨْ ُﻬﻢ َّﻣﺎe َﺎﻗﺒ ُﺔ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻣﻦ ﻗَﺒﻠ ِﻬﻢL ﺎن
َ
ْ
َ

ً

َ

ْ ْ

َ ْ

َ

ْ

ُ

ْ

Have they not traveled through the earth and seen what was the end of those before them? They were
more in number than them and mightier in strength, and in the traces in the land; yet all that they used
to earn availed them not.

ِ َ ْ ُﻢ رﺳﻠُﻬﻢ ﺑِﺎﻟْﺒ;ِﻨﻓَﻠ َ َﻤﺎ ﺟﺎء
???ﻨﺪ ُﻫﻢ ِّﻣ َﻦ اﻟْﻌِﻠ ْ ِﻢ
َ ﺎت ﻓَﺮ ُِﺣﻮا ِﲟَﺎ ِﻋ
َّ ُ ُ ُ ْ َ ّ
Then when their Messengers came to them with clear proofs, they were glad (and proud) with that
which they had of the knowledge (of worldly things).
Allah tells us about the nations who rejected their Messengers in ancient times. He mentioned the
severe punishment they suffered despite their great strength, He mentioned the traces which they left
behind in the earth and the great wealth they amassed. None of that availed them anything and could
not prevent the punishment of Allah at all.
That is because when the Messengers came to them with clear signs and decisive evidence, they did
not pay any attention to them. Instead, they were content with the knowledge with them, or so they
claimed, and they said that they did not need what the Messengers brought them.
Mujahid said,
"They said, we know better than them, we will not be resurrected and we will not be punished.''
As-Suddi said,
"In their ignorance, they rejoiced in what they had of (worldly) knowledge. So Allah sent upon them
a punishment which they could not escape or resist.''

??? ﺎق ﺑِ ِﻬﻢ
َ ??? َو َﺣ
and surrounded them.
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means, encompassed them.
﴾٨٣﴿ ﺴﺘَﻬ ْ ِﺰ ُؤون
ْ َ َﺎﻧُﻮا ﺑِ ِﻪ ﻳe ??? َّﻣﺎ
that at which they used to mock,
means, that which they used to disbelieve in and said would never happen,

??? ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َرأ َ ْوا ﺑَﺄ ْ َﺳﻨَﺎ
So when they saw Our punishment,
means, when they saw with their own eyes the punishment which came upon them, they said,
﴾٨٤﴿ ﺸ ِﺮ ِﻛﲔ
ْ ِ و ْﺣ َﺪ ُ` و َﻛ َﻔ ْﺮﻧَﺎ ِﲟﺎ ُﻛ َّﻨﺎ ﺑِ ِﻪ ُﻣ

َ

َ

َ

َ ??? ﻗَﺎﻟُﻮا
َ َّ آﻣﻨَّﺎ ﺑِﺎ

We believe in Allah Alone and reject (all) that we used to associate with Him as (His) partners.
means, they affirmed that Allah is One and denied the false gods, but this was at the time when
excuses were to no avail.
This is like what Fir`awn said as he was drowning:

ِ َ َ ِءاﻣﻨﺖ أَﻧ َّﻪ ﻻ إِﻟِـﻪ إِﻻَّ اﻟ َّ ِﺬى ءاﻣﻨﺖ ﺑِ ِﻪ ﺑَﻨﻮاْإِﺳﺮء
ِِ
ﲔ
َ ُ ُ َ َ
ْ ََ َ
َْ
َ ﻳﻞ َوأﻧَﺎ ْﻣ َﻦ ا ْﳌُ ْﺴﻠﻤ
I believe that none has the right to be worshipped but He in Whom the Children of Israel believe, and I
am one of the Muslims. (10:90)
But Allah said:

ﻨﺖ ِﻣ َﻦ ا ْﳌُ ْﻔ ِﺴ ِﺪﻳ َﻦ
َ ﺖ ﻗَﺒ ْ ُﻞ َو ُﻛ
َ ْ ءَاﻟ ََﻦ َوﻗَ ْﺪ ﻋَ َﺼﻴ
Now (you believe) while you refused to believe before and you were one of the the corrupters. (10:91)
meaning, Allah did not accept this from him, because He had answered the prayer of His Prophet
Musa, when he said,

ِ
ِ
L
ﻴﻢ
َ َ ُﻗﻠُﻮﺑِﻬ ِْﻢ ﻓَﻼ َﻳُ ْﺆﻣ ُﻨﻮاْ َﺣ َّﱴ ﻳ َ َﺮ ُواْاﻟْﻌَ َﺬkَ َْوا ْﺷ ُﺪد
َ اب اﻻٌّﻟ
And harden their hearts, so that they will not believe until they see the painful torment. (10:88)
Allah says here:

ْ َ
??? `ِ ﺖ ا َّ ِ اﻟ َّ ِﱵ ﻗَ ْﺪ َﺧﻠ َ ْﺖ ِﰲ ِﻋﺒَﺎ ِد
ُ َ ﻓَﻠ َ ْﻢ ﻳ
َ َُّ ْﻢ َﳌَّﺎ َرأ ْوا ﺑَﺄ َﺳﻨَﺎ ُﺳﻨﻚ ﻳَﻨ َﻔ ُﻌ ُﻬ ْﻢ إِﳝَ ُﺎ
Then their Faith could not avail them when they saw Our punishment. (Like) this has been the way of
Allah in dealing with His servants.
means, this is the ruling of Allah concerning all those who repent only when they actually see the
punishment: He does not accept that from them.
It is said in the Hadith:

إ َِّن اﷲَﺗَﻌَ َﺎﱃ ﻳ َ ْﻘﺒ َ ُﻞ ﺗَ ْﻮﺑَﺔَ اﻟْﻌَﺒ ْ ِﺪ َﻣﺎﻟ َ ْﻢ ﻳُﻐ َ ْﺮ ِﻏﺮ
Allah will accept the repentance of His servant so long as the death rattle is not sounding in his
throat.
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Once the death rattle is sounding and the soul has reached the throat, and the dying person actually
sees the angel (of death), then he can no longer repent.
Allah says:

ِ َ ِ ??? و َﺧ ِﺴﺮ ﻫﻨﺎﻟ
﴾٨٥﴿ ون
َُ َ
َ َﺎﻓ ُﺮœْﻚ اﻟ
َ

And there the disbelievers lost utterly.
This is the end of the Tafsir of Surah Ghafir. Praise and thanks be to Allah.
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